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Korte Inhoud

Kat in de kou

RACHEL WELLS

Een hartverwarmend kattenverhaal in een koude winter…

Een van de buren is in het ziekenhuis opgenomen, en dat nog wel terwijl het bijna Kerstmis is! Alfie en de kleine George staan zoals altijd klaar om voor een beetje troost en vrolijkheid te zorgen. Het enige probleem is dat de twee katten nu een puppy op sleeptouw hebben, Pickles, die schijnt te denken dat hij een kat kan worden als hij hen maar blijft volgen. Een nieuw bewijs dat honden niet erg slim zijn, denkt Alfie. Een kitten is nog tot daaraan toe, maar een puppy… Alfie heeft er zijn pootjes vol aan!

Leef mee met twee katten en een ondeugend hondje, die proberen wat licht te brengen in de donkere dagen voor kerst.


Voor Jessica


Hoofdstuk 1

De lucht van Devon had iets speciaals, en verschilde daardoor van de lucht in Edgar Road in Londen, waar we meestal waren. De zeebries woelde door mijn vacht, hij was troostend en verkoelend tegelijk. We hadden een tijd vol stress achter de rug en ik en mijn kitten George – die waarschijnlijk zou protesteren dat hij geen kitten meer was maar een volwassen kat – genoten van onze welverdiende vakantie. We waren wel toe geweest aan een verandering van omgeving.

We hadden twee weken vakantie gehad in het vakantiehuis van mijn mensengezin, Huize Zeebries in Lynstow, Devon. Het mensengezin bestond uit Claire, Jonathan en hun kinderen: Toby en Summer. En dan was er natuurlijk de kattenfamilie: mijn zoon, George, en vriend Bert, die echt in Zeebries woonde. Bert had daar zijn intrek genomen in de periode dat het leegstond. Toen het huis van ons werd, mocht hij blijven en hij was een van onze beste vrienden geworden. Al zagen we hem niet zo vaak als we wilden, we vermaakten ons altijd prima wanneer we langskwamen. Bert was veel zelfstandiger dan George en ik, hij had jarenlang zijn kostje bij elkaar gescharreld voor we hem leerden kennen. Eerlijk gezegd zijn George en ik altijd behoorlijk in de watten gelegd, en ik zou niet anders meer willen.

Zo was het niet altijd geweest, want er was een tijd dat ik een zwerfkat was en ook voor mezelf moest zorgen. Mijn eerste baasje, Margaret, overleed toen ik nog maar een jong katje was, waardoor ik met een gebroken hart aan het zwerven sloeg. Ik werd een drempelkat – een kat met verschillende huizen 
 en baasjes – wat veel voordelen opleverde, dat verzeker ik je, maar daarover later meer. Dus gelukkig kwam ik na wat omzwervingen in Edgar Road terecht, waar ik mijn huidige baasjes leerde kennen. George kwam als kitten op mijn hoofdadres en hij had nooit voor zichzelf hoeven zorgen. Hij is nog veel verwender dan ik, maar hij heeft een hartje van goud, en ik hou meer van hem dan van alle sardientjes ter wereld.

We hadden een zwaar jaar achter de rug, George en ik. Mijn vriendin Tijger – de poes die George als zijn moeder beschouwde – was ziek geworden en was vlak voor Kerstmis gestorven. We rouwen nog steeds om haar, ik denk dat je nooit ophoudt met diegenen van wie je hield te missen, en ik heb veel liefde gekend en verloren in mijn leven. Maar als drempelkat heb ik ook weer veel mensen in mijn leven gekregen – Claire en Jonathan en hun kinderen Toby en Summer, Polly en Matt met hun kinderen Henry en Martha, en Franceska en Tomasz met hun jongens Aleksy en Tommy. Met hen en andere mensen in de straat zul je snel genoeg kennismaken.

Hoewel dit jaar op vele manieren ongelukkig was geweest, was het belangrijkste dat we ervan leerden dat het leven doorging, hoeveel verdriet je ook in je hart had, dus ook wij moesten doorgaan.

‘Ik weet het! Waarom gaan we niet naar de zandduinen?’ stelde George voor.

‘Wie het laatst komt, is een hond!’ riep Bert, die bij ons stond op het strand, en hij vloog ervandoor. We volgden hem op de voet. Ademloos kwam ik een fractie van een seconde na George en Bert aan.

‘En noem mij geen hond,’ waarschuwde ik en ik kneep mijn ogen tot spleetjes. Ze lachten allebei.

‘Ik ga lekker op mijn kont naar beneden glijden,’ zei George en zijn zorgeloze stemmetje maakte me blij. Hij draaide zich op zijn achterste en probeerde over het zand naar beneden te glijden, 
 maar het probleem is dat zand niet zo glibberig is; het bestaat uit korreltjes die als lijm aan je vacht kleven. Ik liep naar George om hem een duwtje met mijn poot te geven. Maar ik struikelde over zijn staart en kwam bijna met een bons boven op hem terecht.

‘Miauw!’ riep ik.

‘O pap,’ zei hij boos, terwijl we naar beneden rolden. Al was het een beetje eng, we kwamen zonder kleerscheuren beneden aan het duin terecht.

‘Dat was lollig, pap,’ riep George en daardoor bedacht ik dat hij wel snel opgroeide, maar desondanks nog steeds op allerlei manieren een kitten was. ‘Nog een keertje?’

‘Ik moet even op adem komen,’ smeekte ik. Want ik was beslist geen kitten meer, op wat voor manier dan ook, maar ik deed wel alles voor mijn jongen.

‘Kom op, George,’ riep Bert vanaf de top. ‘Laat Alfie maar even bijkomen. Ik rol wel met je naar beneden. Het zag er inderdaad grappig uit.’

De rest van de avond bleven we spelen en rollen en genieten van het strand en zo vonden we daar de ontspanning die we nodig hadden. Het was weer zo’n avond die ons gelukkig maakte.

Niet alleen George en ik hadden een verzetje nodig gehad, ook mijn mensengezin was eraan toe geweest. Jonathan had net promotie op zijn werk gemaakt, wat natuurlijk goed is, maar het betekende wel dat hij langer moest werken, en harder dan daarvoor. Claire had gezegd dat hij achter die functie aan moest gaan, maar ze maakte zich er ook wel zorgen over wat het voor ons als gezin zou betekenen. Ze moest hem echter steunen, omdat we wisten dat Jonathan het alleen voor ons deed, zodat hij meer sardientjes voor George en mij kon kopen – jammie! – en goede scholen voor de kinderen kon betalen (wat dat ook mocht betekenen). Claire had zelfs een nieuwe auto gekregen. 
 Dus deze broodnodige vakantie had ons allemaal weer samengebracht en we zagen weer wat een liefhebbende familie we waren. Niet zonder problemen natuurlijk, maar er bestaat geen gezin zonder problemen, nog zoiets wat ik door schade en schande had geleerd. En toen ik Jonathan en Claire ’s avonds als de kinderen sliepen hoorde praten, begreep ik dat ze allebei een beetje nerveus waren over hoe het zou gaan met die nieuwe functie, en hoe ze ermee zouden omgaan als Jonathan niet meer zo vaak thuis zou zijn. Ik deed mijn best me geen zorgen te maken over hen, maar makkelijk was anders: ik maakte me zorgen over iedereen van wie ik hield.

In de vakantie picknickten Claire, Jonathan en de kinderen op het strand, ze maakten wandelingen en fietstochtjes. George had geprobeerd mee te liften in het fietsmandje, maar hij viel steeds maar weer op het stuur van Toby, zodat Claire hem daaruit had verbannen.

Wanneer zij hun mensenuitjes hadden, beleefden wij onze kattenavonturen. Bert was een erg sportieve kat en nam ons vaak mee op wat hij ‘boerenwandelingen’ noemde. Het leek meer op veldrennen, want de eerste keer dat we dat deden werden we klemgezet door een kudde schapen, waaraan we ternauwernood ontsnapten. Bert en George klommen in een boom terwijl ik veilig beneden bleef. En natuurlijk gingen we naar het strand, dat we vooral ’s avonds voor onszelf hadden. Na het verlies van Tijger had ik niet doorgehad hoezeer ik een andere omgeving nodig had. Claire zei dat Devon als een pepmiddel was en daar had ze gelijk in, want ik kon voor het eerst sinds ik Tijger was kwijtgeraakt weer normaal ademhalen.

’s Avonds in het vakantiehuis kookte Claire, Jonathan ontspande en de kinderen, moe van het buitenspelen, sliepen diep. Soms kwamen er buren langs, of kwam er iemand babysitten zodat Claire en Jonathan een avondje naar de plaatselijke pub konden gaan. We stonden op goede voet met 
 een paar andere gezinnen in het dorp. Zeebries was een tweede thuis geworden. Zelfs de naaste buurvrouw, Andrea, die eens had geprobeerd ons uit het huis te verjagen, was onze vriendin geworden. Het is een lang verhaal dat eindigde met het in brand steken van Zeebries, maar gelukkig hadden Bert en ik dat plan weten te verijdelen en het huis gered. Dat deed ik nu eenmaal. Zoals gezegd, het is een lang verhaal, maar Andrea, die verlaten was door haar man, had nu een nieuwe, gezellige vriend die Fred heette, en iedereen was het erover eens dat ze een stuk prettiger in de omgang was geworden. Jammer dat dat niet gold voor haar kat, Chanel. Die Chanel was George’ eerste liefde, maar ze was een gemene, onaardige kat, en George’ aanbidding van haar nam alarmerende vormen aan. Gelukkig kwam hij bij zinnen en zag hij haar nu als de poezenfeeks die ze was. Hoewel die buren nu onze vrienden waren, bleef Chanel naar ons blazen zodra ze ons zag. Tja, niet iedereen is aardig, en niet iedereen wil goede maatjes met iedereen zijn. Ik wel, George ook en mijn mensen ook, maar Chanel beslist niet. De hemel zij dank dat George nu met een wijde boog om haar heen loopt en ach, blazende katten bijten niet – niet dat we dichtbij genoeg kwamen om te zien of dat klopte.

‘Zo, het is al laat, we moeten maar op huis aan voordat Claire zich zorgen gaat maken,’ zei ik, moe van het rollen en met mijn vacht vol zand.

‘Oké. Maar we kunnen dit toch gauw weer gaan doen, hè?’ vroeg George.

‘Als je braaf bent,’ zei Bert, met een knipoog naar mij.

‘Misschien moet ik er een dag of twee van bijkomen,’ zei ik. ‘Ik ben niet zo jong als jij, George.’

‘Nee, maar oud ben je ook niet,’ zei hij snel. Bert en ik wisselden een blik. Sinds het verlies van Tijger was George bang dat hij ook mij zou verliezen. Het was logisch, maar ik was niet van plan ergens heen te gaan. Deze kat had nog levens genoeg.

‘O, daar zijn jullie, jongens,’ zei Claire toen we de keuken binnenwandelden, nadat we ons best hadden gedaan het zand van ons af te schudden, wat zoals gewoonlijk niet gelukt was. Wanneer we van Zeebries weer naar Londen afreisden had het zand de gewoonte met ons mee te gaan.

‘Miauw,’ zei ik ter begroeting voor wij drieën naar onze etensbakjes gingen om ons avondeten te verorberen.

‘Nou, Jonathan en ik gaan zo een filmpje kijken, dus als jullie erbij willen komen…’ zei ze. Ik vond het altijd zo fijn dat Claire ons aansprak en behandelde alsof we mensen waren. We waren wel slimmer dan de meeste mensen, maar ik waardeerde het gebaar.

‘Miauw,’ antwoordde ik. Ons opkrullen op de bank met een film op tv klonk als de beste manier om de dag te beëindigen.

We aten, wasten ons en gingen naar de kleine tv-kamer. Bert nam zijn plekje op zijn lievelingsstoel in, terwijl George en ik ons opkrulden op het midden van de bank – de lekkerste kuil.

‘Jezus, Claire, er is nauwelijks meer plek voor ons, die katten nemen alle plaats in,’ zei Jonathan, terwijl hij zich op de smalle plek aan de zijkant perste.

‘Maar schat, we zouden het toch niet anders willen?’ reageerde Claire en ze kuste hem op de wang, terwijl ze probeerde ons opzij te schuiven. George en ik deden net of we al sliepen, dus uiteindelijk had ze geen andere keus dan op de vloer te gaan zitten, vlak voor haar man.


Hoofdstuk 2

‘Morgen gaan we weer terug naar Edgar Road, jongen,’ zei ik, en ik probeerde mijn verdriet dat onze vakantie ten einde liep te verbergen. Ik vond het hier zo heerlijk; ik genoot van de andere omgeving, dat ik met Bert kon optrekken en dat ik mijn gezin zo ontspannen kon zien. En niet te vergeten van het strand. Zelfs het zand vond ik oké. Nou ja, niet echt, ik verdroeg het hoogstens, al had ik het moeilijk met het feit dat het in mijn vacht bleef zitten, wat het wassen zo’n vermoeiende zaak maakte. Maar ik genoot van de zonsondergang aan zee, en het troostende geluid van de golfjes die zacht tegen de kust kabbelden, dus misschien moest ik dat zand maar gedogen.

‘Ik weet het, pap, en ik ben blij dat we onze vrienden en vooral Hana weer zullen zien, maar ik zal dit wel missen, vooral Bert.’

‘Ik ook, maar we zijn weer terug voor je het weet.’ Al onze gezinnen in Londen hadden gezworen ooit weer met zijn allen naar Zeebries te gaan en de keer dat we hier met zijn allen waren, was een van de fijnste tijden van mijn leven geweest. Iedereen van wie ik hield onder één dak zien, gaf me het gevoel de gelukkigste kat op aarde te zijn. Het huis was natuurlijk propvol, lawaaiig en chaotisch, maar ik zou niet anders willen.

‘Maar,’ begon George, en hij leek een beetje van streek, ‘dit is de eerste keer dat we teruggaan naar Edgar Road zonder dat we Tijgermama dan zien.’ Zijn stem brak en ik voelde zijn pijn. Geruststellend wreef ik mijn neus tegen zijn wang.

‘Ik weet het, jongen,’ zei ik. Bert keek me aan en kneep met zijn ogen om me een steuntje in de rug te geven. ‘Het zal wel vreemd zijn om niet direct naar haar toe te gaan om haar alles over de 
 vakantie te vertellen, maar we kunnen het nog wel tegen haar zeggen.’

Door de herinnering werd ik weer overvallen door de pijn die ik elke keer voelde wanneer ik Tijgers huis passeerde, alsof ik een mes in mijn hart kreeg. Af en toe bleef ik naast haar kattenluik zitten, al wist ik dat ze daar nooit meer door zou komen. De droefheid nam niet af. Hoe moeilijk het ook was, als volwassen kat was het mijn plicht hem te helpen met zijn verdriet.

Ik had geleerd dat je je kinderen niet tegen verlies kunt beschermen; je kunt niet al het kwaad van de wereld tegenhouden. Je kunt hen echter wel helpen omgaan met hobbels in de weg. Dat is het enige wat een ouder kan doen. Als je vader of moeder wordt ga je je realiseren hoeveel talent je hebt voor liefde, maar het toont je ook je beperkingen. Hoe goed je ook je best doet, je hebt geen controle over wat de wereld op je bordje legt.

De nacht viel in op onze laatste vakantieavond en ik dacht aan iedereen van wie ik had gehouden en die ik kwijt was geraakt. De pijn wordt niet minder, maar je raakt er steeds meer aan gewend, denk ik.

‘George, weet je nog die eerste keer dat we langs haar huis moesten lopen en dat ze er niet meer was?’

‘Ja natuurlijk, het was afschuwelijk.’

‘En die tweede keer, toen ze er niet meer was met kerst?’

‘Het was zwaar.’

‘Dat weet ik. Maar ik wil dat je weet dat het iedere keer een beetje minder zwaar wordt,’ zei ik met de autoriteit van iemand die weet waar hij het over heeft.

‘Maar betekent dat dat we niet meer van haar houden?’ vroeg hij.

‘Nee, het betekent dat we net zoveel als anders van haar houden, maar dat we eraan wennen dat ze hier niet meer is,’ 
 probeerde ik te verduidelijken.

‘Weet je,’ zei Bert, die al die tijd had gezwegen. ‘Iemand missen is heel natuurlijk, George. Ik mis je ook wanneer jullie niet hier in Lynstow zijn, maar ik moet door met mijn leven. Soms als ik je mis, denk ik gewoon even aan iets wat je zei of iets waardoor je me aan het lachen maakte, en dan voel ik me al beter. Dan lijkt het net of je een beetje bij me bent.’

Ik kreeg een brok in mijn keel.

‘Ik denk de hele tijd aan Tijgermama.’

‘Kijk, George!’ zei ik, en ik begon opgewonden sprongetjes te maken toen de sterren aan de hemel verschenen. ‘Kijk naar die felle ster daar. Wat zie je dan?’

‘Dat is haar, ik voel het gewoon,’ zei George en hij klonk al gelukkiger. ‘Ik kan haar alles vertellen over de fantastische vakantie die we hebben gehad.’

Ik knikte terwijl hij er meteen mee begon. Bert en ik keken toe en lieten hem rustig praten tegen zijn moeder aan de hemel. Ik deed mijn best niet te denken aan hoe oneerlijk het allemaal was. Ik had nog altijd niet geaccepteerd dat ze uit ons leven was weggerukt, maar ik wist ook wel dat het overwinnen van mijn eigen problemen een deel van het proces was, dat ik echter moest verbergen voor George.

‘Weet je, we hebben geluk,’ zei ik, en ik probeerde mijn stem niet te laten beven toen George weer zweeg.

‘Dat hebben we zeker,’ zei Bert.

Bert was in Huize Zeebries komen wonen nadat hij weg was gelopen. Ik kwam te weten dat niet alle mensen lief waren voor hun huisdier en ik had zo’n medelijden met hem toen ik zijn verhaal hoorde. Maar nu had hij ons tenminste, en hij was blij met zijn leven hier. We hadden geprobeerd hem over te halen met ons mee te gaan naar Londen, maar hij zei dat het hem zwaar zou vallen niet meer aan zee te wonen. Ik kon dat wel een beetje begrijpen, maar ik hield ook van Londen. Ik hield van al 
 dat verkeer en de drukte, en natuurlijk was Londen ook de plek waar al mijn andere vrienden en gezinnen woonden.

‘We hebben geluk dat we hier ook vaak samen zijn,’ zei George. ‘En ik heb geluk dat ik zulke fijne gezinnen en vrienden heb. En niet te vergeten dat ik zo’n knappe en charmante kat ben, van wie iedereen houdt.’ George knipoogde met zijn rechteroog.

‘De appel valt niet ver van de boom, hoor ik,’ zei Bert met een grijns.

Ik had geen idee wat hij bedoelde.

Bagage inpakken was altijd een hectisch gedoe. Niet wat George en mij betrof – we keken rustig toe hoe Jonathan kreunde om de hoeveelheid spullen die Claire had meegenomen. Hij gromde: ‘Hoe pas ik er in hemelsnaam nog bij in de auto?’ – al kwam dat altijd goed. George en ik zaten op het grasveld voor het huis en keken toe hoe hij hijgde en pufte en dingen zei die katten noch kinderen mochten horen. Het zweet stond hem op het voorhoofd terwijl hij in de zon probeerde om alle koffers in de kofferbak van de auto te krijgen. Terwijl hij daarmee bezig was, gaf Claire het huis snel een beurt. Ook al was er een schoonmaakster die Zeebries schoonhield en Bert zijn eten gaf als we weg waren, Claire wilde voorkomen dat die dame zou denken dat ze zich te goed voelde om haar eigen huis schoon te houden. Dus vloog ze van boven tot beneden door het huis terwijl de kinderen voor de laatste keer met hun vriendjes speelden.

Bert had zijn snor gedrukt. We hadden die ochtend al afscheid genomen tijdens een laatste wandeling voor we vertrokken. Hij vond het eigenlijk maar niks dat we gingen, hij zei dat hij er bedroefd van werd, dus verdween hij altijd vlak voor de auto vertrok. Hij was zo nu en dan een watje, hoewel hij een echte overlevingskat was, die had bewezen uit sterker hout gesneden te zijn dan de meeste andere katten. Ik zou hem missen. Maar ik wist ook dat we hem snel weer zouden zien. En met een 
 verdrietig gevoel bedacht ik ook hoeveel geluk ik had om zoveel vrienden te hebben, en dat ze nog allemaal zulke góéde vrienden waren ook.

Toen alle spullen eenmaal waren ingeladen, moest Claire zoals gewoonlijk de kamers controleren voor ze zeker wist dat we niets vergeten waren. Jonathan zou zeker jammeren over de drukte op de weg, waar we beslist mee te maken kregen als we nu niet snel vertrokken. Ze riepen de kinderen naar de auto, die verdrietig waren dat de vakantie weer afgelopen was. Claire vrolijkte hen op door hen eraan te herinneren dat ze nu snel hun vriendjes thuis weer zouden zien, en George en ik werden in de reismand getild, iets waar ik eerlijk gezegd niet gek op was. Al zaten George en ik er samen in en lag er een zachte deken in om op te liggen, ik hield er niet van om opgesloten te zitten. Het maakte me onrustig, al liet ik dat niet aan George merken. Ik vond het een schande dat Jonathan zijn gevoelens niet kon verbergen, als ik het wel kon.

‘Claire, als we nu niet als de bliksem vertrekken, moeten we uren langer rijden dan nodig is,’ snauwde hij.

‘Oké, kalmeer eens een beetje, we zijn klaar. Toby, gordel om,’ commandeerde Claire terwijl ze Summer in het kinderzitje vastzette. Toby was oud genoeg om het alleen af te kunnen. Eindelijk, na nog één keer het huis te hebben gecontroleerd, ging Claire in de auto zitten.

‘Oké, kan ik nou eindelijk vertrekken?’ vroeg Jonathan prikkelbaar.

‘Ja. Zitten we goed?’

‘Ik heb honger,’ zei Summer, en de lange reis naar huis begon.

De avond was al gevallen tegen de tijd dat we Edgar Road bereikten. Jonathan had gelijk gehad, de verkeersdrukte was enorm, maar Claire had hem beziggehouden met een kruiswoordpuzzel. Ik was erachter gekomen dat Jonathan gelukkig was als hij zich slim voelde, dus ik ga ervan uit dat 
 Claire hem alleen dingen vroeg waarvan ze wist dat hij het antwoord zou raden. Ze was behoorlijk intelligent, mijn Claire. De kinderen kregen wat te snoepen en vielen uiteindelijk in slaap en dus was de reis lang maar vredig. Zelfs George lag lief naast me te slapen. Ik had vreselijk de behoefte om mijn poten te strekken in de frisse lucht. Toen Claire de kinderen het huis in leidde en Jonathan de bagage uit de auto haalde, nadat hij eerst George en mij uit de mand had gelaten, ademde ik de Londense lucht in, die zo anders was dan die in Devon, maar ook zo vertrouwd.

‘Welkom thuis, jongen,’ zei ik terwijl we ons uitrekten. Voor we naar binnen gingen, wierp ik een steelse blik op de kant waar Tijger had gewoond. Nee, het was er niet gemakkelijker op geworden, maar ik hoopte dat het dat snel werd terwijl ik een klaaglijk miauwtje onderdrukte.

Als we toen Tijger nog leefde thuiskwamen na een vakantie, ging ik altijd meteen naar haar toe om haar te vertellen hoe blij ik was weer thuis te zijn. Maar dat kon nu niet meer, ik kon haar niet gaan vertellen hoe ik haar had gemist, en het deed me pijn om me af te wenden van haar huis nu ik wist dat ze daar niet meer was.

Ik knipperde een traantje weg, joeg mijn zoon naar binnen en stapte de warmte van ons eigen huis in. Eenmaal in de keuken zei ik dat hij maar snel moest gaan slapen, want het was een lange en vermoeiende reis geweest. Eerlijk gezegd wilde ik alles zo snel mogelijk vergeten en gaan slapen, en ik hoopte dat ik me morgen beter zou voelen, of op zijn minst klaar voor een nieuwe dag.


Hoofdstuk 3

De week na onze terugkomst uit Devon kreeg ik de postvakantieblues. Jonathan moest meteen aan het werk en begon met zijn nieuwe baan. In één avond was de ontspannen Jonathan – nou, ontspannen op de Jonathan-manier – gestrester dan ooit. Claire moest de kinderen klaarmaken voor school – schooluniformen, schoenen en tassen kopen, de organisatie van clubjes: het was een wervelwind van activiteit voor iedereen. Maar ik had een dof gevoel, en hoewel ik mijn andere mensen- en kattenvrienden weer zag, kon ik het neerslachtige gevoel niet van me afschudden.

Het hielp ook al niet dat Londen grijzer was dan Devon. Ik zat behoorlijk in de put. Ik bleef George maar voorhouden dat ons verdriet over Tijger echt minder zou worden, maar zo voelde ik dat eigenlijk niet. Het weerzien met onze kattenvrienden van Edgar Road – Rocky, Elvis, Nellie en zelfs de chagrijnige Zalm – kon me niet opvrolijken. Mijn poten voelden als lood en al wist ik dat ik mezelf hieruit moest trekken, ik had geen idee hoe dat moest. Een kat zijn was heus niet zo simpel als men altijd dacht.

Gelukkig had ik een beetje tijd voor mezelf om me te wentelen in mijn verdriet, wat ik alleen in mijn eentje kon doen. George was bij de buren met zijn beste vriendin, Hana, een schattige poes die vorig jaar uit Japan was gekomen. Hana was ongeveer even oud als George en ze was een mikeneko
 , wat betekent dat ze een driekleurige vacht had; wij noemen dat een lapjeskat. Ze was heel mooi en erg lief, een van de rustigste katten die ik ooit heb ontmoet en de tegenpool van mijn zoon. Ik vroeg me af of George en Hana meer dan vrienden waren, want mijn jongen 
 werd natuurlijk ouder. George gedroeg zich als een puber toen ik hem wat over Hana vroeg – hij kapte het gesprek snel af en hield vol dat ze alleen goede vrienden waren. En daardoor werd ik juist nóg nieuwsgieriger…

Hoe dan ook, ze waren gek op elkaar, wat hun relatie ook was, en ze zagen elkaar bijna elke dag. Hana was in Japan een huiskat geweest en ging nooit naar buiten, iets wat me zowel met afschuw vervulde als fascineerde. Sinds ze in Londen woonde, was het ons gelukt haar af en toe naar buiten te lokken, maar ze bleef toch liever binnen. Het was haar keus en ik begreep dat er nu eenmaal allerlei soorten katten nodig zijn om de wereld draaiende te houden.

Hana woonde in het huis naast ons, met Sylvie en haar tienerdochter Connie. Connie was het vriendinnetje van mijn eerste kindvriendje, Aleksy, die ik al leerde kennen tijdens mijn eerste dagen in Edgar Road. Niet te geloven dat hij ook al een tiener was; mijn mensenkinderen groeiden snel op. Aleksy en Connie waren erg verliefd, met veel handjes vasthouden en blozen. Maar het waren ook slimme kinderen, en dus vond ik ze goed bij elkaar passen.

Sylvie ging nu ook veel om met een van onze andere vrienden, Marcus, met wie ze erg gelukkig was. Ik moet toegeven dat ze een beetje labiel was toen ze hier kwam wonen, en ik maakte me zorgen om haar. Ze had een zware scheiding achter de rug, dus dat was te begrijpen. Ze was eenzaam en miste haar huis in Japan. Ik wist precies hoe moeilijk het was om ergens anders opnieuw te beginnen, het was mij ook overkomen. Maar de laatste tijd keek ze veel vaker vrolijk. Ook gaf ze ons altijd rauwe vis als we langskwamen, dat hielp natuurlijk ook. We hadden Marcus leren kennen door zijn vader, Harold, die toevallig een van George’ beste mensenvrienden is. George en ik redden vorig jaar zijn leven toen hij ziek was, en sindsdien is hij deel gaan uitmaken van onze grote familie.

We kennen zoveel mensen, ik weet het, en het is moeilijk hen allemaal in de gaten te houden, maar dat is nu eenmaal de taak van een drempelkat, en ik ben er vrij bedreven in, al zeg ik het zelf.

Misschien voelde ik me zo mistroostig omdat ik me een beetje buitengesloten voelde. Iedereen was verliefd – of daar leek het tenminste op – behalve ik. Ik was de twee poezen van wie ik had gehouden verloren. Sneeuwbal, mijn eerste liefde, was een paar jaar geleden met haar gezin verhuisd, en van Tijger weet je het al. Hemel, ik voelde me vreselijk zielig.

Gewoonlijk zwelg ik niet zo in zelfmedelijden, maar vandaag liet ik mijn gevoelens de vrije loop. Dus krulde ik me op op Jonathans favoriete deken van kasjmier, waar ik niet eens in de buurt mag komen, onder geen beding, en deed een kort, therapeutisch kattendutje.

George maakte me wakker, kroop opgewonden tegen me aan en ging op mijn staart zitten. Af en toe was hij een beetje onhandig, die jongen van me.

‘Hé!’ zei ik, en ik rekte mijn poten uit en gaapte.

‘Claire is net thuisgekomen met Toby, Summer, Henry en Martha en ze zei dat Polly straks langskomt met een verrassing voor ons allemaal.’ Van spanning sperde hij zijn ogen open. ‘Ik denk dat ze ook ons bedoelde, pap.’

Sinds Jonathan zijn grote promotie had gekregen, had Claire haar deeltijdbaan opgezegd zodat ze alle tijd voor de kinderen had. Polly werkte vaak onregelmatig en Matt was al vrij druk, dus zei Claire dat ze soms wel een parttime kindermeisje leek. Ze zorgde voor Harold, de oude man die aan het eind van Edgar Road woonde. Ze deed zijn boodschappen en ging vaak bij hem langs om te zorgen dat hij een gezonde lunch at. Zijn zoon Marcus woonde bij hem en zorgde verder voor hem, maar hij moest naar zijn werk en natuurlijk ging hij ook vaak naar Sylvie, dus Claire hielp wanneer ze maar kon. Ze hield er nu eenmaal 
 van voor mensen – en katten – te zorgen en ze was er ook erg bedreven in. Maar ze had op dat gebied dan ook veel van mij geleerd.

‘Een verrassing, zeg je?’ Ik kneep mijn ogen tot spleetjes. ‘Denk je dat het eten is?’

‘Weet ik niet, maar Claire zei dat Polly haar op het hart had gedrukt niets te verklappen. De kinderen zijn opgewonden, en ik hoop dat het iets voor ons allemaal is, dus laten we snel naar beneden gaan om er niks van te missen.’ George sprong enthousiast in het rond en sprong toen op mijn staart.

‘Au! George, je moet echt een beetje voorzichtiger zijn,’ zei ik vermanend. Ik wist dat hij dat nooit zou zijn, het lukte hem niet. ‘Leuke middag gehad?’ vroeg ik, om iets meer te weten te komen over zijn gevoelens voor Hana. ‘Met Hana,’ voegde ik eraan toe.

‘Ja, daar vertel ik je nog wel over, maar kom op, laten we gaan, anders komen we nooit te weten wat de verrassing is.’

‘Wat is dat nou weer?’ riep George uit, toen we met grote ogen naar iets wriemelends in Polly’s armen stonden te kijken.

‘Ik heb nog nooit zoiets gezien,’ zei ik. Het was klein. Kleiner dan George was geweest als kitten. We keken nog eens beter. Het ding was lichtbruin, met een donkerbruine rimpelsnuit en donkerbruine punten aan zijn oren.

‘Het is een puppy!’ schreeuwde Martha en ze rende naar haar moeder toe en probeerde hem aan te raken. George en ik wisselden een blik. Het was toch niet waar? Ze hadden toch niet echt… Polly hurkte neer.

‘Ja, het is een puppy, maar hij is nog heel klein, dus we moeten er heel voorzichtig mee zijn. En we moeten zorgen dat we hem ook niet bang maken door hard te schreeuwen.’ De kinderen kropen om haar heen.

‘Wie zijn puppy is het?’ vroeg Summer argwanend.

‘Nou, hij komt in ons huis wonen,’ zei Polly. ‘Maar als ik naar 
 mijn werk ben, blijft hij hier, bij Claire. En bij jullie, als jullie terug zijn uit school, dus eigenlijk is hij van ons allemaal.’

‘Een beetje zoals Alfie en George?’ vroeg Toby. Hij was een slim joch.

‘Precies.’

‘Hoe heet-ie?’ vroeg Henry.

‘Hij heeft nog geen naam,’ antwoordde zijn moeder. ‘Dus we moeten vanmiddag maar een mooie naam verzinnen. Het is een mopshondje trouwens.’

‘Ja!’ De kinderen begonnen allerlei suggesties te roepen, en George en ik trokken ons terug in de keuken.

‘Puppy!’ schreeuwde Summer.

‘Nee, dat is saai,’ vond Henry.

‘Bloem,’ stelde Martha voor.

‘Maar het is een jongen,’ zei Toby.

‘Spiderman,’ riep Henry.

‘Doe niet zo stom,’ antwoordde Summer.

George en ik lieten hen het maar uitzoeken.

‘Is dat wat ik denk dat het is?’ vroeg George met afschuw in zijn stem.

‘Wat denk je dan dat het is?’ vroeg ik.

‘Een hond! Ze hebben een hond!’

‘Ik ben bang van wel. Al is het een nogal vreemd hondje. En klein, maar hij groeit waarschijnlijk nog wel, net zoals bij jou gebeurde.’ Ik kon eigenlijk niet geloven dat Polly ons zo zou verraden. Wie ter wereld wilde nu een hond als ze twee perfecte katten in de buurt had?

‘En ze zeiden ook nog dat dit hondje vaak bij ons thuis zou zijn,’ zei George. ‘Dit kan niet waar zijn. Het is het ergste wat ons kan overkomen.’ Hij legde zijn kopje op zijn poten. Ik geef toe dat ik eigenlijk hetzelfde wilde doen, maar ik had het gevoel dat deze puppy hier echt zou blijven en daarom had ik heel wat te overdenken.

Ik was nooit zo’n fan van honden geweest. Tijger en ik plaagden honden aan de lijn altijd door voor hen op te duiken waardoor ze ons achterna wilden gaan, maar we bleven altijd net buiten hun bereik zodat ze ons niet te pakken kregen. Daar hadden we veel lol van. Al was ik door een paar honden opgejaagd in mijn verleden, ik had me nooit laten pakken. Ik was hun altijd te slim af.

Maar ik dwaal af. Het probleem is dat ik honden zie als katten maar dan zonder de hersens, en denk dat ze daarom niet onafhankelijk kunnen leven zoals wij katten. Misschien was het niet goed om dat vooroordeel aan George door te geven. We hadden gehoord dat deze puppy vaak bij ons in huis zou zijn en ik bedoel dat we dan het beste vriendjes met die pup konden worden. We zouden niet gemeen tegen hem doen, dat was niets voor ons. En de mensen schenen hem lief te vinden, dus het kon niet anders. Makkelijk zou het niet worden, maar we moesten ons beste pootje maar voorzetten.

‘George, ik ben dan wel geen fan van honden, maar ik moet eerlijk tegen je zijn, ik ben nog nooit lang met een hond omgegaan.’

‘Wat? Nooit?’

‘Nee, en persoonlijk ken ik ook helemaal geen hond,’ ging ik verder.

‘Dus waarom zeg je dan altijd dat het vreselijke beesten zijn?’ vroeg George verbaasd.

‘Eh, goeie vraag. Soms hebben we een oordeel over zaken voor we echt weten hoe het in elkaar zit. Misschien heb ik zo mijn oordeel over honden gevormd.’ Ik deed wanhopig mijn best om het trauma dat George dat ienieminihondje kon toebrengen te beperken. ‘Ik denk dat het gewoon een katten-en-hondenkwestie is, we zijn anders dan zij, en dat is oké. Deze puppy is nog een baby, we moeten hem een kans geven.’ Ik was er niet zeker van of ik iets zinnigs zei, maar het was dan 
 ook nieuw voor me. Ik werd gedwongen om mijn jarenlange vooroordeel bij te stellen, dat was voor mij ook niet eenvoudig.

‘Zeg je nou dat die hond misschien wel oké is?’ Hij klonk niet overtuigd, maar dat was ik ook niet.

‘Het zou kunnen, en ik denk eigenlijk dat het ook wel zo is. Je weet dat wij altijd proberen iedereen vrienden met elkaar te laten worden, nou, misschien hoort dat hondje daar ook bij. Denk ik.’ Ik had het gevoel dat het niet de beste uitleg van mijn leven was. Maar het was dan ook een nieuwe situatie voor me.

‘Dus dan moet ik niet naar hem blazen? Of hem krabben of zo?’

‘Nee, George.’ Er viel me iets in. ‘Het gaat erom dat het duidelijk nog maar een baby is, en dat hij bij Polly gaat wonen, net zoals jij als klein katje bij ons kwam wonen. En dat was best eng in het begin, weet je nog?’

‘Ja, en toen Toby bij ons kwam wonen, was hij ook bang, hè?’ George maakte nog veel fouten, maar hij was een opmerkzaam kereltje. Toby was een paar jaar geleden door Claire en Jonathan geadopteerd. Nu leek het alsof hij er altijd al was geweest, al had hij er in het begin nogal moeite mee gehad.

‘Deze pup zal best een beetje bang zijn en we moeten ons voorbeeldig gedragen om ervoor te zorgen dat het goed met hem gaat.’ Ik probeerde altijd uit te dragen dat aardig voor elkaar zijn het allerbelangrijkste is wat we voor elkaar kunnen doen.

‘Oké dan, pap, in dat geval doe ik dat. Maar als hij nou zo’n hond blijkt te worden waarover je weleens verteld hebt, dan sta ik niet voor mezelf in en dan zal ik ook niet aardig voor hem zijn.’

‘Dat lijkt me redelijk, George,’ zei ik. Ik hoopte maar dat deze puppy mijn gedachten over honden zou veranderen. Echt optimistisch was ik er niet over. Ik had er een hard hoofd, eh, kopje in.

Claire kwam de keuken in, met de puppy tegen haar borst 
 gedrukt. Hij was heel klein en had heel korte pootjes. Al had ik geen idee hoe groot hij zou worden, ik hoopte maar dat hij ook vrij klein zou blijven. Ik was nogal bang als grote honden te dicht bij me kwamen.

‘Alfie, George, kom eens hier om kennis te maken met onze kleine vriend,’ zei ze. Ze kwam naar ons toe en knielde neer.

George en ik wisselden weer een blik en we kwamen langzaam naar haar toe. Ik had nog nooit eerder zo’n mopshondje van dichtbij gezien. Hij was kalmer nu en toen we naar hem keken, stak het hondje zijn tong uit en likte zijn neus. Toen kreeg hij ons in de gaten. Hij had heel grote ogen; we wisten niet precies wat hij van ons dacht. En toen wiebelde hij met zijn korte staartje, dat zo’n beetje uit zijn achterste stak.

‘O jeetje, hij vindt jullie nu al aardig!’ riep Claire uit. ‘Welkom in de familie, en jongens, het wordt tijd dat jullie formeel kennismaken met Rakker. De kinderen stemden voor deze naam, Polly heeft hem bedacht.’

Echt? Net toen ik dacht dat het niet erger kon worden. Rakker? Wat is dat nou weer voor een naam? Zelfs voor een hond…


Hoofdstuk 4

Het was maandag, onze eerste dag alleen met Rakker de mopshond. Wij staarden hem enkel aan, maar de kinderen lieten hem geen moment alleen. Ze leken echt dol op hem te zijn, iets wat George totaal niet zinde. Verslagen worden door een hond was toch wel een dieptepunt.

Claire had ons die morgen een soort preek gegeven, omdat Rakker naar ons huis zou komen en wij met hem alleen zouden zijn terwijl zij de kinderen naar school bracht. Hij was nog te klein om mee te lopen naar school, maar ze zei dat dat vast goed zou komen als hij wat groter was. Geen idee wat dit met ons te maken had, maar we luisterden braaf. Nou ja, ik deed dat, George zat mokkend zijn klauwen schoon te likken.

Ze vervolgde haar verhaal door te vertellen dat onze nieuwe ‘vriend’ Rakker twee maanden oud was. Hij was aan een ander gezin beloofd, maar daar was op het laatste moment iets tussengekomen waardoor ze hem niet in huis konden nemen. Iemand met wie Polly werkte vroeg haar of zij iemand wist die een schattige pup wilde hebben, en Polly wist dat Matt altijd al een hond had gewild. Ik moest er nog aan wennen dat ook Henry en Martha al een tijd zeurden om een puppy (hoe durfden ze?), omdat het zou betekenen dat zo’n huisdier bij hen in huis bleef. Wij kwamen er weliswaar vaak op bezoek, maar strikt genomen woonden we er niet, dus besloten Polly en Matt dat ze de puppy net zo goed konden delen met de buren. Hm.

Claire was er niet de vrouw naar om een bondig verhaal te houden en vertelde ons dat Rakker wel naar buiten mocht, omdat hij al naar de dierenarts was geweest. Blijkbaar had hij 
 alle puppy-injecties gehad, maar mocht hij beslist niet in zijn ééntje naar buiten omdat hij een hond was, geen kat. Niet dat we daaraan herinnerd hoefden te worden. Dus vroeg ze ons om binnen te blijven met Rakker tot zij terugkwam van de kinderen naar school brengen, in plaats van de tuin in te gaan of onze gebruikelijke ochtendwandeling te maken. Een kwelling voor een drempelkat. Eindelijk hield ze op met praten, omdat de deurbel ging. Polly, Henry en Martha stonden voor de deur; Henry droeg Rakker in zijn armen.

Polly ging er meteen weer vandoor want ze was al laat, maar de kinderen knielden allemaal neer bij Rakker in de hal en begonnen hem te aaien.

George keek me aan. ‘Blijft hij voor altijd alle aandacht van ze opeisen?’ Het klonk ontzet.

‘Natuurlijk niet, dit is de nieuwigheid. Wat zeg ik nou altijd tegen je? Er is genoeg liefde voor iedereen.’

‘Misschien, maar ik ben zoveel schattiger dan hij,’ zei George en hij stampte met zijn achterpoot.

‘Natuurlijk ben je dat, jongen.’

George was het gewend om in het middelpunt van de belangstelling te staan en nu was er een nieuw huisdier in de straat. Dit zou weleens lastiger kunnen zijn dan ik dacht. Eigenlijk had ik nooit gedacht dat het simpel zou zijn, maar het leek nu een stuk ingrijpender te worden dan ik me had voorgesteld.

‘Hallo,’ zei ik toen George, Rakker en ik eindelijk alleen waren, onzeker of hij me wel zou begrijpen.

‘Zijn jullie mijn nieuwe vriendjes?’ vroeg Rakker.

‘Ja, ik neem aan dat wij je nieuwe vrienden zijn,’ antwoordde ik. Hij klonk erg jong, en eerlijk gezegd was hij inderdaad aanbiddelijk, met die grote ogen van hem. Maar George zat nog steeds te mokken, ik denk dat hij het niet met me eens was.

‘Ik ben blij dat jullie er zijn,’ zei Rakker. ‘Het is wel griezelig 
 om zomaar bij een nieuw gezin te wonen, maar iedereen lijkt me erg aardig,’ zei hij en hij begon rondjes te draaien. Kunnen puppy’s niet stilstaan?

‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg George, met een boze blik in Rakkers richting.

‘Ik probeer mijn staart te pakken,’ antwoordde die.

Als hij ouder wordt, wordt hij waarschijnlijk wel slimmer, dacht ik. Ik probeerde deze gedachte via mijn blik tot George door te laten dringen.

‘Dus je went hier al een beetje?’ vroeg ik. Het was nog steeds een beetje ongemakkelijk. Al kon je beter met hem praten nu hij niet langer rondjes draaide.

‘Ja. Maar gister moest ik een beetje huilen omdat ik me zo eenzaam voelde. Henry haalde Polly over om me bij hem te laten slapen, dus kroop ik lekker tegen hem aan, en toen ging het beter.’

‘Je bent wel een prater,’ constateerde George.

‘Wees eens aardig,’ fluisterde ik tegen hem.

‘Welkom in Edgar Road,’ zei George toen, al klonk het niet echt hartelijk.

‘Wij tweetjes kwamen hier op verschillende momenten wonen. Dus weet je, als je je een beetje verdrietig voelt, kun je altijd met ons praten,’ zei ik wat vriendelijker.

‘Dank je wel. Ik denk dat ik het hier wel leuk ga vinden,’ zei Rakker. Toen ging hij zitten en glimlachte naar ons met zijn gerimpelde snoetje.

‘Pap, mag ik naar buiten?’ vroeg George.

‘Nou, we moeten op Rakker letten,’ bracht ik hem in herinnering.

‘Maar ik heb Hana beloofd dat ik haar op zou zoeken.’ Al ging Hana niet vaak naar buiten, ze had een kattenluik, dus George zocht haar regelmatig op, net als ik. Ik wilde hem niet dwingen te blijven om me te helpen met Rakker, omdat hij me dat 
 kwalijk zou nemen, dus vond ik het beter hem te laten gaan. Al had ik zelf ook wel een frisse neus willen halen…

‘Oké, dan let ik wel op Rakker, maar je moet er wel aan wennen dat hij hier is, omdat hij hier vaak zal zijn,’ fluisterde ik naar George terwijl we naar de achterdeur liepen.

‘Goed, en ik zal wat aardiger zijn. Maar nu moet ik echt even naar mijn echte vriendin.’ George klonk wat knorrig; hij was nog steeds een beetje van slag omdat de kinderen hem genegeerd hadden sinds Rakker op het toneel was verschenen. Het was jaloezie, iets waar broertjes en zusjes vaak last van hebben. Jeetje, ik zag hem nu al als lid van het gezin, wat toch wel erg edelmoedig van me was, al zeg ik het zelf.

‘Geef Rakker wel een kans, George. Eigenlijk is hij nu een soort broertje van je.’

‘Nou, misschien. Maar als je er dan zo happig op bent om hem als lid van de familie te zien, zou ik hem maar eens vertellen dat hij van je eten af moet blijven,’ snauwde George naar me en hij verdween door het kattenluik. Ik draaide me om en zag Rakker met zijn neus diep in mijn etensbakje.

‘Rakker, dat eten is niet voor jou, het is voor katten,’ zei ik en ik probeerde niet boos te klinken. Ik had wat ontbijt bewaard voor als ik later honger kreeg.

‘Ik vond het al een beetje raar smaken. Nou ja, gaan we nou spelen?’

O hemel, dacht ik, zit ik alweer in mijn rol van onwillige ouder. Waarom overkwam me dat steeds?

Ik was zo blij toen Claire weer thuiskwam dat ik meteen naar haar benen rende en haar een reeks stevige kopjes gaf. Bovendien was het leuk dat ze Sylvie had meegebracht.

Rakker was in de tussentijd druk geweest met het huis onderzoeken; hij had geprobeerd in elk keukenkastje te komen, wat hem gelukkig niet was gelukt. Uiteindelijk had hij wat te eten gevonden dat de kinderen onder tafel hadden laten vallen, 
 wat hij opat hoewel ik hem had gezegd eraf te blijven, en toen hij wegrende liep hij tegen een deur op. Hij zat duidelijk in het leerstadium van het leven, en wel helemaal aan het begin. Nadat hij had gegeten, rende hij zonder zichtbare reden heen en weer door de keuken voor hij in de hondenmand sprong, die Claire voor hem in de hoek had gezet.

‘Alles goed met je?’ vroeg ik. Hij hijgde zwaar en maakte een snurkend, of snuivend, geluid.

‘Ik vond het zo leuk met jou vanmorgen, Alfie, maar nu ben ik moe, dus ik doe even mijn oogjes toe.’ Terwijl hij wegzonk in slaap, kreeg ik daar zelf ook veel zin in; ik was behoorlijk uitgeput.

‘Ach jee, wat is-ie schattig!’ zei Sylvie terwijl ze hem oppakte en hem knuffelde. Ik begon te begrijpen wat George dwarszat, want ook ik leek wel onzichtbaar geworden.

‘Ja hè? De kinderen zijn weg van hem en Polly is stapelgek op hem. Ik denk dat ze een derde kind wilde, maar dat Matt haar tegenhield, dus nu heeft Rakker die plaats ingenomen.’

‘Nogal logisch. Ik ben zelf een kattenmens, maar hij is aanbiddelijk. Moet je dat koppie zien!’ Terwijl Rakker wriemelde in Sylvies armen, krabbelde Claire me op mijn kop.

‘Waar is George?’ vroeg ze.

‘Miauw,’ antwoordde ik.

‘Hij is bij ons,’ antwoordde Sylvie. ‘Hij kwam net binnen voor ik jou tegen het lijf liep.’

‘Zo, zal ik water opzetten?’ vroeg Claire.

‘Graag, een kopje koffie gaat er wel in, maar ik weet niet zeker of ik Rakker wel los wil laten om het op te drinken.’

‘Echt, zo is het met iedereen. Maar we moeten wel zorgen dat Alfie en George zich niet buitengesloten voelen,’ zei Claire. Aha, iemand had ons blijkbaar toch opgemerkt en ik spinde van genoegen.

‘Claire, je behandelt die katten soms echt als je kinderen.’

‘Dat zijn ze ook,’ zei Claire schouderophalend en ik spinde nog harder.

‘En hoe staan de zaken met Marcus?’ vroeg Claire. Ik ging erbij liggen om het laatste nieuws te horen.

‘Goed hoor, we doen het rustig aan, omdat we allebei heel wat achter de rug hebben, maar het is prettig dat hij zo dichtbij woont, en hij is zo’n lieve man. Hij houdt me met beide benen op de grond en kan mijn, je weet wel, donkere gedachten verdrijven.’

‘Ik hoorde geruchten dat Harold je geweldig vindt,’ zei Claire met een lach.

‘Harold? Dat is een groot compliment dan,’ zei Sylvie lachend. Harold kon flink mopperen, maar net als een bonbon was hij hard vanbuiten maar zacht smeltend vanbinnen.

‘Over Harold gesproken, ik moet straks weer even bij hem langs. Zal ik je meenemen, Rakker?’ vroeg Claire.

‘Waf!’ antwoordde Rakker. Ook al wist ik dat hij geen idee had wie Harold was, hij had veel zin om eropuit te gaan, en dan zou ik eindelijk een weldadige rust en stilte om me heen hebben.


Hoofdstuk 5

Na een waarlijk slopend uurtje met Rakker het mopshondje ging ik naar buiten om te zien of een van mijn vrienden in de buurt was. Ik hoopte George tegen het lijf te lopen, die echter met een wijde boog om ons huis heen liep. Ik moest met hem praten, want Rakker had ons nodig, ons allebei, en ik moest zeker weten dat George dat begreep. En een beetje hulp kon ik natuurlijk wel gebruiken, want ik was doodop door de puppy. En dat was nog maar de eerste dag.

Ik snapte wel dat George gemengde gevoelens had. Niet alleen had ik hem juist altijd voorgehouden dat hij honden beter kon mijden, maar nu moest hij er een in zijn leven en zijn gezin accepteren, en hij wist niet wat hij ermee aan moest.

Ik slenterde naar het plantsoen waar wij katten altijd rondhingen, een soort speelterrein in Edgar Road. Nellie was er al, ze lag bij een struik. Vlak bij haar was Elvis met een hoop blaadjes aan het spelen. Ik liep naar hen toe.

‘Hé, Alfie,’ begroetten ze me.

‘Hebben jullie George gezien?’ vroeg ik.

‘Hij kwam hier net voorbij en zei dat hij Harold ging opzoeken.’

‘En heeft hij jullie verteld van de puppy?’ vroeg ik.

‘Ja, en ik kreeg de indruk dat hij er niet van onder de indruk was,’ zei Nellie. ‘Hij zei dat honden stom waren en dat hij baalde dat hij aardig tegen dat beest moest doen.’

‘Tegen Rakker, niet tegen dat beest,’ zei ik. ‘Jeminee, dit wordt moeilijker dan ik dacht. Ik was al bang dat dit zou gebeuren, maar Rakker is nog maar een baby, en hij lijkt nu al een 
 gezinslid te zijn. Teruggeven doen ze zeker niet. En dat gun ik ook geen enkel huisdier.’

‘Een hond in een kattenwereld,’ mijmerde Elvis.

‘Wat moet ik beginnen? Ik ben altijd tegen honden geweest, en nu moet ik babysitten op een hond! Nou ja, ik mag hem eigenlijk wel, en ik moet een manier vinden waarop George hem ook gaat accepteren.’

‘Jouw leven is altijd ingewikkeld, hè?’ zei Nellie. Ze had gelijk, zo was het. En nu was Rakker er nog bij gekomen.

‘Het kereltje rouwt nog steeds om Tijger,’ zei Elvis. ‘En nu is er alweer een grote verandering in zijn leven.’ Elvis kon soms een wijze kat zijn als zijn kop ernaar stond.

‘Weet ik, dus is het misschien te veel gevraagd, maar ik moet zorgen dat hij Rakker ten minste tolereert, vroeg of laat. Hij zal vaak bij ons in huis zitten en ik wil niet dat George elke keer dat Rakker binnenkomt vertrekt.’ Er ging een rilling door mijn vacht bij de gedachte dat ik altijd alleen op de hond zou moeten passen. Ik wilde niet dat Rakker tussen George en mij zou komen. ‘En tegen de tijd dat hij wat ouder is, kunnen we hem waarschijnlijk alleen laten. Of misschien neemt Claire hem vaker mee uit, dus mogelijk is het puppysitten maar tijdelijk. Hopelijk wel.’ Het idee dat ik dit aan George kon verkopen kikkerde me op.

‘Precies, Alfie, dat hondje is nu deel van de familie, dus misschien moet je George gewoon laten inzien dat het een soort klein broertje is, en dat hij hem moet leren wat hij weet,’ zei Nellie.

‘Wat?’ Dat snapte ik niet helemaal.

‘Nou, als ze een klein katje mee hadden genomen, zou hij wel een beetje jaloers zijn in het begin, maar dan zou jij zeggen dat hij de grote broer is en dat hij de kitten moet leren een echte kat te worden. Dus waarom geef je hem die rol niet bij Rakker?’

‘Weet je, Nellie, misschien heb je wel gelijk. Ik zal hem zeggen 
 dat hij een grote broer is, met verantwoordelijkheden, en als hij Rakker alles leert wat hij weet…’ Ik zweeg even en probeerde alle netelige situaties waarin George verzeild was geraakt te verdringen. ‘…dan zou hij hem misschien sneller accepteren. Jullie hebben me erg geholpen, fantastisch! Waar is Rocky eigenlijk?’

‘O, hij was moe, dus is hij een dutje gaan doen. Die kat heeft zijn slaap nodig.’

‘Welke kat niet?’ bracht ik in.

Kort daarop kwam George aanlopen; gelukkig hoefde ik hem niet te gaan zoeken.

‘Hoe was het bij Harold?’ vroeg ik. Harold en George deelden een liefde voor biscuitjes, onder andere. Harold doopte ze in sterke thee tot ze zacht werden en liet ze George dan uit zijn hand eten.

‘Goed hoor, prima eigenlijk. Het is lekker rustig in zijn huis. Niet zoals bij ons,’ voegde George er nukkig aan toe. ‘Hoewel Claire Rakker vanochtend mee had genomen, en zelfs Harold vond hem schattig.’ Hij stampte met zijn poot op de grond.

‘George, ik weet dat je niet blij bent met Rakker, maar je moet me helpen,’ zei ik voorzichtig.

‘Waarmee dan?’ vroeg hij chagrijnig.

‘Toen jij bij me kwam wonen, accepteerde je me meteen als vader. Je was zo klein, er was zoveel wat ik je moest leren.’

‘Nou en?’

Goh, die kleine had af en toe echt een puberbui.

‘Nou, jij had mij én onze kattenvrienden én Tijgermama om je te helpen opgroeien. Daar had je veel geluk mee.’

‘Zal wel.’

‘Oké, maar Rakker, nou, die heeft niemand om hem iets te leren, behalve ons. En ik weet heus wel dat het anders is omdat hij een hond is, maar hij heeft nu eenmaal geen andere hondenvrienden. Waarschijnlijk mist hij zijn moeder 
 ontzettend, hij is nog maar een baby.’

‘Vast. Maar wat kan ik daaraan doen?’

‘Je kunt als een grote broer zijn, zoals Aleksy, Henry en Toby ook zijn. Het is een heel belangrijke, verantwoordelijke rol.’

‘Ja?’

‘Natuurlijk, je weet hoe de grote mensenbroers zorgen voor de kleintjes, en het is een rol waar je denk ik klaar voor bent.’

Ik zag dat Nellie en Elvis al luisterend hun best deden om niet te grijnzen. We wisten alle drie dat je met vleierij alles van George gedaan kon krijgen.

‘Eigenlijk,’ vervolgde ik, ‘zou jij de beste broer ooit voor hem kunnen zijn.’

‘Nee,’ zei George.

Dat verraste me. ‘Hoezo niet?’

‘Hij woont niet bij ons, dus dan kan hij ook mijn broertje niet zijn.’ Hij durfde me niet aan te kijken.

‘En wat dacht je dan van een grote neef?’ stelde Nellie voor. ‘Ik ben ook een soort tante van je, George, dus wat dacht je ervan een grote neef voor Rakker te zijn?’

‘Wat een goed idee, Nellie.’ Ik gaf haar dankbaar een kopje.

‘Maar wat moet ik dan met hem doen als grote neef?’ vroeg George.

‘Je kunt hem van alles leren,’ zei Elvis.

‘Ja,’ zei Nellie. ‘Jij bent een kat, hij een hond, maar er is nog genoeg wat je hem kunt laten zien.’

‘Bedoel je dat ik hem dingen kan leren die ikzelf kan?’ Nu begon George bijna geïnteresseerd te klinken.

‘Klopt, George. Je kunt hem ook laten zien hoe je aardig moet zijn, hoe je hartelijk kunt zijn, alle belangrijke lessen die we jou hebben geleerd,’ zei ik.

‘En jij dan? Jij kunt zijn pa niet zijn, omdat je mijn vader al bent,’ zei hij en ik hoorde een zweem van jaloezie in zijn stem.

‘Als jij als een neef voor hem bent, dan ben ik een soort oom 
 voor hem. Vind je dat goed? Omdat jij mijn zoon bent, mijn nummer één en dat zul je altijd blijven. Begrepen?’

‘Ja, je hebt gelijk, we moeten aardig zijn tegen Rakker. Hij kan tenslotte best mijn vriend worden.’ George sprong in de rondte en zelfs ik was verbaasd over deze plotselinge ommekeer.

‘O George, dat is geweldig. Je gaat vast dol op hem worden, ik weet het zeker.’ Ik hoopte dat het inderdaad zou gebeuren.

‘Want ik heb natuurlijk een groot hart,’ zei George.

‘Dat is waar,’ zei Nellie moederlijk.

‘Het grootste hart,’ zei Elvis. Hij was een wijze kat als hij in de stemming was. Tevreden likte hij zijn poot.

‘Ik ben elke dag weer zo trots op je,’ voegde ik eraan toe. De emotie werd me bijna te veel.

‘Een beetje zoals ik vrienden werd met Hana toen ze uit Japan hierheen kwam en eenzaam was. Zo kan ik het ook met Rakker proberen. Maar Hana is mijn beste vriendin, dus ik zal nooit meer van Rakker houden dan van haar.’

‘Dat is logisch,’ zei ik. Het moest met kleine stapjes gaan.

‘Maar je hebt gelijk, pap. Rakker is een onnozele pup die nog niks weet, hè?’

‘Ik weet niet of hij zo onnozel is, maar ja, klopt,’ zei ik. Natuurlijk was hij wel degelijk behoorlijk onnozel, maar ik moest mijn best doen om te zorgen dat George een band met hem kreeg en hem niet zou plagen.

‘Dus ik moet hem alles leren wat ik weet,’ voegde George eraan toe.

‘Precies,’ zei ik.

‘Oké dan, ik begin morgenvroeg. Ik ga Rakker leren kat te worden.’

‘Huh?’ zei Nellie.

‘Dat is het slimste. Rakker is een hond, en iedereen weet dat ze niet zo goed zijn als katten, dus ik laat zijn kansen groeien door hem te leren net zoals ik te zijn.’

Nellie, Elvis en ik keken elkaar aan. Het was niet bepaald wat ik in mijn kop had gehad, maar aangezien ik hem in zekere zin naar deze conclusie had geleid, kon ik hem ook niet tegenspreken. Ik had geen poot om op te staan.

‘Het gaat er vooral om hem te leren wat je wéét,’ herhaalde ik dus maar.

‘En ik weet hoe het is om kat te zijn. Dus dat ga ik hem leren. Ik ga Rakker leren een kat te worden, en ik kan niet wachten tot ik daarmee kan beginnen.’


Hoofdstuk 6

De opvoeding van Rakker zou moeten wachten, omdat we naar Sylvies huis gingen voor een Japanse avond. Die avond begon al slecht omdat Jonathan pas laat thuiskwam vanwege zijn nieuwe baan, wat tot een boze, gefluisterde woordenwisseling leidde tussen hem en Claire. Ik begreep dat hij zich wilde omkleden, maar Claire zei dat er geen tijd was en dat hij maar eerder thuis had moeten komen. Ik kon de redelijkheid van beiden inzien: Jonathan werkte hard en lang en daar had hij ons voor gewaarschuwd. Maar de realiteit bleek weerbarstiger dan de theorie.

Sylvie diende heerlijk Japans eten op, waaronder sashimi – rauwe vis – voor Hana, George en mij voordat de mensen aan tafel gingen. Het was verrukkelijk. Wanneer Sylvie een Japanse avond hield kwamen de meeste families langs. Vanavond konden Polly en Matt echter niet aanschuiven, en Tomasz moest werken, dus waren alleen Claire en Jonathan, Franceska, Aleksy en Tommy gekomen. Maar ook Harold, Marcus en Connie, en Sylvie natuurlijk. En wij katten, niet te vergeten. De kinderen waren thuisgebleven met onze vaste oppas, Rosie, die bij ons in de straat woonde en ons zo af en toe hielp.

‘Wie heeft er trek?’ vroeg Sylvie. Iedereen schoof aan aan de grote eettafel, waarop het kleurrijke eten uitgestald stond. Ik wilde op tafel springen en me tegoed doen, maar ik moest Hana en George manieren leren, dus hield ik me in, al liep het water me in de mond van het voorafje dat we eerder gekregen hadden. Harold gaf George overdreven veel aandacht terwijl hij moeizaam naar de tafel schuifelde.

‘Hebben jullie geen brood? Of Engels eten?’ vroeg Harold toen hij eenmaal zat. Hij had erop gestaan naar de Japanse avond te komen, maar hij weigerde een hap te nemen. Misschien zouden wij dan een extra portie krijgen?

‘Ik haal wel wat, Harold,’ zei Connie vriendelijk. ‘Wil je een sandwich misschien?’

‘Graag, en een plakje ham erop zou helemaal mooi zijn,’ mompelde hij.

‘Wordt voor je geregeld, Harold,’ zei Sylvie. Ze was zo kalm en geduldig de laatste dagen, en dat moest je ook wel zijn bij Harold.

‘Wijn?’ vroeg Marcus, en hij schonk de glazen met een warme glimlach in.

‘Ja, graag,’ zei Tommy giechelend. Van de twee Poolse jongens was hij degene die het vaakst in de problemen kwam.

‘Tommy! Je bent veel te jong,’ bromde Franceska. Ze woelde moederlijk door zijn haar.

‘Net als jij, Connie, voor je je dingen in je hoofd haalt,’ voegde Sylvie eraan toe, maar de stemming leed er niet onder. Tommy was bijna dertien, en Connie en Aleksy bijna vijftien; ze groeiden snel. Toen ik Tommy leerde kennen zat hij nog in een buggy! Ik voelde me plotseling oud.

‘En is de puppy al een beetje gewend?’ vroeg Marcus.

‘Ja, hij is geweldig,’ zei Claire. ‘Zo lief en zo grappig.’

‘Maar niet zo geweldig als onze George,’ zei Harold, en ik spinde instemmend.

‘Ik kan niet wachten tot ik hem kan zien,’ zei Connie. Claire had voor het komende weekend een soort welkomstfeestje voor Rakker georganiseerd, wat George natuurlijk helemaal niet lekker zat. Zijn snorharen hadden boos naar de vloer gewezen.

‘Ik ook. Ik heb hem nog niet gezien,’ viel Jonathan in. ‘Tot laat werken betekent dat ik nauwelijks mijn eigen gezin zie, laat staan een nieuwe puppy.’ Hij klonk verdrietig en ik maakte me 
 een beetje zorgen om hem. Hij en Claire hadden gezegd dat dat alleen maar de eerste tijd zo zou zijn, terwijl hij zich inwerkte op die nieuwe positie, en ik hoopte maar dat het niet lang zou duren voor de zaken weer zoals vroeger werden.

‘Maar het weekend wordt weer als vanouds, met ons allemaal samen,’ zei Claire. ‘Harold, jij komt toch ook?’

‘Zolang we normaal te eten krijgen,’ zei hij sikkeneurig.

‘Gelukkig zijn we niet snel beledigd,’ zei Marcus lachend. We waren allemaal gewend aan Harolds manieren en stoorden ons er niet aan – integendeel.

‘En na de lunch kunnen we samen voetbal kijken, Harold,’ zei Jonathan.

‘Zo mag ik het horen,’ zei Harold grijnzend.

‘Kunnen we iets doen?’ vroeg Sylvie.

‘Nee, alles onder controle, breng alleen je goede humeur mee,’ zei Claire stralend.

‘Tomasz heeft beloofd hoe dan ook te komen,’ zei Franceska. Ook Tomasz had er een handje van te hard te werken in zijn restaurant. Het ging steeds beter sinds hij zijn hoeveelheid personeel had uitgebreid.

‘Maar ik zal wel het meeste met de puppy spelen,’ zei Tommy.

‘Hoezo?’ vroeg zijn moeder.

‘Omdat ik altijd in mijn eentje overblijf. Connie en Aleksy zitten de hele tijd aan elkaar te frutten en koerende geluiden te maken, en de andere kinderen zijn allemaal maar klein, dus ik zit ertussenin. Ik zal de puppy wel trainen, ik ga hem kunstjes leren. Zelfs leren dansen.’

Veel succes, dacht ik, en ik ging in het zicht van de etende mensen zitten. Ik likte mezelf schoon, in de hoop dat me af en toe een stukje vis werd toegeworpen. George en Hana waren druk met elkaar, hun kleine kopjes vlak bij elkaar en de pootjes in elkaar geslagen. Ik was blij voor hen.

‘George heeft me alles over de puppy verteld,’ zei Hana toen ik 
 bij hen kwam. ‘Hij klinkt wel apart,’ zei ze voorzichtig.

‘Rakker is vreselijk vermoeiend, maar echt heel lief, Hana. Ik weet zeker dat je hem binnenkort ziet.’

‘Ik zou graag kennismaken. Maar ik heb nog nooit een hond ontmoet, en ik ben wel een beetje nerveus,’ zei ze. Dat kwam door dat beschermde leventje in Japan.

‘Maak je geen zorgen, ik blijf de hele tijd bij je als je kennis gaat maken,’ zei George en hij blies zijn borst op.

‘O George, je bent geweldig. Dan durf ik het wel,’ zei ze gerustgesteld.

Ik glimlachte, want deze jonge katten verschilden als dag en nacht. George, één brok energie die nauwelijks stil kon zitten, tegenover Hana, altijd kalm met vloeiende en gracieuze bewegingen. George was net zo elegant als een hond. Oeps. Nu Rakker in ons leven was, moest ik mezelf afleren om zo te denken.

Ik liet mijn jongen spelen met Hana en liep terug naar de mensen. Ik sprong op Aleksy’s schoot en vond het fijn hoe hij me aaide. Hij voerde me ook wat restjes, die ik dankbaar in ontvangst nam.

‘Vindt Alfie de puppy wel leuk?’ vroeg hij.

‘Je kent Alfie, die is vriendelijk tegen iedereen,’ zei Claire, als echo van mijn gedachten.

‘Maar je weet dat niet alle katten van honden houden,’ merkte Jonathan op.

‘Alfie en George schijnen het wel met hem te kunnen vinden, en hij is dol op hen. Hij volgt hen waar ze maar gaan.’

‘Alfie, je moet ook weer eens bij ons komen. Kliko heeft het erg druk gehad, maar wil je graag zien,’ zei Tommy. Franceska, Tomasz, Aleksy en Tommy woonden een paar straten verderop en ik ging vaak bij hen op bezoek. Soms bleef ik er zelfs slapen, maar ik was niet meer bij hen geweest sinds ik terug was van vakantie. Er gebeurde zoveel dat ik er geen tijd voor 
 had gehad. Kliko werkte voor het restaurant als ratten- en muizenbestrijder, en we waren dikke vrienden. Hij was een verwilderde kat met een hart van goud. Door de jaren heen had hij me uit diverse moeilijke situaties geholpen en ik miste zijn gezelschap. Ik vroeg me af of het veilig zou zijn om George morgen met Rakker alleen te laten. George zou zich dan verantwoordelijk voelen en zo kreeg hij misschien een betere band met de puppy. Op die manier zouden we er allemaal profijt van hebben: George zou Rakkers grote broer worden, of liever zijn neefje, en ik had even wat tijd voor mezelf. Perfect, alweer zo’n goed plan.

‘Morgen hebben we beroependag,’ zei Aleksy.

‘Wat is dat?’ vroeg Jonathan.

‘We leren wat over verschillende beroepen die we later zouden kunnen kiezen, zodat we er een beetje over na gaan denken,’ legde Connie uit.

‘God, maar jullie zijn nog zo jong, ik had geen idee wat ik wilde worden tot een jaar of tien geleden,’ zei Marcus.

‘Ik weet zelfs nu nog steeds niet wat het wordt,’ grapte Jonathan.

‘Dat helpt niet echt,’ zei Claire fronsend.

‘Wat doe je nu dan?’ vroeg Tommy aan Marcus.

‘Ik had mijn eigen bedrijf, verkocht het, en nu werk ik voor een zakelijk adviesbureau dat bedrijven helpt manieren te vinden om door te groeien. Ik heb er best lol in,’ legde Marcus uit.

Tommy trok een gezicht.

‘En ik werk in de City, voor een grote beleggingsfirma,’ voegde Jonathan eraan toe.

‘Ik ga later bij de brandweer,’ verklaarde Tommy. ‘Ik red graag mensen, en ik ben gek op vuur.’

Niemand voelde de noodzaak daar iets op te zeggen.

‘Ik denk dat ik wel in een restaurant wil werken,’ zei Aleksy.

‘Ach, je wilt mam en pap alleen maar een plezier doen,’ zei 
 Tommy snel.

‘Nee, niet echt. De zakelijke kant van restaurants vind ik interessant. Ik vind het leuk om gastvrij te zijn en ik vind het een prettig idee dat we mensen blij maken met ons eten.’

‘Ah, kochanie
 , we zouden het heerlijk vinden als je ooit met ons zou willen werken, maar alleen als je het zelf wilt.’ ‘Kochanie’ was een Pools woord dat genegenheid uitdrukte, Franceska gebruikte het vaak.

‘En jij, Connie?’

‘Ik zou graag juridisch adviseur worden, denk ik. Als ik afgestudeerd ben, kan ik reizen als ik wil, of juist hier blijven.’

‘Haar vader is jurist,’ zei Sylvie. Haar stem klonk op slag droeviger en haar ogen werden dof. Het was een Sylvie-moment en het kon nu alle kanten op gaan.

‘Dan zit het haar misschien in het bloed,’ ging Marcus snel verder om de zaak wat te neutraliseren. Daar was hij erg bedreven in. Sylvie was nog steeds verbitterd over haar ex-man en daar had ze alle reden toe: hij ging ervandoor met een jongere vrouw en die had onlangs een baby gekregen. Connies vader woonde nog steeds in Japan, wat best moeilijk voor Connie was, want ze sprak hem alleen zo nu en dan via Skype. Marcus was echter een fantastische gast. Hij wist hoe hij met zo’n moment om moest gaan, en ik was blij dat Sylvie hem onze levens had binnengehaald.

‘Het kan best in mijn bloed zitten,’ concludeerde Connie. ‘Nu moet ik hard werken en hoge cijfers halen om rechten te kunnen studeren aan een goede universiteit.’

‘Zo, laten we even helpen de tafel af te ruimen,’ stelde Franceska voor en toen de stoelen over de vloer schraapten en het gekletter van borden volgde, leek alles weer helemaal in orde.

George en ik zaten op het trapje naar de tuin van ons huis en 
 keken naar de sterren.

‘Dus morgen moet ik de hond alleen onder mijn hoede nemen?’ vroeg George en hij zette zijn borst uit van trots.

‘Jij en Rakker zullen een tijdje alleen zijn, dus je kunt hem dan alles leren,’ zei ik. ‘Denk eraan, het belangrijkste is dat je aardig bent.’

‘Ja natuurlijk, maar moet Rakker alles doen wat ik zeg?’

‘Dat klinkt alsof je hem gaat lopen commanderen, in plaats van hem dingen leren.’

‘Oké, maar hij is de jongste. Als hij iets verkeerd doet, mag ik hem toch zeggen dat hij moet ophouden? Ik ben de baas, want ik ben de oudste.’

‘Dat mag je best, als je het maar op een vriendelijke manier doet.’

‘Dus ik ben de baas.’

Het had geen zin er verder op door te gaan. We genoten nog even van de avondlucht voor we naar binnen gingen. Ik stopte George in aan het voeteneind van Toby’s bed, waar hij sliep op zijn eigen dekentje. Het was altijd zo’n lief gezicht, die twee hadden zo’n goede band. Op dit soort momenten, met mijn gezin en vrienden, telde ik mijn zegeningen. Morgen zou ik mijn oude vriend zien en daar zag ik erg naar uit. Ik hoopte maar dat het goed zou gaan tussen George en Rakker. En dat het huis nog overeind stond wanneer ik terugkwam.


Hoofdstuk 7

De volgende morgen nam ik rustig de tijd voor mijn wandeling naar het restaurant van Franceska en Tomasz. De herfst hing in de lucht en de blaadjes kleurden al bruin aan de bomen, klaar om te vallen. Het was een van mijn favoriete jaargetijden, omdat ik gek was op spelen met blaadjes. Het was een zonnige maar frisse dag en ik was van plan te genieten van de korte tijd in mijn eentje. Sinds ik vader geworden was, had ik daar de waarde van leren inzien. Nu George ouder was en vaker alleen op stap ging, was mijn bezorgdheid over hem veranderd in het genot van een beetje rust. Sinds we Rakker in ons midden hadden, dacht ik terug aan de tijd dat George nog een kitten was geweest. Opnieuw had ik nauwelijks een minuut voor mezelf. Zo lopend over straat passeerde ik heel veel benen van drukke mensen; niemand was zo ontspannen als ik. Ik ontweek wat buggywieltjes en werd een paar keer bijna onder de voet gelopen, maar ik was een expert in het ontwijken van mensen. Ik zag zelfs een paar aangelijnde honden, en ik probeerde naar hen te glimlachen, maar ze waren niet in de stemming om terug te lachen. Misschien zou mijn nieuwe relatie met de hondenwereld meer tijd kosten.

Toen ik aankwam, schoot ik langs de achterkant van het restaurant door een steegje dat ik maar al te goed kende, en ik ging op weg naar de containers en kliko’s waar ik mijn vriend Kliko zou vinden. Hij had een toepasselijke naam. Al zag hij er een beetje sjofeltjes uit en rook hij soms een beetje vreemd, ik was dol op hem, net als George.

‘Ha Kliko,’ zei ik en ik stond opeens stil. Naast hem zat een al 
 net zo sjofele poes, die ik nog nooit eerder had gezien.

‘Hé Alfie,’ begroette hij me. ‘Wat een leuke verrassing!’

‘En wie hebben we hier?’ vroeg ik de poes, die bij nader onderzoek een rode kat bleek met diepgroene ogen, die me vluchtig opnamen.

‘Dit is Ally, ze woont in de volgende steeg. We kwamen elkaar tegen toen ze rondzwierf op mijn binnenplaats toen jij op vakantie was. Ze bood me aan me te helpen met de knaagdiertjes en sindsdien trekken we met elkaar op.’

Als katten konden blozen, weet ik zeker dat Kliko een kleur had gekregen. Ik geloof zelfs dat zijn snorharen een beetje roze werden. Kliko had niets tegen vrienden, maar hij was altijd een einzelgänger geweest, dus dit was bijna een aardverschuiving. Ik was trots op hem en blij voor hem als dit was wat ik dacht.

‘Prettig kennis te maken,’ zei Ally. Ze keek opeens een beetje verlegen, wat niet gebruikelijk was voor een grote, verwilderde kat.

‘Insgelijks,’ antwoordde ik en we keken elkaar eens goed aan. ‘Dus jij bent nieuw hier?’

‘Niet echt. Ik woon een paar straten verder, maar ik ging een keer op ontdekkingsreis en kwam langs deze plek, stuitte op Kliko en we raakten aan de praat.’

‘En heb je een mensengezin of woon je buiten, zoals Kliko?’

‘Ik ben een straatkat,’ legde Ally uit. ‘Ik heb nooit bij een mensengezin gewoond. Kliko heeft me veel over je verteld en ik heb ook het gezin gezien dat hier woont. Je lijkt me erg aardig, dus ik ben blij je te ontmoeten.’

‘Ook leuk om jou te ontmoeten,’ zei ik.

‘Oké. Nou Alfie, ik heb dingen te doen. Ik laat jullie twee maar kletsen. Later, Kliko.’

‘Later, Ally,’ zei Kliko, maar hij durfde haar niet aan te kijken.

‘Tot ziens,’ zei ik.

Ze zwaaide met haar staart en trippelde weg.

‘Wel, wel,’ plaagde ik Kliko toen ze weg was.

‘Hou op, Alfie. Ik bedoel, ik weet ook wel dat je me altijd vertelde hoe prettig poezengezelschap is, maar ik ben een allenige kat, zoals je weet. Toen ontmoette ik Ally en ik, nou ja, ik kan het niet uitleggen, ik vond het heerlijk om met haar op te trekken.’

‘Dat is geweldig, niets mis mee. Je vindt het ook leuk om met mij op te trekken,’ merkte ik op.

‘Ja, maar met Ally is het toch anders. Ik snap het ook niet. Ik ben waarschijnlijk veel te oud voor die ongein, maar ik wil de hele tijd bij haar zijn en ik wil haar niet meer kwijt. Ik mis haar nu al.’ Hij klonk jong en onzeker terwijl hij dit vertelde.

‘Sorry, Kliko, je bent gewoon verliefd, het is zo klaar als een klontje.’ Ik maakte een sprongetje, ik vond het heerlijk mijn vrienden gelukkig te zien.

‘Dat weet ik niet, maar ze is oké,’ reageerde hij knorrig. Ik keek moeiteloos door zijn façade heen, want hij was anders dan anders, zijn tred was lichter en hij straalde van geluk.

‘Zo, waarom zoeken we niet een lekker zonnig plekje om te chillen? Dan mag je me alles vertellen over oké-Ally.’

‘Ze is een fantastische muizenjager,’ zei hij en hij leek onder de indruk, en toen vervolgde hij met wat er nog meer zo goed aan haar was.

Het was zowel geweldig als een beetje vreemd om Kliko zo mee te maken. Gewoon, omdat hij nooit veel had opgehad met andere katten of mensen. Hij was dan wel op George en mij gesteld geraakt, maar dat kwam eigenlijk doordat ik hem weinig keus had gelaten. Toen we elkaar ontmoetten was hij er bepaald niet op gebrand vrienden te worden. Dus hem nu horen praten over Ally met lichtjes in zijn ogen en zijn stem bijna bedeesd, was op zijn zachtst gezegd onverwacht.

Natuurlijk was ik blij voor hem. Ik was immers ook twee keer verliefd geweest. Hoewel het pijn deed toen het voorbij was, 
 was het ongelooflijk geweest toen we samen waren. Claire had het altijd over een of andere vent die zei: ‘Het is beter verliefd te zijn geweest en dat verloren te hebben, dan helemaal nooit verliefd te zijn geweest’, of zoiets, en ik was het er totaal mee eens. Omdat liefde en verliefd zijn hand in hand gaan, maar het betekent ook dat je lééft en dat je hart nog steeds slaat. Moet je mij horen, Kliko had me helemaal nostalgisch en klef gemaakt. Waar ging het heen met de wereld?

‘Als je ooit advies over vrouwen nodig hebt, weet je me te vinden,’ bood ik aan terwijl ik mijn poten uitrekte en opstond om te vertrekken. Ik moest maar eens terug om te zien of alles goed ging met George en Rakker. Maar ik wilde er eigenlijk helemaal niet heen, bang voor wat ik aan zou treffen.

‘Bedankt, Alfie, maar weet je, het zal wel, eh… goed gaan. Ik bedoel, er is niets om je zorgen over te maken.’ Hij veinsde nog steeds onverschilligheid, maar ik zag wat hij werkelijk voelde. We namen afscheid en ik glimlachte de hele weg terug naar huis.

De glimlach verdween zodra ik het kattenluik doorging. Claire probeerde Rakker te vangen. Met uitgestrekte armen rende ze rond, maar elke keer dat ze dichtbij kwam, wist Rakker haar te ontwijken. Haar gezicht werd steeds roder.

‘Rakker, af, stoute puppy,’ riep ze. George zat er rustig naast en likte zijn klauwen. Wat had hij gedaan? Toen Claire Rakker eindelijk te pakken had, tilde ze hem op en trok een van Jonathans favoriete pantoffels – Italiaans en duur – uit zijn bek. O nee, Jonathan zou wel woedend zijn.

‘Gelukkig, je bent terug, Alfie,’ zei Claire. Ze zat er helemaal doorheen. ‘Deze twee hebben me uitgeput. Eerst zat Rakker vast onder de bank, en ik heb geen idee hoe dat gebeurd is, toen begon hij aan een stoelpoot te knagen. Ik ben alleen even naar Harold geweest om hem zijn lunch te brengen en toen ik 
 terugkwam waren George en Rakker nergens te bekennen. Ik was in paniek en vond ze gelukkig in de tuin, ze waren door het kattenluik gegaan. Tot slot pakte hij Jonathans slof en daar zal hij zo boos over zijn. Ik wist niet dat een puppy zoveel werk was! Maar ik moet snel de kinderen ophalen. Let erop dat er niets gebeurt tot ik terug ben.’ Buiten adem stapte ze naar buiten.

‘Wie gaat me vertellen wat er aan de poot is?’ vroeg ik toen ik alleen was met de twee boosdoeners.

‘We hadden zo’n lol!’ zei Rakker.

‘Ik leerde hem alleen wat ik wist,’ zei George. ‘Zoals je zei. Dus liet ik het warme plekje onder de bank zien, en hoe moest ik weten dat hij daar niet meer onder vandaan kon komen? En met die stoelpoot heb ik niks te maken. Ik zei dat katten niet op zulke dingen knagen, maar hij is niet zo’n snelle leerling. Hij likt ook overal aan, wat ik nogal vreemd vind.’

‘En de tuin?’

‘Ik moest naar buiten, je weet wel waarom, en hij kwam me achterna door het kattenluik. Dus je ziet, dit is allemaal echt niet mijn schuld.’

De geneugten van het ouderschap.

‘Goed, luisteren allebei,’ begon ik met mijn strengste stem. ‘Rakker, George heeft gelijk, we kauwen niet op meubels, dus kun je dat gekauw alsjeblieft tot je speeltjes beperken?’ Ik liep naar zijn lekker zachte mand, vol speeltjes waarop hij kon kauwen.

‘Oké,’ zei hij, maar zoals George zei, hij was erg jong en ik wist niet zeker of hij me begreep, of dat ik het nog tientallen keren zou moeten herhalen.

‘Ten tweede, als George naar buiten gaat, dan weet ik niet waarom jij dat niet ook zou mogen, zolang je maar belooft in de tuin te blijven.’

‘Ik beloof dat ik hem de tuin niet uit laat gaan,’ zei George.

‘En trouwens, ik moet in de boom leren klimmen,’ zei Rakker.

‘Meen je dat nou?’ Ik keek George aan, die een lachje probeerde te verbergen. Ik sloeg met mijn staart heen en weer. George had echt een hoop plezier met Rakker. Op een dag zou Rakker zelf wel ontdekken dat hij niet in een boom kon klimmen; ik heb tenminste nog nooit een hond in een boom gezien.

‘Dus heb ik het goed gedaan, pap?’ vroeg George.

‘Niet slecht voor je eerste dag.’ Al was ik niet helemaal overtuigd. Claire was het in elk geval niet, maar ik moest de band tussen George en Rakker laten groeien, op wat voor manier dan ook.

‘En ik, heb ik het ook goed gedaan?’ vroeg Rakker.

Ik deed maar net of ik het niet gehoord had. Dat was een stuk eenvoudiger.

Gelukkig ging de deur open voor er nog meer ongelukken konden gebeuren, en Claire en de kinderen kwamen binnengestoven. Ze gingen naar de keuken en knuffelden ons allemaal, wat fijn was voor George, waarna ze om iets te eten vroegen.

‘We doen Rakker aan de riem voor een wandelingetje in het park,’ zei Summer bazig. Ze had haar schooluniform aan, en haar blonde paardenstaart wipte op en neer.

‘Ik mag natuurlijk de riem vasthouden,’ zei Henry. Hij was de oudste van de kinderen en lang voor zijn leeftijd. Hij leek een beetje op zijn vader met zijn lichtbruine haar en zijn neus vol sproetjes.

‘Maar ik wil ook,’ zei Martha. Martha was de rustigste van de kinderen, behalve als het Rakker betrof. Ze was een schattig kind met zwart haar en grote, donkere ogen. Polly, haar moeder, was ooit fotomodel geweest en zei vaak dat Martha op haar leek.

‘En ik ook!’ riep Summer.

‘En ik dan?’ vroeg Toby. Toby was bijna even oud als Henry, maar kleiner. Hij had zandkleurig blond haar en ernstige 
 blauwe ogen. Hij was zachtaardig en dat kwam mooi uit met een bazig zusje als Summer.

‘Luister,’ zei Claire met haar beste moederstem. ‘Om beurten gaan we op Rakker letten. Ik neem hem mee als we moeten oversteken, omdat ik de grootste ben, en daarnaast krijgen jullie allemaal evenveel tijd om de riem vast te houden. Ik zet de stopwatch aan.’

Niemand had daar wat op te zeggen. Waren Rakker en George maar zo makkelijk in de hand te houden.

Ik was moe toen iedereen naar het park was vertrokken. Ik ging op de bank liggen en George kwam erbij. We kropen lekker tegen elkaar aan, wat we nog maar zelden deden. George was gewoonlijk te druk of zei dat hij te oud was voor een knuffel met zijn oude pa. Hij vertelde me alles over zijn dag met Rakker.

‘Hij is echt wel grappig, maar ook zo ondeugend, en ook iets te makkelijk te plagen. Het spijt me, maar toen ik zei dat hij op moest houden met aan die poot knauwen, luisterde hij voor geen meter. Hij probeerde ook mijn eten te stelen, wat hij niet eens lekker vindt. Toen ik hem zei dat jij al had uitgelegd dat het kattenvoer was, beweerde hij dat hij het was vergeten. Ik denk dat het moeilijker wordt dan ik had gedacht om hem in een kat zoals ik te veranderen.’

‘Gewoon blijven proberen,’ zei ik en ik besloot hem niet te vertellen dat ik het niet echt nodig vond dat Rakker het evenbeeld van George zou worden, maar we zouden wel zien. ‘En je raadt nooit wat ik vandaag te weten ben gekomen.’

‘Wat dan?’ George spitste zijn oren; hij was dol op nieuwtjes.

‘Kliko heeft een vriendinnetje,’ zei ik.

‘Nee, onmogelijk! Kliko, die liefde altijd zo’n klef gedoe vindt en beweert er geen tijd voor te hebben, omdat hij zoveel muizen moet vangen?’

‘Precies. Maar volgens mij heeft hij een zielsverwant gevonden. Rode Ally, uit een steeg in zijn buurt. Ze jaagt samen met hem 
 op muizen.’

‘Lijkt me goed bij hem passen.’

Ik knikte en begon te spinnen, mijn zoon was heel opmerkzaam. Als ik Rakker ook zo verstandig kon maken, zou het allemaal goed komen.

‘Ik vind het tof dat Kliko gelukkig is. Gaan we daar binnenkort weer heen? Ik wil die Rooie Ally uit het steegje ook weleens zien.’

‘Natuurlijk, ik neem je snel weer eens mee, wanneer we niet hoeven puppysitten. Benieuwd of zijn relatie met Ally hetzelfde is als die van jou met Hana.’ Ik zat weer te vissen natuurlijk.

‘Ik begin Rakker best een beetje leuk te vinden. Vooral als hij probeert in een boom te klimmen. Het was zó grappig, hij bleef zijn voorklauwen maar uitslaan, maar ze gleden er net zo hard weer af, en hij eindigde meestal op zijn kont. Het mooiste was dat hij het maar blééf proberen. Ik weet niet of dat nu op een goed karakter wijst of dat hij ongelooflijk stom is, ik kan niet kiezen.’

‘Laten we het maar op een goed karakter houden, dat is aardiger,’ antwoordde ik, al wist ik ook niet of dat nou het goede antwoord was.

‘En toen Claire ons in de tuin had gevonden, was ze erg boos, en ze nam hem mee naar binnen. Daar viel hij meteen in slaap. Je had moeten horen hoe hard hij snurkte, hij lijkt wel een trein.’

‘Maar je vindt hem wel lief?’ vroeg ik.

‘Ja, ik mag hem wel. Een beetje dan.’

Dit was al een vooruitgang. We kropen weer bij elkaar en vielen samen in slaap.
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‘O George, loop me in hemelsnaam niet de hele tijd voor de voeten,’ zei Claire zuchtend, terwijl George haar overal achternaliep en te dicht bij haar benen stond in de hoop wat lekkers te krijgen van het eten dat ze droeg. Maar Claire, die bezig was met Rakkers welkomstfeestje voor de hele familie, was al gestrest genoeg zonder George.

‘George,’ siste ik, in een poging hem naar me toe te lokken.

Hij stuiterde op me af. ‘Wat is er?’ vroeg hij en hij keek me onschuldig aan.

‘Je weet best dat je Claire niet moet ergeren als ze gestrest is.’

‘Maar het ruikt zo lekker!’

‘En als we uit haar buurt blijven, krijgen we vast wat lekkers, maar voorlopig moeten we haar even rustig laten koken.’

‘Claire, hoeveel eten zouden we werkelijk nodig hebben?’ vroeg Jonathan, die de keuken in kwam.

‘Ik wil gewoon niet dat iemand met honger vertrekt,’ antwoordde Claire.

‘Het is maar goed dat ik promotie heb gekregen, anders zouden we ons dit niet kunnen veroorloven,’ kreunde Jonathan.

‘O, hou je mond en zet de drankjes klaar. En geef alsjeblieft die katten eten, zodat ze uit mijn buurt blijven.’

‘Miauw!’ zei ik verontwaardigd. Ik had er niets mee te maken, het was de schuld van George. Maar ik grijnsde naar George; we kregen te eten, zijn irritante gedoe had gewerkt.

Familiebijeenkomsten waren me zeer dierbaar en mijn hart was vol vreugde toen de deurbel onophoudelijk ging, als aankondiging van de komst van de mensen van wie we hielden.

Polly, Matt, de kinderen en eregast Rakker waren de eersten. Alle kinderen hurkten bij Rakker neer, wat George volgens mij nogal ergerde, al had hij de hele ochtend met Summer en Toby gespeeld. Toen tilde Tomasz George op en knuffelde hem. Aleksy deed hetzelfde bij mij. Franceska aaide ons allebei en Tommy nam George over uit zijn vaders armen en begon hem tussen de oren te kriebelen, wat hij heerlijk vond. Voor ze de hal uit waren werd er alweer gebeld. Sylvie en Connie kwamen binnen. Connie vloog gelijk op Aleksy af, die me weer op de grond zette. Sylvie trok haar wenkbrauwen op, maar zei er niets van toen de twee hand in hand de woonkamer in gingen.

‘Marcus is net naar Harold gegaan, die kunnen elk moment hier zijn. Maar ik waarschuw jullie maar, Harold heeft slecht geslapen, dus hij is een beetje humeurig vandaag.’

‘Geen zorgen, ik weet zeker dat George hem wel weer opbeurt,’ zei Claire. George glom van trots. Hij was tenslotte de enige die Harold kon opvrolijken, en ik was blij met alles waar George zich beter van zou voelen.

‘Moet je zien wat we Rakker hebben geleerd,’ zei Henry tegen ons allemaal. ‘Oké, zit!’ beval Henry. Rakker kwispelde met zijn staart, maar ging niet zitten. ‘ZIT
 !’ riep Henry. Rakker bleef gewoon staan.

‘Je doet het niet goed, je moet het zo doen,’ zei Martha. ‘Rakker, ga eens zitten,’ sprak ze met haar lieve stem. Ze glimlachte en Rakker blafte.

‘Ik kan het wel,’ zei Toby. ‘Rakker, ZIT
 !’ schreeuwde hij. Rakker trippelde naar het andere eind van de hal.

‘Rakker, GA NU ZITTEN
 !’ gilde Summer. Rakker ging zitten, maar dat deden we nu toevallig allemaal.

‘Nou, Summer heeft de trainingsprijs gewonnen, denk ik,’ zei Polly.

‘Nee, ze is alleen het meest angstaanjagend,’ zei Claire. ‘Summer, het geheim van puppytraining is juist dat je niet 
 schreeuwt. Hij is nog maar een baby en je maakt hem bang.’ In elk geval had ze mij bang gemaakt. Net toen de hel op het punt stond los te barsten omdat Summer kritiek nooit goed opnam, werden we gered door de bel.

Daar verschenen Marcus en Harold. George nam geen risico en sprong direct in Harolds armen, die dat niet had zien aankomen.

‘Kom binnen, en laat het feest beginnen,’ zei Claire opgewonden toen iedereen zich over de verschillende ruimtes van het huis verspreidde, wat aantoonde hoe iedereen zich er thuis voelde.

‘Ik ben blij dat ik er ben, maar om eerlijk te zijn is het hier kouder dan ik prettig vind.’ Harold vond het fijn om iets te klagen te hebben. Het was september, en het was niet zo warm als in de zomer, maar koud was het zeker niet.

‘Ik kan de verwarming wel voor je aanzetten,’ bood Claire aan, terwijl ze hem een knuffel gaf.

‘Nee, ik hou het niet uit met die centrale verwarming, mensen gaan er dood aan,’ zei Harold.

Echt? Gebeurde dat?

‘Ik denk niet dat dat waar is, pa,’ zei Marcus en hij leidde hem naar een stoel. George zat nog steeds aan Harold vast. Die twee, dacht ik ontroerd.

‘Let op mijn woorden, over een paar jaar heeft iedereen het erover. Dan zullen ze merken waar die opwarming van de aarde en het gat in de ozonlaag en het uitsterven van de ijsberen vandaan komen.’

George likte Harolds gezicht, hij vond hem de slimste man op aarde.

Soms vroeg ik me af waar Harold toch al zijn geklaag vandaan haalde, en aan de gezichten van de anderen te zien zij ook. Gelukkig mochten ze hem er niet minder om.

Ik genoot ervan om van kamer naar kamer te lopen en al mijn 
 dierbaren te zien. De vrouwen stonden in de keuken een wijntje te drinken, hapjes te eten en te kletsen. De mannen stonden allemaal in de woonkamer met bier en bordjes eten. George, die niet van Harolds zijde was geweken, had zich naast hem op de stoel genesteld. Ik verdacht hen ervan de hapjes te delen, maar ik was te ingenomen om het te verbieden. Zolang hij het naar zijn zin had, zou ik het moeten accepteren.

De kinderen waren met Rakker naar boven gegaan en Tommy, die eerst geprotesteerd had dat hij te oud was om met de kleintjes te spelen, vond het stiekem toch wel leuk om spelletjes te bedenken. Op de overloop had hij een hindernisbaan voor Rakker uitgezet. Hij moest over een hobbelpaard springen, door een tunnel kruipen waar Summer dol op was geweest toen ze nog klein was, door een hoepel springen, die een van hen moest vasthouden, en een stoeltje op en weer af. Rakker was compleet in de war en hij deed alles fout.

‘Nee Rakker, niet gaan zitten in de tunnel,’ zei Summer streng. Zelfs haar bazige toon hielp deze keer niet. Het probleem was dat Polly hun had verteld dat als ze Rakker iets wilden leren, ze hem een hondensnoepje moesten geven als beloning. Ze hadden hem echter al alle snoepjes gegeven voor hij ook maar één ding had gedaan. De snoepjes waren op en Rakker was niets wijzer geworden over het hoe en wat van een hindernisbaan.

‘Ik weet wat,’ zei Tommy. ‘Ik haal George wel, die kan Rakker laten zien hoe het moet.’

Ik stak mijn snorharen op. Hopelijk zou George blij zijn dat hij die rol mocht vervullen. Ik wachtte tot Tommy weer boven kwam, met George kronkelend in zijn armen. Hij leek niet echt gelukkig.

‘Goed, George, wil je Rakker laten zien hoe je de hindernisbaan doet?’ vroeg Tommy vleiend. George kwam naar mij toe en ging met zijn rug naar de kinderen zitten. O jee.

‘Wat is er?’ fluisterde ik.

‘Ze zien me niet meer staan, en nu willen ze dat ik die domme pup leer om zoiets simpels te doen,’ siste hij terug.

‘George, ze houden heus wel van je, ze negeerden mij ook nogal, maar Rakker is nu eenmaal nieuw voor ze. Misschien kun je beter laten zien hoe fantastisch je bent. Dat zou Rakker ook kunnen helpen,’ probeerde ik hem zachtjes te overreden.

‘Ik ben fantastisch, hè?’

‘Jazeker, jongen.’

‘Miauw!’ riep George luid en hij ging naar de kinderen. Ze juichten omdat hij mee wilde doen, ik zag zijn zelfvoldane blik en ik was blij dat het zo gemakkelijk voor ons allemaal was om vrienden te zijn, of bijna-vrienden in elk geval.

Connie en Aleksy zaten op de trap dicht tegen elkaar te fluisteren, maar het ging er maar om dat ze niet stiekem een slaapkamer waren in gedoken. Ik maakte me geen zorgen en sprong op Aleksy’s schoot.

‘Hé Alfie,’ zei Aleksy en hij krabbelde me op mijn kop.

‘Ik heb geprobeerd Hana mee te nemen, maar ze wilde niet komen, ik denk dat ze het hier te druk zou vinden,’ zei Connie. Ik nam het haar niet kwalijk dat ze thuisbleef – dit was niet voor doetjes – al kwam ze meestal wel met ons tweeën mee.

Plotseling rende Rakker tegen George op, en hij vloog door de lucht, jankte en kwam op zijn achterste terecht. Toen liet George zich van het stoeltje boven op Rakker vallen, die een gil gaf maar verder ongedeerd was, en alle kinderen lachten zich een aap. George leek Rakker onder zijn vleugels te nemen en hij probeerde hem kalm te laten zien hoe de hindernisbaan gedaan moest worden.

‘Wauw, Rakker volgt George precies,’ zei Toby. ‘Hij doet het nu al bijna goed!’

George straalde van al die lof.

‘Zo kinderen, komen jullie ook wat eten?’ Claires stem zweefde de trap op.

Iedereen bleef echter doen wat ze aan het doen waren.

‘NU
 !’ schreeuwde ze, en we stommelden de trap af – de kinderen met tegenzin, ik heel wat gretiger.

Voor George en mij was een kom met verse sardientjes klaargezet en Rakker probeerde er ook een te pakken.

‘Niet voor jou,’ zei Matt en hij tilde hem gelukkig op. Ik ben een heel tolerante kat, maar niemand komt tussen mij en mijn sardientjes.

Rakker jankte.

‘Nee Rakker, je mag alleen maar puppybrokjes, jochie. Je wilt toch niet dik worden?’

Rakker zag eruit alsof hij heel erg graag dik wilde worden.

Na het eten gingen de kinderen de tuin in. Rakker viel diep in slaap in zijn mand en George en ik lagen tevreden uit te buiken. Harold was in zijn stoel in slaap gevallen, flink snurkend. Mijn hart vulde zich met liefde voor al mijn vrienden en ik wenste dat het altijd zo zou blijven.
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Voordat Rakker onvermijdelijk door het kattenluik zou denderen, nam ik mijn checklist door nu ik nog alleen in de tuin zat. Het was al oktober, de tijd vloog en de winter kwam eraan geslopen. Ik had liever warm weer, niet in het minst vanwege mijn oude pootkwetsuur, die in de winter vaak opspeelde. Maar goed, daar piekerde ik maar niet over. Ik deed alles zo goed als mogelijk, dat deed deze kat nu eenmaal.

Mijn taak als oppas zou vandaag essentieel zijn, want George was al dagen niet bij Hana op bezoek geweest. Omdat ik wist hoe gelukkig ze elkaar maakten, zou hij er weer eens langs moeten gaan. Nadat Claire de kinderen bij school had afgezet, zou ze vrijwel de hele dag thuis zijn, dus zou ik gelukkig niet in mijn eentje op Rakker moeten passen.

Marcus bracht Harold vandaag naar iets wat ‘seniorencentrum’ werd genoemd, een plek waar hij kon omgaan met andere oude mensen, van wie hij de meesten niet kon uitstaan, dus ik had geen idee waarom hij ging. Maar met de hele dag voor zichzelf zou Claire het huis een goede beurt geven, de was doen, de kinderkamers opruimen en al het beddengoed verschonen. Je werd al moe als je alleen al naar haar keek. Als ze overal klaar mee was, zou ze rustig gaan zitten met een welverdiend kopje koffie en een boek, en hopelijk mij, waarna ze de kinderen van school zou halen. Het was niet zo simpel om huisvrouw te zijn, zoals dat geloof ik heet. Het leek me onmogelijk om werk buiten de deur te hebben én voor het huis en de kinderen te zorgen als je Claire in actie zag.

Claire had een heerlijke baan gehad, ze was een ster in 
 marketing, maar nadat ze Summer kreeg, raakte ze haar ambitie langzaam kwijt. Toen kwam ook Toby nog bij ons wonen en kreeg ze het gevoel dat de kinderen haar prioriteit waren. Het moederschap bleek ze veel leuker te vinden dan wat dan ook. Ze had het geluk dat ze zich helemaal kon wijden aan wat ze het liefste deed, doordat Jonathan een goede baan had en doordat ze verstandig met geld omsprong. Ik had ook niet geweten hoe wij ermee om hadden moeten gaan als Claire en Jonathan beiden hadden gewerkt, want wij hebben ook verzorging nodig. Laat staan wat er met Rakker zou moeten gebeuren. Ik mag graag geloven dat Claire goed naar mij had gekeken wanneer ik me over mijn dierbaren ontfermde, en dat ze daardoor besefte wat zijzelf wilde doen. En we waren allebei erg goed in verzorgen.

Terug naar mijn checklist. Met alle volwassenen ging het momenteel goed, daar hoefde ik me geen zorgen over te maken: ik vinkte hen een voor een af. De kinderen waren gelukkig en maakten nauwelijks ruzie en natuurlijk leefden ze op door Rakker, zoals George hen had opgevrolijkt toen hij bij ons kwam wonen. Aleksy en Connie waren verliefd, maar ook de verstandigste pubers die ik me maar kon voorstellen. Kortom, we waren allemaal gelukkig en leefden in harmonie in Edgar Road, net als mijn gezinnen in de buurt natuurlijk. Zelfs Rakker.

Dan waren er nog de katten. Met al mijn lieve vrienden ging het prima. Nadat ik Tijger was verloren, was ik een beetje bezorgd geweest over de andere katten, maar ze leken allemaal gezond. Kliko’s nieuwe vriendin was beslist een leuke aanwinst. George scheen er goed mee om te gaan, al miste hij Tijger nog wel. Het kostte gewoon tijd om te helen. Het interesseerde me meer hoe het met hem en Hana zou lopen. Niet alleen uit nieuwsgierigheid, maar ook uit bezorgdheid. Zo zie ik het zelf tenminste.

Ons leven verliep kalm en ik hoopte dat alle beroering van 
 vorig jaar ver achter ons lag. Niet dat Rakker nu zo bijzonder rustgevend was, maar je snapt wat ik bedoel.

Het kattenluik vloog open en George sprong eruit, gevolgd door een iets minder soepele Rakker.

‘Hallo, Alfie,’ zei hij terwijl hij op het gras ging staan en het begon te likken. Eigenlijk was hij best schattig, zelfs zijn rimpelige snuit vond ik aanbiddelijk.

‘Rakker, hoe gaat het?’ vroeg ik.

‘Heel goed. Ik was een beetje ziek vanmorgen. Polly zei dat ik beter niet het ontbijt van de kinderen kan eten. Henry gaf me hapjes van zijn bord, dus hij zit in de problemen. Maar hoe moest ik dat weten?’

‘Het is moeilijk, dat ben ik met je eens. In het algemeen eet je alleen wat in jouw etensbak zit, want dat is van jou. Als het er niet in zit, dan is het niet van jou,’ legde ik uit.

‘Nee, dat is me te ingewikkeld.’ Zijn gerimpelde snuit kreeg er nog een rimpel bij. ‘Ik denk dat ik gewoon maar pak wat ik pakken kan.’

‘Zie je nou wat ik bedoel?’ siste George. ‘Rakker, laat mijn vader eens zien hoe je in de boom klimt.’

‘Ja, ja, dat doe ik!’

We keken toe hoe Rakker de boom in de tuin naderde en tegen de stam begon op te klimmen. Maar dat was tevergeefs: zijn voorpoten gleden van de bast zodra hij ze bewoog. Toen besloot hij dat hij moest proberen met een sprongetje naar boven te komen, maar hij kon nog niet zo hoog springen en landde met een bons. Voor de zoveelste keer moest ik me erin mengen.

‘Misschien is boomklimmen niet helemaal jouw ding. Trouwens, ik ben er ook niet zo dol op,’ zei ik.

George bestudeerde geconcentreerd zijn klauwen.

‘Maar als ik niet in bomen kan klimmen, word ik nooit een kat.’

‘Rakker, je bent een puppy die op zal groeien als hond, niet als 
 kat,’ zei ik zachtjes.

‘Maar katten zijn het beste, George zei het zelf. En als ik alles doe wat hij doet, kan ik best een kat zijn als ik groot ben.’ Rakker keek me met hoopvolle ogen aan.

Wat kon ik daar nou weer op zeggen? Toen ik het met George wilde bespreken, zei hij snel: ‘Ik moet nu nodig naar Hana’, en hij ging ervandoor.

‘Zullen we lekker naar binnen gaan? Dan leer ik je hoe je een heerlijk dutje doet,’ stelde ik voor.

‘Doen katten dat dan?’ vroeg hij.

‘Natuurlijk, dat is een van de dingen die we het beste kunnen.’

Zonder een idee te hebben van waar we aan begonnen, joeg ik hem het kattenluik door, terug het huis in. Gelukkig was onze bank laag, zodat Rakker erop zou kunnen springen, dus ik sprong er zelf op en gebaarde dat hij hetzelfde moest doen. Hij wriemelde een beetje op het kussen van de bank, trappelde met zijn pootjes. Toen koos hij een plekje en likte een kussen voor hij erop ging zitten. Ik begreep dat hondengedrag niet helemaal, maar ik had er ook geen ervaring mee. Geef mij maar katten, of mensen desnoods.

‘Dan ga je liggen en dan doen we allebei onze ogen dicht om even te rusten. Dat is echt perfect kattengedrag.’ Ik voelde me een beetje schuldig omdat ik George’ ondeugende plan had overgenomen, maar ik was dan ook erg moe. Ik had al heel wat te overdenken gehad vandaag.

‘Oké.’ Hij ging liggen, legde zijn kop op zijn pootjes en niet lang erna lag hij vrij hard te snurken.

Toen ik er zeker van was dat hij sliep, kon ik een paar minuten voor mezelf pakken. Ik vertrok door het kattenluik, liep zo snel ik kon naar de buren en om Sylvies huis heen. Bij de achtertuin zaten patiodeuren. Ik ging niet naar binnen, omdat George niet mocht weten dat ik hier was – hij zou me vermoorden. Maar wat ik deed was niet echt spioneren, het was wat elke goede ouder 
 zou doen.

Ik verstopte me in een struik vlak bij de deuren en ik strekte mijn nek om naar binnen te gluren. Hana lag op de vloer op een zonnig plekje en George zat naast haar. Ik zag dat ze aan het kletsen waren, maar ik kon niet horen of zien waarover.

Ik herinnerde me opeens dat toen mijn eerste vriendin, Sneeuwbal, hier kwam wonen, ik uren bij de tuindeuren gezeten had om haar aandacht te trekken. Ze beschuldigde me zelfs van stalken. Uiteindelijk kreeg ik haar aandacht wel. Oké, dat ging gepaard met een bijna-doodervaring, de brandweer en een omgewoeld bloembed, maar dat is een ander verhaal.

Ik probeerde iets naderbij te komen, balancerend op de lage takken van de struik om meer te kunnen zien. Maar helaas zette ik een poot verkeerd en viel ik tussen de takken door op de zachte grond. Ik stond op, veegde mijn vacht schoon en voelde me een beetje dom. Ik wierp weer een blik naar binnen. Hoewel Hana en George beslist heel dicht bij elkaar zaten, was het niet duidelijk wat voor relatie ze hadden. Ik ging naar huis zonder iets wijzer te zijn geworden.

Gelukkig was Rakker nog niet wakker toen ik binnenkwam. Ik kroop dicht tegen hem aan, zodat hij wakker zou worden met het idee dat ik de hele tijd bij hem was geweest. Ik was zo moe dat ik direct in slaap viel, tot ik door een natte neus werd gewekt. Ik rekte me uit en wenste dat ik nog tijd voor een klein tukje had.

‘Dat was een heerlijk dutje, maar nu wil ik spelen,’ zei Rakker.

‘Wat wil je dan doen?’ vroeg ik. En weer herinnerde ik me wat: George die als kleine kitten altijd iets wilde doen.

‘Ik weet het niet, de enige spelletjes die ik ken heeft George me geleerd.’ Hij keek me peinzend aan.

‘Heeft hij je verstoppertje geleerd?’ vroeg ik.

‘Nee, kunnen we dat nu spelen?’ Hij begon te kwispelstaarten en zijn achterste kwispelde mee.

‘Ja hoor. Ik tel tot een bepaald getal –’

‘Wat is “getal”?’

‘O, dat leren we je nog weleens. Maar goed,’ vervolgde ik, ‘ik tel en jij verstopt je ergens, en dan kom ik en ga je zoeken.’

‘Woehee, dat klinkt leuk!’ Rakker was zo opgewonden dat hij vergat waar hij was; hij viel van de bank en landde op zijn rug.

‘Alles goed?’ vroeg ik. Puppysitten was hard werken.

‘Ja hoor.’ Hij sprong op. ‘Ik ga de beste verstopper van de wereld worden.’

Ik ging liggen en deed net alsof ik telde, net zolang tot ik dacht dat hij wel een plek gevonden had. George was altijd gek geweest op verstoppertje en het was ook mijn favoriete spel omdat ik een tijdje rustig kon liggen terwijl ik aftelde – gratis gouden oudertip.

Uiteindelijk moest ik Rakker gaan zoeken. Ik trippelde door de hal en toen de keuken in. Daar zat hij op de vloer met zijn kop in een cornflakesdoos. Al kon ik zijn lijfje zien, het was niet zo’n slechte verstopplek.

‘Gevonden!’ zei ik en ik kwam naderbij.

‘Hmmmpf.’ Er kwam een vaag geluid uit de doos.

‘Je kunt de doos afdoen hoor, ik heb je gevonden,’ zei ik en ik kwam nog dichterbij zodat ik hem kon verstaan.

‘Ik zit vast,’ zei hij met gedempte stem. Vervolgens begon hij in het wilde weg rondjes te rennen; de kruimels vielen op zijn vacht en de vloer tot hij tegen een keukenkastje aan liep. ‘Au!’ riep hij.

Ik zuchtte, want ik wist niet wat ik moest doen. Ik was tenslotte een kat en ik had pootjes, en ik wist niet hoe ik daarmee die doos weg kon trekken.

‘Kalm maar, Rakker. Oké, ga liggen en ik zal zien of ik de doos weg kan halen,’ beval ik.

Hij ging liggen en wiebelde nog steeds. Het zag er wel grappig uit. Ik probeerde de doos met twee poten te grijpen, maar ze 
 gleden er zo vanaf. Rakker zat echt vast. Ik raakte een beetje in paniek. Ik was de slechtste puppysitter ooit. George was ook weleens in de problemen gekomen: vastzitten in zakken, dozen en diverse kasten, maar met kattenproblemen kon ik wel wat. Puppyproblemen waren andere koek.

‘Ik kan niet altijd in de doos blijven,’ mompelde Rakker droevig en ik verdubbelde mijn pogingen, maar hij zat gewoon té vast. Gelukkig hoorde ik de deur opengaan en Claire liep de keuken in. Ik ging rechtop zitten en keek haar schuldbewust aan.

‘Wat is dit?’ Claire trok de doos van Rakkers kop af en nam hem op de arm. Hij zat onder de cornflakes.

‘Miauw,’ zei ik – het was mijn schuld niet.

‘O hemel. Ik kan deze rommel beter meteen opruimen. Puppysitten is soms heel lastig,’ zei Claire vriendelijk, en met Rakker op de ene arm, aaide ze me met de andere om te laten zien dat ze niet boos was.

‘Miauw,’ zei ik opgelucht. Ik was het met haar eens.

‘Goed. Rakker, blijf zitten, dan ruim ik het hier op.’ Ze borstelde de kruimels uit zijn vacht en zette hem in zijn mand.

Ik ging naar hem toe. ‘Toch niet zo’n goede verstopplek, Rakker.’

‘O, maar ik verstopte me niet. Ik was een verstopplek aan het zoeken en toen zag ik die doos op de vloer.’

Hoe kwam die op de vloer terecht, vroeg ik me af. Een van de kinderen zeker. ‘En wat deed je toen?’

‘Ik wilde wat knabbelen, dus legde ik die doos op zijn kant en toen dook ik erin om wat te eten, en op de een of andere manier bleef ik steken.’

‘Nogal wiedes.’

‘Maar het was erg lekker,’ besloot hij. ‘De volgende keer moet ik maar een andere manier vinden om het te pakken te krijgen.’

Claire nam Rakker op de arm terwijl ze het huis 
 schoonmaakte; ze zei dat het de enige manier was om hem uit de problemen te houden. Mij maakte het niet uit. Ik ging naar buiten en liep George tegen het lijf, die terugkwam van Hana.

‘Ha jongen,’ zei ik, blij hem te zien. ‘Wat heb jij uitgespookt?’ Alsof ik dat niet wist.

‘Gewoon, met Hana gekletst. En jij?’

Ik vertelde hem over Rakker en de cornflakesdoos.

‘Toen ik klein was deed ik zulke dingen niet,’ zei George afkeurend.

‘Nou, je bent bijna verdronken, zat in allerlei kasten opgesloten, werd ontvoerd, en dat is nog het minste,’ herinnerde ik hem, al was die ontvoering eigenlijk mijn fout geweest. Ik had een plannetje bedacht om een probleem van mijn baasje op te lossen door net te doen alsof George weg was, en ik verborg hem in het schuurtje van Tijgers huis. Maar toen werd hij echt meegenomen door een kattenvanger, en het was de ergste tijd van mijn leven, tot ik hem terugvond. Uiteindelijk had het plan gewerkt – het bracht ons allemaal samen – maar ik had mijn lesje wel geleerd en zou mijn kitten nooit meer zo’n risico laten lopen.

‘Oké, maar ik ben nu een grote kat, de dingen zijn wel veranderd,’ zei hij. ‘Zullen we een eindje wandelen?’

‘Ja, kom op.’ We liepen naar het eind van de straat.

‘Weet je, over dat ik nu een grote kat ben,’ begon George, terwijl we verder slenterden.

‘Ja?’ vroeg ik. Hij wilde me duidelijk iets zeggen.

‘Wat is mijn beroep?’

‘Hoe bedoel je, je beroep?’

‘Mijn baan. Hana vertelde dat Connie en Aleksy de hele tijd aan het praten waren over wat ze willen doen als ze volwassen zijn. Nou, ik ben nu bijna volwassen, en ik heb geen beroep.’

‘We zijn katten, George. Ik heb ook geen baan.’

‘Maar dat heb je wel. Je hebt dan wel geen baan zoals 
 Jonathan, op kantoor, maar wel zoals Claire: je zorgt voor ons allemaal. Dan is je beroep hetzelfde als dat van haar, dus wat is mijn beroep dan?’

‘Een grote neef van Rakker zijn is ook een soort van baan,’ legde ik uit.

‘Ja, misschien is het wel een bijbaantje, maar het is niet mijn roeping als kat. Ik moet een doel in dit leven vinden.’

‘Je doel in dit leven?’

‘Jij zorgt voor mensen en Kliko heeft een baan als muizenvanger, dus ik moet ook weten wat mijn doel is.’ Hij werd steeds gefrustreerder.

‘Je hebt wel een punt, denk ik.’ Hoewel ik er niet zo zeker van was dat George een baan nodig had, was ikzelf mijn baan in gerold, als het ware. En ik had er geen opleiding voor gevolgd, om nog maar te zwijgen van de slechte beloning, afgezien van een sardientje zo nu en dan. Maar hij klonk er zo serieus over, ik moest hem hierin steunen.

‘Ja, ik ben dan wel een kat, maar ik ben geen gewone kat, en daarom moet ik een doel in het leven vinden. Wat ik zou moeten doen, is de wereld een beetje beter maken.’

‘Wauw, als je het zo stelt, George, dan is het je roeping om hetzelfde te doen als ik.’

‘Dat dacht ik ook, maar ik moet mijn eigen weg in dit leven vinden, ik kan niet gewoon in jouw pootsporen treden.’

‘George, waar heb je het toch in hemelsnaam over?’ Ik snapte er niks meer van.

‘Het is zoals Aleksy zei. Hij gaat een baan vinden in een ander restaurant en daar zal hij echt het vak leren, en dan zal hij pas in het familiebedrijf aan de slag gaan, want anders is het te makkelijk voor hem. “Nepotisme” heet dat. Hana heeft het me verteld, ze is zo slim. Dus ik moet mijn eigen baan vinden in plaats van de makkelijke weg kiezen door jou te volgen.’

‘George, jij bent ook een slimme kat, maar je zult altijd mijn 
 kitten zijn, dus je kunt doen wat je hart je ingeeft. Maar als je advies nodig hebt, weet je me te vinden.’

Ik hoopte maar dat hij me een beetje tijd zou geven voor hij mijn advies zou vragen, want ik had geen idee wat ik hem zou moeten zeggen. Ik brak mijn hoofd al over dat nepotisme, waar ik nog nooit van had gehoord.

‘Dank je, pap, maar zoals Aleksy Connie, en Hana míj vertelde: soms moet je zelf dingen voor jezelf doen als je opgroeit. Dat sterkt je karakter. Dus dat ga ik doen. Ik wil ervoor zorgen dat je trots op me kunt zijn.’

Daar kon ik niets tegen inbrengen.

‘Ik ben nu al zo trots op je, George,’ zei ik en ik werd weer emotioneel. Mijn jongen groeide zo snel op, net zoals Aleksy, die ook mijn jongen was. Alle kinderen trouwens. Ik snapte nu beter waarom Polly Rakker wilde, om nog een baby in het gezin te hebben. Al was ik er na deze ochtend zeker van dat er makkelijkere manieren te bedenken waren.

‘Ik ga een waanzinnige carrièrekat worden zodra ik erachter ben wat ik wil doen met mijn leven,’ verkondigde hij.

Ik kon niets terugzeggen, omdat ik van trots een brok in mijn keel kreeg en het tegelijkertijd amusant vond. Er bestonden nou niet direct miljoenen baantjes voor katten. Maar als íémand een baan zou kunnen vinden, dan was het George wel. Ik zou hem helpen op alle manieren die ik kon bedenken, want dat is wat ouders doen. En dat was immers een baan op zich.


Hoofdstuk 10

Polly had een paar dagen vrij, dus zagen we Rakker niet zo vaak als de afgelopen dagen, al wipte hij vaak even aan als Polly langsging bij Claire voor koffie en een praatje. Maar met mensen in huis kwam hij niet vaak in de problemen, omdat ze hem tegenhielden zodra ze zagen dat er wat mis kon gaan. George en ik keken toe hoe Rakker goed onder de duim werd gehouden. Zo goed als mogelijk was natuurlijk.

‘Ik denk erover om Rakker naar puppytraining te sturen,’ zei Polly op weer zo’n koffieochtend.

‘Maar zo erg is het toch niet?’ zei Claire. ‘En hij is nog maar zo klein.’

‘Hij doet gewoon niet altijd wat we zeggen,’ zei Polly.

Nooit, verbeterde ik haar in gedachten.

‘Nee, maar hij is zindelijk, en dat is het voornaamste. En hij is nog maar een baby. Trouwens, jij bent zo druk dat het erop uit zou draaien dat ik mee moet naar die hondenschool en ik weet niet of ik dat nu wel zo leuk vind!’ merkte Claire op. ‘Ik kan mijn eigen gezin al nauwelijks opvoeden.’

Ze lachten en ik kneep mijn ogen wat samen. Ik was keurig opgevoed, al was dat niet Claires werk. Eigenlijk had ík mijn mensen goed opgevoed in plaats van andersom.

‘Nee, ik heb een weekendcursus gevonden. Matt moet het maar doen, vind ik. Hij was tenslotte degene die erop aandrong dat we hem zouden nemen.’

‘Ik weet niet of Matt nu wel de beste persoon is om hem te trainen, Pol,’ zei Claire en dat was ik met haar eens. Matt was een schat, maar ook zachtaardig. Niemand deed wat hij zei als 
 hij op ons moest letten.

‘Dat zou juist goed voor allebei zijn. Misschien kan hij Henry en Martha meenemen, dan krijgen die ook een betere band.’

‘Geen slecht idee, misschien hebben ze daar zin in. Jonathan is zo druk de laatste tijd. Ik vind het maar niets dat de kinderen hem zo weinig zien. Dus zaterdag gaan we lekker Londen in met z’n allen. Ik weet heus wel dat Jonathan daar niet zo’n fan van is, en hij is vaak best moe, maar als hij zaterdag met ons de stad in gaat, dan houden we zondag een pyjama-en-filmdagje, heb ik beloofd.’

‘Werkt hij dan nog steeds zo abnormaal hard?’

‘Ik moet echt af en toe op mijn tong bijten om hem niet aan zijn hoofd te zeuren. We hebben het er vaak over gehad dat die nieuwe functie voor veranderingen zou zorgen, maar ik denk dat theorie en praktijk niet op elkaar aansluiten. Ik mis hem, echt, ik mis het samen dingen doen.’

‘Maar op de lange termijn zal die promotie het toch wel waard zijn?’ vroeg Polly.

‘Het gaat niet alleen om het geld, dat is natuurlijk zeer welkom, en daardoor kan ik nu ook thuisblijven voor de kinderen. Maar we moeten eens uitvogelen hoe we dit kunnen doen zonder ons gezin naar de mallemoer te helpen.’

‘En daar vind je vast een oplossing voor. Nu Matt en ik allebei werken moeten we tijd voor onszelf inplannen, dat ten eerste. Jullie tweeën hebben ook tijd voor elkaar nodig, en omdat je altijd op mijn kinderen past, kunnen we dat vandaag best eens omwisselen. Je moet het gewoon organiseren, Claire, dat is immers je sterke punt.’ Polly boog zich over de tafel en kneep even in Claires hand.

‘Weet je, je hebt gelijk. In plaats van me zorgen maken moet ik kijken wat ik zelf kan doen. Een avondje uit met Jonathan is een mooi begin.’

Mijn hart stond even stil. Ik dacht dat alles in orde was in 
 ons wereldje, en eerlijk gezegd had Claire de touwtjes goed in handen, maar toch rinkelde er een alarmbelletje in mijn kop. Ik zou dit goed in de gaten moeten houden.

‘Prima, dan nemen Matt en ik de kinderen wel, ze kunnen zelfs blijven slapen, dan hebben jullie lekker de avond voor jezelf.’

‘Ik heb er nu al zin in.’ Claire lachte, en ik ook. Met vrienden zoals de onze was niets onoverkomelijk. ‘Zo, ik moet naar Harold, waarom loop je niet even mee?’

‘Tuurlijk, maar ik blijf niet hangen, want ik moet Rakker uitlaten.’

Rakker kreeg de riem om en ze gingen op pad. George besloot achter hen aan te gaan.

‘Goed zo. Ben je bezorgd over Rakker?’ vroeg ik.

‘Iemand moet hem in de gaten houden, en Harold heeft nu eenmaal meer met katten dan met honden, dus dan ben ik er om het hem wat makkelijker te maken,’ zei hij, zeer verantwoordelijk.

‘Goed idee.’ Ik zag wel dat George nog altijd een tikkeltje jaloers was op Rakker en Harold was nu eenmaal zijn vriend; hij wilde het risico niet lopen dat hij hem aan Rakker kwijt zou raken. Natuurlijk zou dat nooit gebeuren – Harold was stapelgek op George – maar ik zei maar niks. George moest dat maar voor zichzelf uitvinden.

Zo bleef ik alleen achter in het huis, en alweer was dat een fijn moment voor me. Ik zou later de buurtkatten wel weer eens opzoeken, maar nu kon ik even wat tijd voor mezelf pakken. Terwijl ik Jonathans kasjmieren dekentje opzocht, voelde ik me echt in mijn nopjes.

Het was frisjes toen ik een uurtje later op weg ging naar het speelplantsoen om te zien of er andere katten waren. Rocky zat op zijn vaste plekje, samen met Nellie. Elvis was nergens te bekennen.

‘Hé jongens,’ zei ik en ik liep naar hen toe.

‘Alfie, leuk je te zien,’ zei Rocky.

‘Insgelijks. Is er nog nieuws?’ vroeg ik, maar voor ze konden antwoorden zag ik Zalm op ons afsluipen. Zalm woonde tegenover ons met de familie Goodwin, de leiders van de buurtpreventie van Edgar Road. Het waren bemoeials, net als hun kat. We zouden nooit dikke vrienden worden, maar we bleven beleefd.

‘Hoi Zalm,’ zei ik. Zalm voelde zich verheven boven ons wat het nieuws en de roddels uit de buurt betrof.

‘Hallo. Wat doen jullie?’ vroeg hij.

‘Niet zoveel,’ antwoordde ik. ‘Is er nog iets wat jij weet en wij niet?’ vroeg ik hem snel.

‘Nee, het is stilletjes de laatste tijd. Wat positief is, want dat betekent dat er geen criminelen in de straat zijn waargenomen.’

‘O, dat scheelt,’ zei Nellie op een sarcastisch toontje.

‘Maar maak je geen zorgen, we houden onze ogen open voor het geval dat,’ zei Zalm gewichtig.

Ik wilde hem niet tegen de haren in strijken, al was hij een beetje mal. ‘Gelukkig dat we jou hebben, Zalm,’ zei ik vriendelijk.

Nellie en Rocky keken me verbaasd aan. Voor we verder praatten kwam George aangerend, met Elvis op de hielen.

‘Goeie hemel, jíj kunt rennen,’ zei Elvis buiten adem.

‘Wat is er zo belangrijk?’ vroeg Nellie.

George was gestopt, maar kon niets uitbrengen. Ik keek hem bezorgd aan terwijl hij kalmeerde.

‘Het is zo erg, pap,’ zei hij hijgend, terwijl hij bijkwam.

‘O nee, wat is er gebeurd?’ Mijn haren gingen overeind staan.

‘Harold. Toen we aankwamen, zei hij dat hij zich niet zo goed voelde. Dus belde Claire de huisarts, maar toen ging hij raar ademhalen, en ze zeiden dat hij een ambulance nodig had, dus Polly belde er een. Toen die kwam, keken ze hem na en zeiden dat het zijn hart wel zou zijn, en ze namen hem mee naar het 
 ziekenhuis. Claire ging mee in de ambulance, omdat ze mij er niet bij lieten, maar Polly ging ook niet mee.’ Uitgeput viel hij neer.

Ik gaf hem een kopje. ‘O George, wat vreselijk voor je, maar Harold gaat naar de beste plaats die er is. Denk maar aan die andere keer dat hij naar het ziekenhuis moest. Toen kwam hij pico bello thuis,’ legde ik uit om George te troosten.

‘Maar hij zag er zo angstig uit, en ik wilde met hem meegaan omdat ik weet dat hij zich dan beter voelt, maar ze lieten me niet toe. Ze zeiden dat katten niet in ambulances mogen,’ snoof hij. Mijn arme jongen was in alle staten. ‘Maar ik weet zeker dat hij wilde dat ik meeging, pap, omdat hij zei dat ik zijn beste vriend in de hele wereld ben,’ riep George.

‘Goed, George, laten we Polly gaan zoeken en bij haar blijven. We zullen dan nieuws over Harold horen zodra ze gebeld wordt.’

‘Ik geloof dat ze nu thuis is, ze zei dat ze daar telefoontjes ging plegen,’ zei George, nog steeds duidelijk overstuur.

‘Kom mee, dan gaan we erheen. Jongens, we komen terug zodra er nieuws is,’ riep ik achterom.

‘Als we iets kunnen doen, zeg het dan,’ schreeuwde Rocky ons na. We verlieten het plantsoen en draafden naar Polly’s huis.

Daar was Polly aan het bellen. Zo gauw ze ons zag, hing ze op. ‘Ach jongens, alles goed met jullie?’ zei ze.

George miauwde langgerekt om te laten horen dat het niet goed ging.

‘Ik werd ook bang toen ik het zag, George. Claire is nu bij Harold in het ziekenhuis, en er is geen nieuws, maar ze belt nog wel. Ik heb Marcus gebeld, die er nu naartoe is, en ik heb het Matt laten weten. We kunnen alleen maar afwachten nu.’

Ik vond het fijn dat Polly ons als mensen behandelde, zo wisten we altijd wat er aan de hand was. Rakker lag te snurken in zijn mand, wat misschien wel het beste was, want ik wist niet hoeveel geduld George met hem zou hebben.

George ging aan Polly’s voeten zitten, hij zou niet van haar zijde wijken. Ik gaf hem de ruimte, want ik kende George. Als ik hem overdreven veel aandacht gaf, zou hem dat alleen maar irriteren. Ik deed een schietgebedje dat het goed zou komen met Harold, want George had in zijn korte leven genoeg verlies geleden. Als ik iets had kunnen doen om hem te beschermen, dan had ik dat gedaan, maar op dat moment was ik machteloos.

Het werd een lange, zware middag. Elke keer dat de telefoon overging sprong George op, en als er dan geen nieuws was, legde hij zijn kop op zijn pootjes en tobde verder.

‘Wat is een ambulance?’ vroeg Rakker me toen hij wakker werd, en ik leidde hem weg van George.

‘Toen je heel klein was, moest je naar de dierenarts voor je prikken,’ begon ik uit te leggen. ‘En het ziekenhuis is een gebouw waar mensen met een ziekenauto heen gaan om prikken te krijgen.’ Het leek me beter het simpel te houden.

‘Dus, die ouwe man…’

‘Harold is zijn naam. Hij is de beste vriend van George. En hij is ziek, dus het is beter om George met rust te laten.’

‘Ik zal het proberen,’ zei Rakker. ‘Maar ik begrijp het niet helemaal.’

‘Natuurlijk niet, het is ingewikkeld voor een kleine pup als jij, maak je maar geen zorgen.’ Ik vermoedde dat ik niet genoeg energie had om iedereen gerust te stellen, maar het stond vast dat ik het moest proberen, omdat niemand anders het deed.

‘Oké, Alfie, als jij zegt dat ik me geen zorgen moet maken, dan doe ik dat niet. Mag ik nu met mijn bal gaan spelen?’

‘Goed idee.’

Gelukkig hadden de kinderen Rakker geleerd hoe leuk het was om met een tennisbal te spelen, iets wat katten beneden hun waardigheid vinden. Rakker wachtte tot iemand de bal weggooide en ging erachteraan, bracht hem terug en dat steeds maar weer opnieuw. Dat gaf duidelijk het verschil tussen 
 honden en katten aan, maar als hij er blij van werd… Ik ging met hem mee, om George de ruimte te geven die hij nodig had, en ik gaf de bal een mep zodat hij erachteraan kon hollen. Het was een beetje suf, maar ik deed mijn best om niet te klagen toen ik hem de zoveelste mep gaf.

Toen Polly de kinderen van school ging halen, was er nog steeds geen nieuws over Harold. Ze nam Rakker mee aan de riem, maar de arme George wist nog steeds niet wat hij met zichzelf aan moest. Hij was te zeer van streek.

‘Wil je niet even naar Hana toe?’ stelde ik voor.

‘Ja, goed idee. Misschien weet Hana wat, of misschien is Sylvie er…’

‘En als ik iets hoor, kom ik het je meteen vertellen, dat beloof ik,’ zei ik.

‘Je hebt gelijk, pap, het is beter dan hier te blijven tobben.’

‘En wie weet is Hana ook ongerust, zij is tenslotte bijna familie van Harold,’ bedacht ik.

‘O, arme Hana, ik was zo druk met mezelf terwijl zij me misschien nodig heeft. Hoe kon ik dat nou vergeten!’ Hij rende het huis uit en ik was weer alleen.

Ik ijsbeerde wat tot Polly met de kinderen terugkwam, en toen zij hen voorzien had van drinken en wat te eten, tilde ze me op.

‘Geen nieuws, sorry jochie,’ zei ze en ze streelde mijn vacht.

Ik wist niet of ik nu naar George moest gaan of moest blijven wachten bij Polly, maar uiteindelijk wachtte ik af. Want als George nieuws had, zou hij me komen opzoeken, en als ik eerst nieuws had, zou ik hém opzoeken, en zo hadden we in elk kamp een kat. We konden alleen maar afwachten.

Polly had alle vier de kinderen gewassen en in hun pyjama geholpen en zette hen juist in een rij op de bank toen Matt thuiskwam van zijn werk. Kort daarop verschenen Claire en Jonathan.

‘Wat een dag,’ zei Claire zuchtend en ze kuste de kinderen.

‘Hoe is het met Harold?’ vroeg Matt.

‘Het komt allemaal goed met hem,’ zei Claire, ‘maar hij moet wel een tijd herstellen in het ziekenhuis. Het is zijn hart, al was het geen hartaanval, godzijdank, maar er zit een blokkade of zo, dus ze houden hem daar om testjes te doen en een oplossing te vinden. Marcus was echt van de kook toen hij aankwam, en gelukkig kwam Sylvie ook meteen. O ja, ik zei dat ik Connie zou opwachten, die zal ook wel geschrokken zijn. Jon, kun jij de kinderen dan naar bed brengen?’

‘Natuurlijk, schat.’ Hij knuffelde haar. ‘Geen zorgen. Zie maar wat Connie wil, hier wachten of thuisblijven.’

‘Ja, we zijn hier allemaal om te helpen, maar ga lekker naar huis, dan houden we contact,’ zei Polly.

Ieder ging zijns weegs en ik liep met Claire mee om George te spreken. Claire liet zichzelf binnen met de reservesleutel en aan de keukentafel trof ze Connie in tranen aan. Hana zat op haar schoot, George aan haar voeten. Ik rende naar George en samen luisterden we naar Claire, die het hele verhaal aan Connie vertelde.

‘Maar kan ik op bezoek?’ vroeg Connie. Harold was immers een soort stiefgrootvader van haar. Hij was een brommerige oude man, maar hij hield veel van Sylvie en Connie.

‘Sorry, lieverd,’ zei Claire. ‘Ze doen eerst allerlei testjes, maar je moeder zal zo wel terugkomen en ik denk dat ze zelfs Marcus eruit schoppen. Je moeder zei dat je hem morgen kunt opzoeken.’

‘Miauw?’ vroeg George hoopvol, maar ik dacht niet dat dat kon. Katten gaan niet naar ziekenhuizen, dat wist ik vrij zeker.

‘Dan wacht ik maar af. Ik heb nog huiswerk te doen, Claire, ik ga maar naar mijn kamer dan.’

‘Dan blijf ik wel even op je moeder wachten. Wil je niet wat eten?’

‘Nee, bedankt. Ik heb al een boterham op, ik heb echt geen trek 
 nu.’

Hana volgde Connie naar boven en George volgde Hana. Ik klom op Claires schoot.

‘Het komt wel goed met hem, Alfie,’ zei Claire en ze streelde me, maar erg overtuigd klonk ze niet. ‘Voor je het weet is hij terug met zijn humeurige praatjes.’

Harold kon een behoorlijke mopperaar zijn, maar dat scheen George juist zo onweerstaanbaar te vinden. En aangezien we allemaal vrienden waren geworden, stoorde niemand zich eraan.

Hij moest beter worden. George zou het niet aankunnen nog iemand te verliezen van wie hij hield, zo snel na Tijger. En ik eigenlijk ook niet.
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Het was een slechte nacht voor iedereen. George sliep nauwelijks, hij sleepte zich van Toby’s bed naar mijn mand en terug, en dat een paar keer. Marcus had gisteravond laat gebeld toen hij terug was uit het ziekenhuis. Hij zei dat het goed ging met zijn vader en dat de dokters geen onmiddellijk gevaar verwachtten. Het was vooral zaak hem rustig te houden, zijn hartslag in de gaten te houden, terwijl zij uitzochten wat er precies aan de hand was. Ook wij konden alleen maar kalm blijven en het beste hopen, al bleef de arme George tobben en me steeds weer wakker maken. Ik hoopte dat ze er zo snel mogelijk achter kwamen wat hem scheelde. Anders zou geen van ons voldoende slaap krijgen. Ik probeerde hem gerust te stellen, maar George wees me erop dat ik geen dokter was, dus mijn woorden hadden geen effect.

Alle volwassenen bespraken de situatie volop en waren bang dat de volgende dagen redelijk chaotisch zouden zijn, maar we waren wel aan chaos gewend. Wat ik eruit opmaakte was dat al mijn baasjes erg gespannen zouden zijn, en wij natuurlijk ook, totdat ze de testresultaten hadden. Ze wilden in de eerste plaats de kinderen rustig houden totdat ze wisten wat er zou gebeuren, iets wat ik met George niet kon doen, want hij wist al te veel. De kleintjes begrepen er toch niets van, dus deed ik vooral mijn best Rakker uit de problemen te houden en George te ondersteunen.

Die ochtend, toen Claire de kinderen naar school bracht, namen wij Rakker weer eens onder onze hoede. George had Hana nu nodig, dus was ik op mijn post als puppysitter. Hoewel ik 
 niet al te veel energie had, leek het me het beste om nogmaals verstoppertje te spelen. Ik moest maar hopen dat hij niet wéér zijn kop in een doos ontbijtgranen zou stoppen. Gelukkig had George hem al eerder de beste verstopplekjes laten zien, onder Summers bed bijvoorbeeld. Rakker was daar enthousiast over en er school geen gevaar in.

‘Alfie, mag ik wat eten?’ vroeg Rakker. Nu was ik wel een kat die graag een hapje lustte, sardientjes met name, maar Rakker wilde de hele dag eten! Zijn maagje was bodemloos en zijn achterste groeide met de dag.

‘Rakker, je hebt net ontbijt gehad, dus tot de lunch komt er niks,’ zei ik, als rechtgeaarde opvoeder. ‘Je moet ook eens iets anders doen dan eten.’ Ik probeerde streng te zijn, maar toen hij me met die grote, hoopvolle ogen aankeek, was het moeilijk niet te smelten en hem al het eten in het huis te geven. Totdat hij ook nog mijn oor likte, dat vond ik maar niks.

‘Mag ik niet een beetje van jouw eten hebben?’ bedelde hij, hoopvol schuddend met zijn achterste.

‘Je vindt het niet lekker, en trouwens, George en ik hebben ons ontbijt vandaag al op.’ Sinds Rakker in ons leven verschenen was, hadden we al snel geleerd geen brokje in ons bakje te laten liggen.

‘Zeg je nou echt dat ik helemaal niets te eten krijg?’ Deze pup bleek bijzonder vasthoudend.

‘Laten we de tuin in gaan,’ stelde ik voor, want misschien zou hij zo wat overtollige energie kwijtraken. We gingen door het kattenluik. De wind joeg door onze vacht zodra we buiten waren.

‘Het is koud,’ zei Rakker huiverend.

‘Zullen we verstoppertje spelen?’ stelde ik voor.

‘O ja, alsjeblieft, ja leuk!’

‘Mooi. Jij verstopt je, en ik tel tot twintig.’

‘Nee Alfie, twintig is niet genoeg tijd om me te verstoppen, tel 
 maar tot vijf.’

Wat een schat, hoe getallen werkten had hij nog steeds niet onder de knie. Ik vroeg me af of hij slimmer zou worden als hij ouder werd. George dacht van niet. Ik was wat optimistischer, zo’n kat ben ik nou eenmaal. Ik draaide me om terwijl hij zich verstopte, in de tuin waren immers maar weinig plekken om je te verstoppen. Al binnen enkele seconden draaide ik me terug en ik voelde een rilling over mijn rug gaan toen ik hem nergens zag. Ik liep over het kleine gazon naar de schuur, die er afgesloten uitzag, dus daar kon hij niet zijn. Ik zag een grote berg bladeren. Een staartje dat eruit stak begon te kwispelen. Eigenlijk was ik trots op hem, het was de beste verstopplek tot nu toe.

‘Rakker, ik heb je gevonden!’ riep ik en ik lachte toen de bladeren de lucht in vlogen en hij tevoorschijn kwam.

‘Zullen we weer naar binnen gaan?’ zei ik, want ik kreeg het steeds kouder.

‘Alleen als we blijven spelen.’ Hij rende voor me uit het huis in.

Ik deed heel even mijn ogen dicht, wat me voor Rakker voldoende tijd leek om zich te verstoppen. Toen stond ik op, rekte me uit en ging de trap op. Ik keek onder Summers bed, maar daar was hij niet. George’ lesje was hij zeker al vergeten. Ik ging Toby’s kamer in, maar ook daar zag ik hem niet. Hetzelfde gold voor de slaapkamer van Claire en Jonathan en ook in de badkamer zat hij niet. Ik werd een beetje nerveus, maar toen hoorde ik een zacht kefje. Rakkers geblaf was niet agressief of angstig – ik vond het lief klinken. Ik volgde het geluid en stond opeens weer in Toby’s kamer. Toen zag ik Rakker eindelijk. Op de een of andere manier was hij boven op de hoogslaper gekomen, waar Toby altijd sliep. O nee, ik wist zeker dat George hem die plek niet had geleerd. En hoe was hij daar eigenlijk bovenop gekomen?

‘Hoe kom je daar nou terecht?’ vroeg ik. Toby had een ladder 
 naar het hoge bed, de sporten waren vrij breed, een beetje als treden. Maar toch, al konden George en ik daar makkelijk tegenop klauteren, het leek me onmogelijk dat een pup met zijn korte pootjes dat ook zomaar kon.

‘Ik ben erop geklommen,’ zei hij trots. ‘Het ging langzaam en het leek of mijn pootjes waren gegroeid, dus het was niet makkelijk, maar ook niet onmogelijk.’

‘Misschien word je wel beter in klimmen,’ mijmerde ik, al moest ik er niet aan denken dat hij gevallen zou zijn en zich had bezeerd – dat zou dan mijn schuld zijn geweest, dus ik wilde hem niet aanmoedigen.

‘Ja, veel beter. Alleen weet ik niet hoe ik naar beneden moet komen,’ zei hij zacht.

Ik dacht er even over na. Ik klom ook op het bed. Ik vond het niet fijn om daar te zitten, al had ik het een paar maal eerder gedaan, want ik hield nu eenmaal niet van hoogtes, en dit was al hoger dan ik aangenaam vond. ‘Als jij nu eens kijkt hoe ik eraf ga, en me dan nadoet,’ stelde ik voor, terwijl ik voorzichtig sport voor sport naar beneden ging. Ik hoopte maar dat het oude gezegde waar was: als je erop kunt komen, kun je er ook weer af. Maar dat eraf gaan was wel een dingetje. Ik probeerde rustig te blijven, hoopte maar dat mijn poten niet zouden trillen, wat me zou verraden, maar ik vond het bijzonder onplezierig.

Rakker kwam naar de rand van het bed en strekte een poot uit, die de hoogste sport echter niet raakte. Hij piepte, schoot terug en landde op zijn staart. Weer piepte hij. ‘Ik ga niet zo naar beneden, o nee, veels te eng.’

Ik zuchtte en probeerde te verzinnen wat ik moest doen. Wat waren de mogelijkheden? Ik kon wel weer naar boven gaan, maar ik was niet groot genoeg om hem naar beneden te tillen, en dat was het enige wat ik kon bedenken. Eigenlijk was hij nu groot genoeg om mij te dragen.

‘Ik dacht dat George je had geleerd je ónder bedden te 
 verstoppen?’ vroeg ik.

‘Ja, maar toen vond ik dat ik zelf eens wat moest bedenken en zo kwam ik hier boven terecht. Ik dacht er niet aan dat ik ook naar beneden moest komen.’

‘Misschien moet je voortaan niet meer je eigen ideeën volgen,’ zei ik en ik ging zitten denken. Omdat ik daarmee niets bereikte, besefte ik dat ik Rakker alleen met de hulp van een volwassene van de hoogslaper kon krijgen.

‘Je zult moeten wachten tot Claire terugkomt,’ zei ik.

‘Blijf je dan wel bij me? Ik ben een beetje bang,’ vroeg hij zacht. Zijn stemmetje trilde en klonk zo bedroefd dat het me diep raakte. Hij was nog zo jong, en we hadden allemaal weleens in een lastig parket gezeten. Door de jaren heen was het me meer dan eens overkomen.

‘Natuurlijk blijf ik.’ Ik had zo’n medelijden met hem. Ik wist hoe het was om bang te zijn, leuk was anders. ‘Ik blijf vlak onder je,’ zei ik.

‘Nee Alfie, kun je alsjeblieft hier boven bij me komen?’

Ik had geen andere keus dan opnieuw de ladder op te klimmen, en we wachtten tot Claire weer thuiskwam. Rakker bleef zich dicht tegen me aan drukken, tot hij praktisch boven op me zat. Hij mocht dan wel een baby zijn, maar hij was vrij zwaar, vond ik, terwijl ik probeerde mijn staart te bevrijden.

‘Ik hoef hier toch niet altijd te blijven, hè?’ vroeg hij met een klein stemmetje.

‘Nee joh, Claire zal zo wel thuiskomen, en dan zet ze je weer op de grond, geen zorgen,’ verzekerde ik hem terwijl we weer gingen zitten wachten en heimelijk wensten dat we weer bij de berg bladeren zaten.

‘Blijf hier, ik kom zo terug, echt,’ zei ik zodra ik de voordeur hoorde opengaan, wat wel uren later leek.

‘Maar blijf niet lang weg,’ riep hij me na terwijl ik de verraderlijke treetjes van het laddertje af klom.

‘Zo Alfie, tijd voor je lunch. Waar is George? En waar is Rakker?’ vroeg Claire toen ik haar begroette.

Ik gaf kopjes tegen haar benen, miauwde luidkeels en het lukte me haar mee te nemen naar de eerste verdieping. Haar mond viel open toen ze Rakker op het bed ontdekte.

‘Hoe ben je in godsnaam hierop gekomen?’ vroeg ze. Ze keek me verward aan. Ik knipperde met mijn ogen.

‘Waf,’ antwoordde hij. Gelukkig klom ze een stukje de ladder op en tilde hem naar beneden. Ik hoopte dat hij zijn lesje had geleerd, dat dit ook iets was wat hij moest vermijden. Het opvoeden van Rakker maakte mijn vacht nog grijzer dan hij al was.

Na de lunch, die Rakker gretig verslond, belde Claire Jonathan en zei dat er nog steeds geen diagnose voor Harold was, maar dat de artsen levensbedreigende opties uitsloten. Het was een opluchting en Claire snikte een beetje terwijl ze het vertelde. Ik ging bij haar zitten. Maar ik moest het snel aan George gaan vertellen, want hij had meer dan wie ook een update nodig.

Ik waste me even voor ik wegging.

‘Waar ga je heen?’ vroeg Rakker.

‘George zoeken,’ zei ik.

‘Mag ik mee?’

‘Nee Rakker, jij moet hier bij Claire blijven, want je mag niet alleen de tuin uit.’

‘Maar ik zou niet alleen zijn, ik zou bij jou zijn.’

‘Ik bedoel met een groot mens,’ verduidelijkte ik.

‘Er zijn veel te veel regels hier om uit elkaar te houden,’ snoof Rakker.

Ik was al door het kattenluik en bij de tuindeur voor ik merkte dat Rakker me niet had gehoorzaamd en me achterna was gekomen.

‘Rakker, je moet nu terug.’

‘Ik ga met je mee. Ik wil George zien,’ zeurde hij.

‘Maar Claire zal heel bezorgd zijn als ze je niet kan vinden en nog meer stress kunnen we echt niet gebruiken,’ beredeneerde ik, maar redeneren met een puppy, dat is niet makkelijk.

‘We zijn al terug voor ze het merkt,’ drong hij aan.

Ik stond voor een dilemma. Ik moest George zoeken, om hem het nieuws te vertellen, en ik wilde Rakker niet meenemen. Maar als ik naar huis ging, dan zou ik er weer uit moeten glippen zonder dat hij het zag, en dat leek me nogal lastig. Ik had George beloofd dat ik het hem zou laten weten zodra er nieuws was, wat er ook gebeurde. Of wat er nu weer met Rakker aan de hand was.

Ik hoopte maar dat ik hier geen spijt van zou krijgen en ik besloot er snel vandoor te gaan. Ik gleed onder de tuindeur door en stond aan de straatkant. Binnen een seconde stond Rakker al naast me. Ik kreunde, dit was niet de bedoeling. Zou ik misschien terug kunnen gaan voor iemand het merkte? Ik hoopte er het beste van en ging verder. We gingen tenslotte alleen maar naar de buren. Wat kon er nu helemaal misgaan?

‘Zie je, ik ben net een kat,’ zei hij met een grijns op zijn zeer hondse gezicht.

‘O god, dat gaat niet goed,’ zuchtte ik terwijl ik het pad naar Hana’s huis op liep. Ik ging door het kattenluik en Rakker kwam me achterna, al had hij er iets meer tijd voor nodig, omdat het een iets ander model was dan waaraan hij gewend was. We vonden Hana en George in de woonkamer.

‘Wat is dat nou weer?’ vroeg Hana geschrokken toen Rakker binnenwaggelde.

‘Dat is Rakker. Wat doet hij hier?’ vroeg George.

‘Hoi jongens, zullen we met de bal spelen?’ vroeg Rakker.

Hana en George keken hem dreigend aan.

‘Sorry George, Claire had het net met Jonathan over Harold. Hij is buiten levensgevaar, stabiel dus, maar ze moeten nog meer tests doen. Het goede nieuws is dat ze een ernstige ziekte 
 hebben uitgesloten.’

‘O, dat is inderdaad goed nieuws. Waarom heb jij zo’n gezicht?’ vroeg Hana, nog steeds Rakker bestuderend.

‘Dat is gewoon zo,’ zei George. ‘Maar wanneer komt Harold dan weer thuis?’ vroeg hij.

‘Dat weet ik niet, dat kan nog wel even duren. Als je maar onthoudt dat hij beter wordt en niet meer in levensgevaar is.’

‘Bedankt, pap. Als snap ik nog steeds niet waarom die pup hier is.’

‘Hij volgde me en ik vond het belangrijker jou het nieuws over Harold te brengen dan te zorgen dat hij terug naar binnen ging zoals ik hem had gezegd.’

‘Maar wat nu?’

‘Ik kan hem beter meteen naar huis brengen voor Claire erachter komt dat we weg zijn. Blijf je hier of ga je mee?’ vroeg ik.

‘Ik ga wel mee,’ zei George met een zucht. ‘Iemand moet die puppy leren zich te gedragen zoals het hoort. Ik kom later wel terug, Hana,’ zei hij. Ze gaven elkaar een kopje en we gingen op weg.

We waren het huis net uit toen ik George hoorde gillen. ‘Rakker, NEE
 !’ schreeuwde hij met zijn ogen opengesperd van afgrijzen. Het was alsof alles in slow motion ging: Rakker was de weg op gerend en draaide kringetjes om zichzelf, terwijl er een auto aan kwam.

‘Rakker, kom terug!’ schreeuwde ik.

‘Waarom?’ vroeg hij zonder aanstalten te maken om te doen wat ik zei, voor de zoveelste keer. Paniek joeg door mijn lijf en voor ik ook maar tijd had om te denken of te weten wat ik deed, nam ik een enorme sprong naar de weg. Ik ging vlak voor hem liggen met mijn poten voor mijn ogen, en hoopte er maar het beste van. Er werd getoeterd, remmen piepten oorverdovend en toen werd het heel stil. Ik voelde geen pijn. Ik wist niet zeker of 
 ik wel iets kón voelen. Was dit het dan? Was ik deze keer te ver gegaan? Hoe had ik het mijn George kunnen aandoen? Ik voelde mijn vacht bewegen in de wind en mijn poten begonnen onder me te beven. Ik leefde nog, en ik had volgens mij nergens pijn.

‘Pap,’ zei George, over me heen gebogen en de stilte doorbrekend. Hij klonk bezorgd. Ik deed mijn ogen open en knipperend tegen het licht zag ik mijn zoon. Ik was in orde, de auto was centimeters van me vandaan gestopt. Rakker stond voor één keertje stil, al leek hij niet te begrijpen wat er was gebeurd. De bestuurder kwam snel de auto uit en boog zich voorover om me op te tillen.

‘Alles goed met je?’ vroeg ze, met paniek in haar stem.

‘Miauw.’ Mijn stem trilde, maar als door een wonder was ik oké. En Rakker ook. Mijn impulsieve gedrag had gewerkt. Godzijdank. Ik voelde me opgelucht, al was ik nog een beetje beverig.

Onze voordeur zwaaide open en Claire rende op ons af.

‘Wat is er gebeurd?’ riep ze.

‘Die puppy rende de weg op en die kat leek zichzelf voor hem te gooien,’ legde de dame uit. Ook zij trilde, maar ze hield me stevig vast. ‘Ik reed gelukkig niet snel, dus ik kon net op tijd stoppen, maar ik had hem bijna geraakt.’ Ze barstte in tranen uit.

‘O hemel, het spijt me, ik weet niet hoe hij buiten is gekomen. Rakker, je mag nóóit naar buiten zonder mij! Hoe vaak heb ik je dat verteld?’ Ook Claire had tranen in haar ogen. ‘Alfie, is alles goed met je?’

‘Miauw.’ Het was bijna goed met me.

‘Alfie, je had Rakker niet buiten moeten laten komen, dat weet je toch? O, sorry, sorry, mevrouw, gaat het?’

‘Alleen een beetje geschrokken, maar ik ben zo blij dat er niemand gewond is,’ zei de dame.

Claire nam ons en de bibberige dame mee naar huis en ging 
 ons voor de keuken in. Claire maakte een kop thee voor haar om haar te kalmeren. Rakker had eindelijk door dat hij in de problemen zat en sloop stil terug naar zijn mand. George en ik gingen zitten om te kalmeren. Nu probeerden we allemáál te kalmeren.

‘Ik heb nog nooit zoiets gezien,’ zei de dame, die Sally bleek te heten. ‘Een kat die zichzelf op de weg gooit om een hond te redden! Ik bedoel, ik weet dat mensen dat weleens doen, maar kátten?’ Ze snapte er duidelijk niets van.

‘Ik neem aan dat u nog nooit een kat als Alfie hebt ontmoet,’ antwoordde Claire.


Hoofdstuk 12

Het was het eind van een week vol stress. Na het voorval met de auto gaf Claire me behoorlijk op mijn kop. George was boos omdat ik mijn leven in de waagschaal had gesteld terwijl hij me nodig had. Daar had hij gelijk in, maar ik probeerde hem uit te leggen dat ik wist wat ik deed en als ik al geraakt zou worden, zou het hoogstens een lichte botsing zijn geweest. Eerlijk gezegd zei ik maar wat en ik voelde me schuldig omdat ik hem zo bang had gemaakt. Ik had eerst moeten denken en dán moeten doen. Het lastige was dat mijn instinct het had overgenomen van mijn verstand op dat moment, en ik kon niet beloven dat ik het niet opnieuw zou doen in dezelfde omstandigheden.

George en ik probeerden Rakker van de ernst van de situatie te doordringen.

‘Rakker, snap je dan niet hoe stom je deed?’ zei George geërgerd.

‘Niet echt,’ zei Rakker.

‘Luister eens,’ zei ik met mijn beste strenge-ouderstem. ‘Je had heel erg gewond kunnen raken en ik had ook gewond kunnen zijn. Het gaat erom dat het heel stout van je is en je mag dat nooit meer doen.’

‘Oké, ik denk dat ik het begrijp. Dus ik mag nooit meer de weg op in mijn eentje?’

‘Ja, je mag nooit meer de weg op in je eentje, maar je mag er ook helemaal niet meer úít in je eentje,’ herhaalde ik voor wat de miljoenste keer leek.

‘Ik denk dat ik het snap. Maar ik weet het niet zeker,’ zei Rakker.

George liep stampend van woede weg, ik was de wanhoop nabij en Rakker likte zijn neus. Hij zou het nooit begrijpen.

Achteraf gezien had ik Rakker thuis moeten brengen, onder Claires hoede, en daarna had ik pas naar George moeten gaan. Maar ik wilde hem zo graag laten weten dat het goed ging met Harold dat ik me vergiste. Mijn schuld, echt. Maar geen enkele kat is perfect.

En Claire was nog bozer op zichzelf. Het was ook moeilijk voor haar met alles wat er speelde. Ze deed het huishouden, zorgde voor de kinderen en Rakker, en ging ook nog elke dag naar Harold. En nu Jonathan elke avond pas heel laat thuiskwam, was ze erg vaak in haar eentje. Ik hoorde de preek die ze me gaf met gebogen kop aan, omdat ik wist waar ze doorheen ging.

Harolds ziekte had beslist onze rust meer verstoord dan Rakker. Marcus was ongerust en het was niet duidelijk wie het meest van streek was, hij of George. Maar Marcus kon bij Harold op ziekenbezoek gaan, terwijl George steeds nijdiger werd omdat hij dat niet kon. Harold bleek nog wel een tijd in het ziekenhuis te moeten blijven. Ze zouden hem niet opereren, maar ze moesten nieuwe medicijnen uittesten en het zou weleens lang kunnen duren voor ze de juiste combinatie hadden gevonden. Er vlogen veel technische termen over tafel, maar ik ben een kat, en ik wist ook niet wat het allemaal betekende. De volwassenen bleven ons verzekeren (en zichzelf ook) dat het allemaal goed zou komen, en ze gingen allemaal om beurten op bezoek en gaven informatie. Ik probeerde George dan weer gerust te stellen.

Het goede nieuws was dat Harold over het eten scheen te klagen, en over zijn medepatiënten – ‘een stelletje zieke, oude zielenpieten’ noemde hij ze – en de verpleegsters waren incompetent en de dokters waren nog erger. Hij scheen te denken dat ze hem probeerden te vergiftigen. Jonathan zei dat het een goed teken was, al dat gemopper gaf aan dat hij aan het 
 herstellen was. Ondanks mijn pogingen hem gerust te stellen, piekerde George toch veel. Hij mocht Harold zo graag.

‘Ik mis Harold,’ zei George terwijl we aan ons ontbijt zaten. ‘Het is al zo lang geleden dat ik hem heb gezien en hij is een van mijn beste vrienden.’

‘Ik weet het, maar het belangrijkste is dat het beter met hem gaat. Wat zou je ervan vinden als we vandaag een uitstapje maakten om je op te vrolijken? Zullen we naar Kliko gaan?’ Ik zag de radertjes in George’ kop draaien terwijl hij mijn voorstel overwoog. Het was verleidelijk, dat zag ik, maar hij was ook nog steeds boos op me om het auto-incident. ‘Rakker gaat niet mee, ik beloof het,’ voegde ik eraan toe, als sardientje op de taart.

‘Oké, het is ook al eeuwen geleden dat ik Kliko heb gezien,’ zei hij. ‘Maar je moet zweren dat die hond ons niet volgt.’

‘Mooi, dan leer je misschien Ally kennen. Dus George, laten we maar meteen gaan, voor Polly met Rakker komt. Dan heeft hij geen kans ons te volgen.’

‘Slim bedacht, pap. En met z’n tweetjes is het toch gezelliger. Dat vind ik altijd het leukste.’

‘Ja jongen, ik heb het ook gemist.’ Ik werd er emotioneel van.

Het was onbewolkt, een koude maar droge dag, toen we op pad gingen naar het restaurant. Ik hoopte dat we ook Franceska te zien kregen. Met de komst van Rakker was ik vaker dan anders thuisgebleven en had ik mijn andere gezinnen nauwelijks gezien. En hoewel ze bij ons was geweest, had ik haar sinds Harolds vertrek naar het ziekenhuis wel gemist. De volwassenen hadden een bezoekrooster voor Harold opgesteld. Marcus ging iedere avond, en ’s middags als hij het kon regelen met het werk. Sylvie ging ’s avonds met hem mee, soms met Connie. Claire ging ’s middags. Franceska loste haar af wanneer Claire de kinderen van school moest halen. Jonathan, Matt, Tomasz en Polly kwamen allemaal even langs na hun werk om hun gezicht te laten zien.

Harold zei dat hij het meeste bezoek had van iedereen. Hij was er trots op. Iedereen wilde hem laten weten dat hij geliefd was, en hoewel niet iedereen hem elke dag bezocht, kwamen ze toch geregeld. En dat deed George extra veel pijn, omdat hij dacht dat hij de enige was die Harold niet te zien kreeg. Behalve de kinderen en ik. Zij gingen niet mee, omdat het te storend zou zijn voor de andere patiënten. Hemel, stel je voor dat George en Rakker op bezoek zouden gaan, dat zou pas storend zijn!

Al wandelend vond ik het een beetje zielig dat we Rakker alleen lieten, maar ik had best veel puppysitten achter de rug, en zo langzamerhand kreeg ik op mijn kop om elk dingetje dat hij niet mocht en toch deed. Niet alleen vanwege die autotoestand, maar ook wanneer hij bloemen uit Claires tuin opgroef, Toby’s sneakers kapotkauwde, Summers barbies begroef in de tuin of iets opat wat hij niet mocht hebben. De lijst was eindeloos en ik vond het beledigend dat ze mij er de schuld van gaven. Puppysitten was immers moeilijker dan iedereen had gedacht. Moeilijker dan het passen op George, als mijn geheugen me niet bedriegt. Ik vond dat ik wel een uurtje of twee vrij had verdiend. Eigenlijk had ik wel twee weken vakantie verdiend, maar dat zat er niet in.

‘Je weet toch dat ik Rakker best een beetje mag,’ zei George grootmoedig. ‘Maar toch mis ik het om samen te zijn.’

‘Ik ook, de dingen veranderen zo snel, vind je niet? Misschien moeten we maar eens wat meer tijd voor ons tweetjes inplannen,’ stelde ik voor.

‘Kan, maar ik kan je beter waarschuwen,’ zei George terwijl we het vertrouwde pad naar Kliko vervolgden, ‘binnenkort zal ik heel druk zijn omdat ik bijna mijn baan gevonden heb.’

Verrast stak ik mijn snorharen op. ‘Echt? Wat voor baan dan?’

‘O, dat weet ik nog niet precies, maar je moet me vertrouwen als ik zeg dat ik er vast heel goed in zal zijn.’

‘Ik vertrouw je zeker.’ Maar niet heus. Ik maakte me zorgen om hem, vooral omdat ik geen flauw idee had wat hij van plan was. En eerlijk gezegd wist hij het volgens mij ook niet helemaal.

‘Mooi, want je moet me echt een beetje mijn gang laten gaan om mijn droom te volgen.’

Wat? Het bracht me van de wijs en ik had geen idee waar hij het nu weer over had.

‘Goed, jongen,’ zei ik toch maar.

‘Dank je wel, pap.’

‘Graag gedaan, zoon.’

Gelukkig kwam aan dat vreemde gesprek een einde, omdat we het restaurant hadden bereikt. We liepen tegen Franceska en Tomasz op toen we naar de achterkant trippelden.

‘Hé, wat hebben we jullie hier lang niet gezien,’ zei Tomasz. Hij knuffelde ons allebei, zoals hij meestal deed.

‘Kom jongens, ik zoek wel wat lekkers voor jullie,’ zei Franceska.

Ik gaf haar dankbaar kopjes.

‘Ik moet ervandoor, maar het was fijn jullie te zien,’ zei Tomasz voor hij wegliep, rinkelend met zijn autosleutels. We wachtten bij de achterdeur van de keuken op Franceska, die waarschijnlijk wat sardientjes zou brengen, waar we zoveel van hielden. Nadat we ze soldaat gemaakt hadden, gingen we op weg naar de vuilnisbakken, waar we onze vriend zouden vinden.

‘Hé, wat een verrassing!’ zei Kliko. Ik moet zeggen dat ik twee keer moest kijken omdat hij er nogal anders uitzag. Zijn vacht was gladder en glanzender, en hij lachte op een manier die ik niet eerder had gezien. Ally verscheen achter hem. O, nu begreep ik het. Hij deed meer moeite voor zijn uiterlijk nu hij verliefd was. Wat lief.

‘O, het is net een meisjes-Kliko,’ flapte George eruit. ‘Sorry, ik bedoelde niet… Nou ja, ik bedoelde het wel, maar…’

‘Ik denk dat George wilde zeggen dat jij en Kliko erg op elkaar 
 lijken, Ally, vooral wat jullie werk betreft, maar hij wilde je niet kwetsen of zo,’ legde ik uit.

‘Dat deed hij ook niet. Leuk je te ontmoeten, George, ik heb al veel over je gehoord. En ook fijn om jou weer te zien, Alfie.’

‘Wauw, echt tof dat ik je nu eens zie. Ben je net zo goed in jagen als Kliko?’

‘Minstens zo goed,’ zei Ally.

‘Dat klopt,’ zei Kliko trots.

‘Laat zien, laat zien!’ smeekte George. George huppelde achter Ally aan. Ik hoopte dat zijn carrière niet op het vakgebied van Kliko en Ally lag, daar draaide mijn maag zich van om, maar ja, ik wist dat ik hem toch zou moeten steunen als hij besloot hier zijn werk van te maken.

‘Ik hoorde ze over Harold praten. Hoe gaat het met je kereltje?’ vroeg Kliko toen we alleen waren.

‘Het is moeilijk voor George, maar Harold is aan de beterende hand. Hij is alleen zo over zijn toeren omdat hij hem niet kan bezoeken.’

‘Logisch, na alles wat hij heeft meegemaakt… Maar zelfs ik weet dat katten geen ziekenhuizen in mogen, dus moet hij maar geduldig zijn, het arme jong.’

‘Geduld is nou niet echt George’ sterkste kant. Maar hoe gaat het met jou en Ally?’

‘O, goed. Ik mag haar wel.’

Voor Kliko, een kat van weinig woorden, en nog minder emotionele uitbarstingen, was dit een enorme bekentenis.

‘Dan ben ik blij voor je,’ grijnsde ik. ‘Ze zeggen immers dat liefde de wereld draaiende houdt.’

‘Hou die kleffe praatjes eens voor je,’ gromde hij, maar ik zag dat hij een lachje verborg.

We hadden het fijn op de binnenplaats. Nadat Ally George haar jachtkunsten had laten zien, vonden we een zeldzaam zonnig plekje, waar we gingen zitten en elkaar bijpraatten. 
 Aangezien de winter zijn komst had aangekondigd, wisten we dat we geluk hadden dat we hier zo lekker konden zitten.

‘Ik wil alleen de zin van mijn leven ontdekken,’ begon George weer.

‘En knaagdieren vangen is dat niet?’ vroeg Ally.

‘Nee, ik heb niet het idee dat dat het beste aansluit bij mijn talenten,’ zei George. Ik had geen idee waar hij die taal vandaan had, maar ik nam aan dat het uit de schoolboeken van Aleksy en Connie kwam. ‘Kijk, om mijn kattenroeping te vinden moet ik het gevoel hebben dat het voor honderd procent bij me past.’

‘Ja, dat snap ik,’ zei Kliko welwillend. ‘En om te beginnen, wat is volgens jou je beste vaardigheid?’

Ik keek naar George terwijl hij erover nadacht, met de snorharen opgestoken en een ernstige blik. Hij keek naar de grond en toen naar mij.

‘Ik denk dat ik het beste ben in mensen gelukkig maken,’ zei hij.

Nou, dat kon hij goed, dat kon ik niet ontkennen.

‘In dat geval moet je een baan vinden waarbij je mensen gelukkig maakt,’ zei Ally.

‘Maar wat voor soort baan is dat dan?’ vroeg ik.

‘Dat moeten we dus uitzoeken,’ zei Kliko.

‘Nee, ik weet het al.’ George sprong op. ‘Ik weet het! Bedankt, Kliko. Ally, je hebt me reuze geholpen.’

‘Wat is het dan?’ vroeg ik, meegenomen in zijn enthousiasme, maar ook verward.

‘Ik kan alleen zeggen dat ik een en ander nog moet uitwerken, maar geloof me, ik denk dat ik eindelijk de zin van mijn leven gevonden heb.’

Moest ik nou ongerust zijn omdat hij het me niet wilde vertellen? Waarschijnlijk wel, maar ik moest maar gewoon afwachten. En hopen dat het niet iets was wat hem in de problemen zou brengen. Maar wat dacht ik eigenlijk! Natúúrlijk 
 zou het iets zijn wat hem in de problemen bracht, en mij waarschijnlijk ook.

Zodra we door het kattenluik kwamen, waggelde Rakker op ons af. In de paar weken dat hij bij ons was, was hij aanzienlijk gegroeid. Ook in de breedte, al paste hij nog steeds door ons kattenluik. Het einde daarvan was in zicht, vermoedde ik. Dat zou ons leven een stuk makkelijker maken!

‘Waar waren jullie?’ vroeg Rakker boos.

‘Dringende kattenzaken,’ zei George deftig. Ik keek hem schuins aan.

‘Rakker, we moesten naar buiten om wat vrienden op te zoeken, maar we probeerden zo snel mogelijk terug te zijn,’ zei ik om hem te paaien.

‘Maar ik wilde mee,’ jankte hij.

‘Je kunt niet overal mee naartoe waar wij heen gaan,’ zei ik zacht. ‘Weet je nog wat er gisteren gebeurde?’

‘Nee,’ zei hij.

‘Je werd bijna overreden, en mijn vader erbij. Het is gevaarlijk buiten, zeker voor iemand die nog nooit alleen op straat is geweest,’ zei George. Hij klonk boos, maar dat merkte Rakker niet op.

‘Waarom?’ vroeg hij. O hemel, ik herinnerde me de ‘waarom’-fase van George opeens levendig, het was een eindeloze stroom van waarom-vragen en ik dacht niet dat ik dat nog eens mee wilde maken.

‘Omdat,’ zei George, ‘je nu eenmaal geen kat bent.’

‘Maar je zei dat als ik deed wat jij zei, ik wel een kat kon worden!’ riep Rakker.

Ik wilde het liefst mijn kop tussen mijn poten verbergen en zachtjes wenen.

‘Ja, maar het duurt lang om zoals ik te worden, jaren en jaren,’ vervolgde George.

‘George, nu ophouden,’ zei ik streng, want ik moest ingrijpen. ‘Rakker, je hebt geluk dat je George hebt om je te leren een kat te zijn. Maar er zijn nu eenmaal dingen die je nooit zult kunnen doen vanwege je eigen veiligheid, en een van die dingen is de straat op gaan zonder mensen.’

‘Waarom?’

‘Als je op straat gaat, moet je een riem om, behalve wanneer je in de tuin blijft, toch?’ legde ik uit.

‘Ja.’

‘George en ik hebben geen riem om, dat hebben katten nooit en voor je weer vraagt waarom, moet je weten dat er een groot verschil is tussen honden en katten. Zo, en nu kun je met ons in de tuin komen spelen, maar wanneer we uitgaan – áls we uitgaan – dan kun je niet met ons mee.’

‘Het is niet eerlijk,’ zei Rakker.

‘Het leven is nu eenmaal niet altijd eerlijk,’ zei George op wijze toon. ‘Maar Rakker, dat betekent nog niet dat je geen lol kunt hebben. Alleen is het buiten de tuindeur heel gevaarlijk, dat moet je goed onthouden.’

Ik keek George verbaasd aan; het deed me genoegen dat hij het zo aardig kon brengen.

‘Oké, maar gaan we dan eindelijk spelen?’ vroeg Rakker.

‘Pa gaat met je spelen, ik moet ervandoor,’ zei George, en voor ik hem kon vragen waarheen was hij al verdwenen en zat ik weer met de pup opgescheept.

Ik nam Rakker mee de tuin in, na een beetje wringen door het kattenluik. Ik was moe van mijn ochtendbelevenissen en ik had graag een snel kattendutje gedaan, maar dat zat er niet in, want ik moest een puppy bezighouden. We vonden wat tennisballen, die Rakker eerst begroef en toen weer opgroef. Ik probeerde niet te kijken naar de bende die hij van de tuin maakte. Ik zou waarschijnlijk weer een preek krijgen, maar ik had de energie niet om hem tegen te houden. Ik ging liggen en lette op Rakker, 
 maar het was te moeilijk om mijn ogen open te houden en op een zeker moment moet ik in slaap zijn gesukkeld.

‘Wat gebeurt hier? Rakker! Alfie!’ Het was Claires stem, en ze klonk alweer woedend. Ik sprong op. Rakker zat met een onschuldig koppie aan Claires voeten. Ik rekte me uit en ging naar hen toe.

‘Wat hebben jullie gedaan?’ schreeuwde Claire en ze wees naar de bloembedden, die, dat geef ik toe, een zootje waren. Natuurlijk was het weer mijn schuld, ik had op hem moeten letten, bedacht ik terwijl ik naar de geknakte en overal verspreid liggende bloemen keek, waar Claire zo van hield. O god, ik had weer de verstandige ouder moeten zijn.

‘Miauw,’ zei ik verontschuldigend en ik liet mijn kop hangen. Ik voelde me maar een klein beetje schuldig, maar ik was ook zo moe.

‘Rakker, nou moet je eens ophouden mijn bloemen uit te graven.’ Claire tilde hem op en draaide zich naar me toe. ‘En Alfie, je had beter moeten opletten.’ Ze nam hem mee naar binnen. Toen de deur achter hen dichtging wilde ik hen eerst volgen, maar toen ging ik weer liggen, want een tweede dutje kon er ook nog wel bij. Ach, ik zou toch alleen maar weer bestraffend worden toegesproken en dat was de laatste tijd al te vaak gebeurd.


Hoofdstuk 13

‘Moet het echt?’ vroeg Jonathan terwijl hij zijn das afdeed, zijn jasje uittrok en op de bank wilde neerploffen.

Claire deed alle moeite hem dat te beletten en ze zag er niet gelukkig uit.

‘Jonathan, ik weet dat je moe bent, maar we hebben deze week geen minuut samen doorgebracht en ik heb er zo naar uitgekeken,’ zei Claire klaaglijk. ‘Trouwens, Polly komt zo op de kinderen passen, en het zou zo gênant zijn als ik moest zeggen dat het avondje uit niet doorgaat, omdat mijn man niet met me mee wil gaan.’

Ik vond het zo jammer voor haar: Claire had een prachtige jurk aangetrokken, ze had veel tijd besteed aan haar haar en make-up. Ze was zo opgetogen geweest toen ze de kinderen in bed stopte, en daarna was ze zich klaar gaan maken. Ik ging naar Jonathan en krabde hem licht over zijn been.

‘Au!’ schreeuwde hij en hij keek me met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Ben jij nu ook al tegen me?’

Ik voelde me schuldig, maar hij moest wel een beetje zijn best doen voor zijn vrouw. Ik wilde hem vertellen dat ik alles wist van moeheid, ik was tenslotte in slaap gevallen terwijl ik op Rakker moest letten. Maar dat kon helaas niet.

‘Ik heb zo mijn best gedaan,’ voegde Claire eraan toe.

‘Sorry, schat,’ zei hij toen het kwartje viel.

Ik ging een paar keer op zijn voet staan om hem te helpen.

‘Je ziet er fantastisch uit,’ vervolgde hij en hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik kleed me snel om, en dan gaan we er een heerlijk avondje van maken,’ beloofde hij.

‘Dank je. Ik weet dat je moe bent, maar met het huishouden en elke dag naar Harold, de kinderen… Het lijkt net alsof ik geen minuut met jou alleen ben geweest en ik moet er echt even uit.’

‘Ik weet het en het spijt me. Onze levens zijn zo anders geworden nu jij alles in en om het huis doet, ik sta nooit stil bij wat je allemaal doet…’

‘En ik waardeer het niet altijd hoe hard jij eigenlijk werkt. Laten we beloven ook aan onze band te werken, net zoveel als ik voor het gezin doe en jij op kantoor werkt,’ zei Claire en ze drukte zich tegen haar man aan.

‘Ik hou van je.’ Hij kuste haar. ‘Oké, geef me vijf minuten om me op te frissen en dan gaan we naar ons beste etentje ooit.’ Hij grijnsde.

‘Alfie, dank voor je steun.’ Claire tilde me op en knuffelde me terwijl Jonathan zich boven ging omkleden. Zo te zien had hij me ook vergeven.

Polly stoof naar binnen en woelde even door mijn vacht. Ik keek ernaar uit om een tijdje met haar alleen te zijn, wij tweetjes, want dat kwam maar zelden voor. Toen Claire en Jonathan vertrokken, kropen Polly en ik op de bank en maakten ons klaar voor de avond.

Toen Polly’s mobieltje overging, kroop ik op haar schoot om mee te luisteren.

‘Hé Matt,’ zei Polly.

‘Marcus belde net, Harold heeft weer een terugval gehad, hij reageert niet op de medicijnen zoals ze hadden gehoopt, en nu gaat hij hard achteruit. Marcus is vanavond bij hem. Sylvie zal jullie op de hoogte houden, maar hij klonk erg wanhopig.’

‘O nee toch, ik dacht dat hij aan de beterende hand was. Vertel me alsjeblieft dat het niet kritiek is. Moet ik Claire en Jonathan bellen om te vragen of ze thuiskomen?’

‘Nee honnepon, kritiek is het niet, maar hij is wel erg ziek. Ik wilde je dat alleen laten weten. Ik heb Marcus gezegd dat wij 
 morgen langskomen in het ziekenhuis, goed?’

‘Natuurlijk, en als hij weer belt, vraag hem dan of we iets kunnen meenemen.’

Nadat Polly had opgehangen, aaide ze me, en ik vroeg me af hoe ik dit nieuws aan George moest brengen. Hij lag te slapen bij Toby, dus ik nam me voor het tot morgen te laten wachten en het hem dan te vertellen. Ik had geen idee hoe hij zou reageren, en het zou niet eerlijk zijn het nieuws voor me te houden, dus ik moest een manier verzinnen om hem de waarheid mee te delen zonder hem aan het schrikken te maken.

De volgende dag was ik al vroeg wakker en ik piekerde erover hoe ik George moest vertellen dat het slechter ging met Harold. Ik bleef mezelf geruststellen dat het allemaal wel goed zou komen, ik hoopte maar dat het waar was.

‘Morgen, pap.’ George kwam de keuken in.

‘O, hé jongen, goed geslapen?’ vroeg ik.

‘Ja hoor. Wat ben je vroeg op.’

‘Luister eens, George. Ik hoorde Polly gisteravond met Matt praten, en nu blijkt dat Harold wat langer in het ziekenhuis moet blijven dan we dachten. Het gaat niet zo goed met hem. Niets ernstigs, maar hij moet goed op de medicijnen reageren voor hij naar huis kan, en dat lukt nog niet zo.’

‘Maar ik heb hem in geen eeuwen gezien, pap, en hij is mijn vriend!’ George stampte met zijn poot van woede.

‘Het spijt me zo, George, maar we krijgen eindelijk te horen wat er aan de hand is. En Marcus gaat er vanmorgen weer heen, en Matt en Polly later. Sylvie zal ook vandaag nog wel langsgaan, dus we zullen er alles over horen.’

‘Maar ik wil hem zien!’

Terwijl iedereen zich gereedmaakte voor de dag, ging de bel. Ik volgde Claire naar de deur en zag Marcus toen ze opendeed.

‘Hoi Marcus, wat naar dat het nog steeds niet zo goed gaat met je vader,’ zei Claire.

‘Het was best even spannend, maar hij is in goede handen en buiten levensgevaar. Ze moeten alleen zijn medicatie aanpassen, ik denk echt dat het wel goed komt. Ik ga nu even naar hem toe, voor ik moet werken. Ik heb toestemming wat later te komen vanwege de tegenslag gisteravond. Maar goed, ik vroeg me af of jij vandaag ook even langs wilt gaan met een schone pyjama. Je hebt een sleutel en Sylvie is op haar werk.’

‘Prima hoor, ik ga zodra het bezoekuur is, is dat goed?’

‘Als je dat zou willen doen… erg aardig van je. Maar ik ga maar gauw.’ Marcus omhelsde Claire en ging op weg.

Ik wilde wat tegen George zeggen, maar hij was al achter Marcus aan gelopen. Ik dacht erover via het kattenluik achter hem aan te gaan, maar ik besefte dat hij waarschijnlijk wat tijd alleen nodig had om bij te komen. Moeilijk hoor, vader zijn. Voor ik de tijd kreeg om daarover na te denken, ging de bel weer, en Polly kwam binnen met haar kinderen en een springerige Rakker.

‘Ik zag George net, hij zag eruit alsof hij haast had,’ zei Polly.

Voor ik kon nadenken over haar woorden, sprong Rakker tegen me aan.

‘Hé, voorzichtig een beetje!’ zei ik. ‘Zo meteen druk je me nog zo plat als een pannenkoek.’ Rakker groeide in rap tempo, in elk geval in de breedte.

‘O ja, Claire, ik weet dat onze pup nogal gulzig is, en de dierenarts zei dat hij iets te zwaar is voor zijn leeftijd. Dus nu is hij op dieet. En we moeten zorgen dat hij meer beweging krijgt.’

‘Ik snap het en zal zorgen dat al het eten wordt opgeborgen. Geen kattenvoer of menseneten in het zicht in elk geval.’ Ze keek me veelbetekenend aan.

Geweldig, als Rakker op dieet moest, hield dat dan in dat ik ook minder kreeg?

‘Ik ga vanmiddag naar Harold met wat spulletjes, dus dan bel ik je om te zeggen hoe het gaat.’

‘Bedankt, Claire. Tot vanmiddag, kinderen.’ Met een zwierig gebaar nam Polly afscheid.

Terwijl Claire de kinderen klaarmaakte voor school, keek ze ons aan.

‘Zo, Rakker, ik neem je met ons mee, je hebt de wandeling nodig,’ zei ze en ze maakte hem aan de riem vast. ‘Ga je ook mee, Alfie?’

Ik tilde mijn kop op om aan te geven dat ik dat zou doen. George en ik liepen vaak met haar mee naar school, die was niet ver lopen. ‘Miauw.’ Ja, graag.

Zo liepen we met z’n allen naar school. Om beurten hielden de kinderen de riem van Rakker vast, behalve wanneer we moesten oversteken. Claire lette goed op iedereen; ze nam geen risico meer na dat bijna-ongeluk, maar dat deed ze toch al nooit. Toby tilde me op en droeg me de weg over. Om Rakkers gevoelens te sparen verzweeg ik dat ik zonder enige hulp een straat kon oversteken en liet ik Toby begaan. Toen we bij het schoolhek kwamen renden de kinderen de speelplaats op, ze begroetten de juf die de speelplaatsopzichter van de dag was en wuifden naar ons.

‘Goed dan, terug naar huis,’ zei Claire. Ze begon weer te wandelen, en het lukte Rakker zijn riem om mijn poten te wikkelen, waardoor ik struikelde.

‘O Rakker,’ zei Claire. Ze haalde ons uit de knoop en hielp me weer op de poot. Gelukkig deed het geen pijn, maar voor de zekerheid bleef ik de rest van de wandeling wat op afstand van Rakker.

Toen we thuis waren was George nog steeds nergens te bekennen. Ik liet Rakker me door het hele huis achternazitten, hij zei dat hij van me wilde afkijken hoe hij een betere kat kon worden. Door alles wat er gebeurde had ik de energie er niet meer voor om voor de miljoenste keer uit te leggen dat hij een puppy was. Dus volgde ik mijn gewone kattenroutine, 
 met hem als mijn kleine schaduw. Ik vlijde me neer op mijn favoriete deken en ik staarde uit het raam. Maar hoe hij het ook probeerde, Rakker kon niet op de vensterbank komen en ik kon dat gestuntel niet langer aanzien. Dus sprong ik van mijn uitkijkpost om een rondje door de tuin te lopen. Misschien moest ik mijn kattenactiviteiten iets hondvriendelijker maken, puppyvriendelijker in elk geval.

George was nog steeds niet terug, maar ik kon nu niet het huis verlaten en hem gaan zoeken. Ik hoopte dat Claire Rakker zo zou gaan uitlaten om mij wat ruimte te geven, maar ze bleek spullen voor Harold te moeten halen, dus kwam de zorg weer op mij aan. Ik wist dat ik volwassen was, maar ik was ook een kat, en de verantwoordelijkheid die ik kreeg toebedeeld was zwaar. Toch voelde ik me gevleid omdat iedereen duidelijk vond dat ik het aankon, en ze hadden bijna gelijk.

‘Goed,’ zei ik. ‘Tijd om dutten te oefenen.’ Ik bracht Rakker naar de bank; het was een vermoeiende ochtend geweest en ik moest echt even liggen. Gelukkig begon Rakker meteen te snurken zo gauw hij zijn kopje neerlegde, en ik was er klaar voor om zelf mijn ogen te sluiten. Ik dacht aan Harold, en waar hij doorheen ging, want we wisten hoezeer hij ziekenhuizen haatte. Ik dacht aan George en het feit dat hij zo gefrustreerd was omdat hij Harold moest missen. Ik moest aan al mijn gezinnen denken, en deed een kort gebedje voor iedereen terwijl ik mijn kop liet zakken en in slaap viel, met het mopshondje naast me.


Hoofdstuk 14

Na een verkwikkend kattendutje werd ik zowaar opgewekt wakker. Het was meidenavond – of eerder vrouwenavond – in ons huis, en mijn favoriete vrouwen zouden allemaal onder één dak zijn. Het was fijn om met zoveel mensen bevriend te zijn. Wanneer ze allemaal samen waren zwol mijn hart van geluk. Sinds mijn komst in Edgar Road was ik ongelooflijk druk geweest, met vrienden maken, mensen samenbrengen en problemen oplossen, dus George had gelijk: ik had inderdaad een roeping. Daarom begreep ik wel hoe belangrijk het voor hem was om ook zoiets te hebben. Ik besloot dat ik hem zou helpen met die zoektocht. Ik had hem tot nu toe misschien niet serieus genoeg genomen… Maar eerst zou ik van het gezelschap van mijn liefste clubje vrouwen genieten: Claire, Franceska, Polly en Sylvie.

Ik zei George welterusten. Hoewel hij nu oud en wijs genoeg was om bij ons te blijven, wilde hij naar boven om bij Toby in bed te kruipen.

‘Goed zo, jongen. Je weet me te vinden,’ zei ik.

‘Natuurlijk. Maar ik duik er maar eens vroeg in. Ik ben doodmoe,’ zei hij. Hij rekte zich uit en gaapte hartgrondig.

‘Rakker heeft je zeker goed beziggehouden, hè?’ Ik was blij geweest dat George had gezegd dat hij een tijdje met Rakker zou spelen, zodat ik naar mijn vrienden kon gaan. We moesten voorzichtig zijn, want als we samen gingen, kwam hij ons achterna.

‘Ja, het was erg grappig, ik heb hem geleerd te miauwen.’

‘En hoe ging dat?’

‘Niet geweldig. Telkens als hij het probeerde kwam het eruit als “woef” of “waf”, maar grappig was het wel.’

‘Droom maar lekker, jongen.’ Ik wreef mijn neus tegen hem aan en ging grinnikend naar beneden. Die arme Rakker had geen schijn van kans.

Jonathan was naar Matt gegaan om ‘niemand in de weg te zitten’, zoals hij het zei, maar ik was blij: hij had de laatste tijd zo hard gewerkt dat hij nauwelijks tijd voor ons had gehad, laat staan voor zijn vrienden. Hij en Matt waren elkaars beste vriend, dus zou het goed voor hem zijn even samen een biertje te drinken. Alweer dankzij ondergetekende. Ze hadden ook Marcus uitgenodigd, maar die was bij zijn vader, en hij had Connie meegenomen om hem op te vrolijken. De kleintjes waren al onder de wol, al wist ik dat Toby en George nog niet sliepen, maar onder de deken een spelletje speelden op Toby’s tablet. Ik denk dat Claire dat wel wist, maar had besloten het door de vingers te zien. Dat deden wij ouders soms, niet over alles de strijd aangaan. En dan nog, ze hoefden morgen niet naar school en konden daardoor uitslapen.

‘Tast toe,’ zei Claire toen ze aan de keukentafel zaten, met glazen wijn en allerlei borrelhapjes.

‘Ziet er zalig uit, Claire, en ik heb zo’n honger! Soms denk ik dat het werken in een restaurant ervoor zorgt dat je nooit meer trek hebt,’ zei Franceska.

‘Frankie, je werkt toch op kantoor,’ merkte Polly op. Ze lachten.

‘Ja, maar ik ben wel de hele dag in de buurt van grote pannen eten,’ beweerde Franceska. ‘Het is in elk geval goed voor de lijn.’

‘Misschien moet ik dan bij jullie komen werken,’ zei Sylvie. ‘Ik ben de laatste tijd aangekomen…’

‘Alsof iemand dat ziet.’ Polly rolde met haar ogen.

‘Het komt doordat je gelukkig bent,’ legde Claire uit. ‘Dat ben je toch?’ Claire maakte zich zorgen om Sylvie. Dat wist ik 
 omdat Sylvie een zware tijd achter de rug had, en de ontmoeting met Marcus was goed voor haar geweest. Nu Harold in het ziekenhuis lag, was het minder rustig dan voorheen, al gingen ze daar goed mee om.

‘Jazeker. Ik wou alleen dat ze wisten wat Harold scheelt. Marcus is vreselijk bezorgd, logisch, en hij rent zich rot van en naar het ziekenhuis. Maar weet je, hij zal er langer moeten blijven dan we hoopten. En dat geeft ons allemaal weinig rust.’

‘Dat zal wel moeilijk zijn. Nou ja, ik wéét dat dat zo is. Het valt niet mee om alles in te plannen en dan ook nog Harold te bezoeken,’ zei Polly.

‘Jullie zijn geweldig. Nu ook jullie hem vaak opzoeken, haalt dat voor Marcus de druk wat van de ketel. Maar jullie weten hoe hij is.’

‘Een schat van een man,’ zei Franceska. Ze was een grote fan van Marcus, maar dat waren we allemaal.

‘Het is raar, maar ik denk nog steeds dat we aan het begin van onze relatie staan. We zien elkaar vaak, maar we hebben het nooit over de toekomst. Hoewel het voelt alsof we elkaar al jaren kennen. Hij is zo anders dan mijn ex…’

‘Ho, daar gaan we het niet meer over hebben, hoor,’ zei Polly en ze zwaaide met haar wijsvinger naar Sylvie. Iedereen lachte.

‘Nee, maar weet je, mijn ex wil dat Connie met de kerst naar Japan komt, en ik weet wel dat ik niet alleen zal zijn, maar het is wel de eerste Kerstmis zonder mijn dochter.’ Sylvie huiverde. ‘En ik heb ze allebei gezegd, mijn ex én Connie, dat het haar keus is. Het probleem is dat ze het er moeilijk mee heeft, weet ik.’

‘Dat lijkt me niet zo gek. Denk je dat ze wil gaan?’ vroeg Claire.

Ik zou het jammer vinden als Connie er niet bij zou zijn met Kerstmis, maar ik wist ook dat ze haar vader miste.

‘Ik weet het niet. Ze is zo loyaal na alle toestanden van het afgelopen jaar dat ze er niets over zegt. Ik heb verteld dat het mij 
 niet uitmaakt en dat ik het wel zou redden met Marcus en jullie allemaal, maar ik weet het niet. Ze neemt het haar vader nog kwalijk, zeker nu hij een nieuw gezin heeft en zo, maar ik wil ook niet dat ze hem nooit meer ziet. Hij blijft wel haar vader.’

‘Wil je dat ik er een keer met Aleksy over praat?’ vroeg Franceska. ‘Ik zou hem nooit vragen te vertellen wat ze hem in vertrouwen heeft verteld, maar ik kan zeggen dat we ons er zorgen over maken dat ze niet weet wat ze moet doen. Misschien kan hij ons geruststellen.’

‘Dat is een goed idee, zolang je maar niet zegt dat het van mij komt,’ zei Sylvie. ‘Dank je, Franceska. Ik hoef ook niet te weten wat ze heeft gezegd, maar het zou al goed zijn als ik weet dat ze Aleksy in vertrouwen kan nemen.’

Ik zou hetzelfde hebben voorgesteld… Ik had het mijn mensen goed geleerd.

‘Jeetje, niet te geloven trouwens dat we het nu al over kerst hebben!’ zei Claire.

Ik kon het ook niet geloven. Maar het was eind oktober. Eigenlijk duurde het niet zo lang meer. Het zou onze tweede kerst zonder Tijger zijn, die we december vorig jaar verloren hadden. Ik voelde de emoties bovenkomen; ik miste haar. Ik had er alles voor willen geven haar nog één keertje te zien. Net toen ik me weer wilde wentelen in zelfmedelijden, voelde ik een druppel op mijn kop vallen. Ik sprong op en kroop toen veilig op Franceska’s schoot.

‘Sorry, Alfie, ik schoot uit met de wijn,’ zei Polly.

Franceska veegde mijn vacht droog en streelde me toen ik spinnend op haar schoot ging liggen.

‘Dus wat denken jullie, houden we weer zo’n groot kerstfeest als vorig jaar?’ vroeg Polly.

‘Niet helemaal zoals vorig jaar, alsjeblieft,’ zei Claire lachend.

‘O, kunnen we het er nog even niet over hebben? Ik heb nog zoveel werk te doen omdat ik in december vrij wil nemen. Als 
 ik het niet afkrijg, moet jij mijn boodschappen doen, Claire,’ zei Polly lachend. Iedereen wist dat Claire verzot was op shoppen, een beetje te veel soms. Jonathan klaagde er steen en been over.

‘Je weet best dat ik dat graag zou doen,’ antwoordde Claire. ‘Maar weet je, ik heb al zoveel te doen dit jaar. Jonathan moet namelijk een hele afdeling nieuw opzetten, nu hij zijn incompetente personeel kwijt is. Pas als hij de juiste mensen vindt om leiding aan te geven, zal de druk in theorie afnemen.’ Haar ogen versomberden.

‘Geef het niet op, Claire,’ zei Franceska. ‘Toen wij de restaurants openden – je weet vast nog wel hoe kwaad ik was dat ik Tomasz nooit zag, en hij zijn kinderen? Maar we zijn erbovenop gekomen.’

Ik hoopte uit de grond van mijn kattenhart dat het zo zou gaan.

‘Dat weet ik wel, en ik heb gezegd dat ik hem zou steunen,’ zei Claire. ‘Maar als het volgend jaar nog zo is, dan ga ik ook maar naar Polen.’

Weer lachten ze.

Hun ontspannen geklets klonk als muziek in mijn oren. Het leven mocht dan niet perfect zijn, maar het was beter dan het had kunnen zijn. En dat was genoeg voor deze kat. Voorlopig.


Hoofdstuk 15

‘Waar ga je nou eigenlijk steeds heen?’ vroeg ik George toen hij bij het kattenluik stond. Ik weet dat ik als een overbezorgde vader klonk, maar het kon me niet schelen. Ik vertrouwde het niet helemaal.

‘Gewoon, naar Hana,’ antwoordde hij. Ik kneep mijn ogen half dicht. Ik geloofde hem wel, maar ik wist dat hij iets verborg. Bovendien was het wel erg vroeg en hij ging gewoonlijk nooit zo vroeg naar de buren.

‘Maar haar gezin ligt misschien nog te slapen,’ merkte ik op. Ons gezin in elk geval wel. Het was een schooldag, of doordeweekse dag, of hoe ze het ook noemen, en ik had vanuit mijn mand op de overloop gemerkt dat George opstond. Om me niet te wekken was hij zo zacht mogelijk de trap af gelopen. Er was beslist iets gaande.

‘Nee, zij zijn daar altijd supervroeg op,’ reageerde hij vol vertrouwen. ‘Trouwens, ze heeft een vriend nodig, omdat ze bedroefd is om Harold,’ vervolgde hij.

Dat verbaasde me, want George was nu eenmaal degene die het dichtst bij Harold stond.

‘Maar ben jij dan niet bedroefd om Harold?’ vroeg ik.

‘Natuurlijk wel, maar het komt allemaal goed. Ik weet het.’

Ik gaf het op en liet hem gaan. ‘Blijf niet te lang weg,’ riep ik hem na, want ik had nog steeds het gevoel dat hij iets voor me verzweeg. Ik moest de neiging onderdrukken achter hem aan te gaan. Dat zou alleen maar een rel opleveren, maar ik kende mijn kitten te goed; ik wist dat hij iets verborg.

Ik probeerde al ijsberend na te denken, toen Jonathan 
 beneden kwam. Zijn haar was nat van het douchen en hij had zijn ochtendjas aan. Jee, ook hij was veel eerder op dan gewoonlijk.

‘Wat doe jij hier zo vroeg?’ vroeg hij. Dat kon ik hem ook vragen.

‘Miauw.’ Hopen op ontbijt dan maar.

‘Oké, de koffie staat aan, dan krijgen jij en George jullie ontbijt.’

Hij zette zijn koffie en ik begon aan mijn ontbijt. Wat was het fijn om weer eens met zijn tweetjes te zijn. Dat kwam maar zelden voor, maar was zeer welkom.

‘Ik moet vroeg naar kantoor, er zijn een paar sollicitatiegesprekken voor nieuwe medewerkers vandaag. Als het lukt ben ik hopelijk wat vaker vader en echtgenoot!’ zei hij. Jonathan klonk best opgewekt.

‘Miauw,’ zei ik geruststellend.

‘Ik weet het, en ik heb mezelf een deadline gegeven. Vóór Nieuwjaar wil ik mijn afdeling van een goede groep medewerkers hebben voorzien. Dan moet ik nog steeds flink aanpoten, maar maak ik niet meer zo belachelijk veel uren als de laatste tijd. En ik ben er redelijk zeker van dat ik die deadline haal,’ vervolgde hij. Hij nam een slok koffie en zijn gezicht vertrok, waarschijnlijk omdat die nog te heet was.

‘Het wordt allemaal zoveel beter voor ons, vooral voor mij,’ vervolgde Jonathan.

‘Praat je tegen Alfie of in jezelf?’ Claire stond plotseling bij ons, we hadden haar niet horen aankomen.

‘Tegen Alfie natuurlijk, die kan zo goed luisteren,’ zei Jonathan toen Claire hem een kus op de wang gaf.

‘Miauw,’ reageerde ik. Zeker weten.

Na onze vroege start was ik blij dat Claire zei dat Polly met Rakker de kinderen naar school zou brengen. George was nog niet terug, dus nu ik het huis voor mezelf had, maakte ik daar 
 gebruik van door een kattendutje te doen voor die wervelwind van een Rakker weer terug zou zijn. Toen George nog maar een klein katje was, deed ik een dutje wanneer ik maar kon – gratis oudertip nummer twee – en nu deed ik hetzelfde met Rakker. Ik zocht op de bank een zonnig plekje, iets wat steeds zeldzamer werd, en viel in slaap. Ik werd gewekt door een natte neus tegen de mijne.

‘George?’ vroeg ik voordat ik merkte dat ik nog half sliep.

‘O wauw, het werkt echt, ik lijk echt al op George,’ zei Rakker toen ik mijn ogen opende.

‘Nou, ik denk dat je meer op jezelf lijkt,’ zei ik zo diplomatiek mogelijk. ‘Je moet jezelf leren worden, Rakker. Je hoeft niet alles te doen wat George doet.’

‘Doe ik ook niet. Gisteren wilde hij me leren vogeltjes vangen, maar ik kon niet op het hek springen zoals hij,’ zei hij treurig. ‘Ik kan eigenlijk helemaal niet springen.’

‘O, beste Rakker, je kunt niet alles doen wat een kat kan, dat is een kwestie van biologie.’ Ik had geen idee of dat de juiste term was, maar ik wilde klinken alsof ik wist waar ik het over had.

‘Maar op een dag, als ik groter ben?’

‘Nee Rakker, hoe leuk het ook lijkt om sommige dingen te doen die George doet, er zijn er minstens zoveel die je niet moet doen. Het belangrijkste is de deur uit gaan zonder mensen, en daarna komt klimmen.’ Ik vroeg me af wat er verder nog op zijn lijstje zou komen. Vast een heleboel.

‘Het is niet eerlijk dat ik niet alle leuke dingen kan doen, hoor. En Alfie, je weet vast wel waar je het over hebt, maar ik weet niet zeker of je het goed hebt. Ik denk dat als ik er genoeg tijd en oefening in steek, ik op een dag alles kan wat George doet.’

Nou, dit liep dus minder goed dan ik had gedacht.

‘Je weet toch dat niet alle katten het leuk vinden om te klimmen? Ik bijvoorbeeld niet,’ vervolgde ik.

‘Maar ik wél en op een dag word ik een goeie klimmer.’

Ik had geen puf meer om dat te betwisten, maar gelukkig kwam Claire tot mijn verbazing binnen met Marcus.

‘Ga zitten en drink een kop thee, dan nemen we alles nog eens door,’ zei Claire.

‘Je bent een redder in nood. Ik zou echt liever niet gaan, maar het was al eeuwen geleden geboekt en het is voor mijn werk…’

‘Marcus, je gaat naar Schotland, niet naar de maan. Je vader is niet meer in kritieke toestand, en ik kan hem elke ochtend bezoeken nadat ik de kinderen naar school heb gebracht. Dan zoek ik uit wat hij nodig heeft en dan neem ik dat ’s middags weer mee, of ik geef het aan Sylvie, die ’s avonds gaat. En Polly, Matt en Jonathan gaan wanneer ze maar kunnen, dus we houden wel een oogje op hem.’

‘Dank je, Claire. Hij is inderdaad een beetje opgeknapt, het geklaag is niet van de lucht.’

‘O ja, de laatste keer dat ik hem zag beschuldigde hij een van de verpleegsters ervan dat ze hem had willen vermoorden.’

‘Dat ze het nog steeds niet hebben geprobeerd is onbegrijpelijk,’ zei Marcus en hij lachte.

‘Je weet toch dat het allemaal goed komt, hè?’

‘Ja, maar hij wordt een dagje ouder. Je weet dat ik momenteel bij hem woon, maar over een tijdje zal hij meer zorg nodig hebben.’ Marcus krabde op zijn hoofd – ik wou dat hij het ook even bij mij deed: er gaat niets boven een goede krabbel op je kop.

‘Denk daar maar over na wanneer het zover is. Voorlopig gaat het goed en je bent maar een paar dagen weg.’

‘Weet ik, weet ik, maar je begrijpt mijn schuldgevoel. Wij zorgen voor mensen, Claire, dat doen we nu eenmaal.’

‘Je hebt het over Sylvie,’ zei Claire.

‘Nee hoor,’ zei Marcus, maar we wisten allebei dat het wel zo was.

‘Echt niet?’ Claire trok een wenkbrauw op.

‘Oké, ik ben stapelgek op haar, dat weet je, maar ik maak me zorgen. Ze is zo zwaarmoedig de laatste tijd, en ik denk dat het te maken heeft met het idee dat Connie naar Japan gaat met de kerst.’

‘Gaat ze dan?’

‘Dat weten we niet. We hebben het er wel met haar over gehad, en haar verteld dat het ons niet uitmaakt, maar zij moet het beslissen. Ze heeft er sindsdien niks meer over gezegd, en Sylvie wil haar niet pushen. Ik denk dat de vele bezoekjes aan het ziekenhuis hun tol beginnen te eisen, misschien komt dat er ook nog bij… Je weet dat ze nogal van slag was toen ik haar net leerde kennen, maar sindsdien is ze altijd evenwichtig geweest. Nu lijkt het alsof ze een terugval heeft.’

‘Ik zal eens met haar praten. Ze zei dat het goed met haar ging toen ze hier een paar dagen geleden was, maar ik kan het nog eens vragen.’

‘Dank je, Claire, je bent een engel. Ik waardeer het zeer.’

Moest ik nu Sylvie toevoegen aan de lijst van mensen over wie ik me zorgen maakte?

‘George!’ Ik sprong op hem af zodra hij thuiskwam.

‘Wat is er?’ vroeg hij.

‘O niks, ik vroeg me alleen af hoe het met Sylvie was.’

‘Hoe moet ik dat weten?’

‘Ik dacht dat je vandaag bij Hana was, ze is je beste vriendin tenslotte.’

‘O ja, nou, ze zei dat Sylvie een beetje chagrijnig is de laatste tijd, maar ze wist niet waarom.’ George leek er met zijn gedachten niet bij. Ik hoopte maar dat hij geen ruzie met Hana had gehad.

‘Wat is er dan?’

‘Blijkbaar voelt Sylvie zich vaak moe en geïrriteerd, niet zo lekker kortom, maar niets ernstigs hoor, zei Hana.’

‘Echt niet? Dat is een opluchting, ik maakte me even zorgen.’

‘Maar ik ben ook niet de hele dag bij Hana geweest, hoor.’

‘Waar was je dan de rest van de dag?’

‘Pap, dat kan ik niet zeggen. Vertrouw me maar, ik heb alleen goede dingen gedaan. Mijn werk.’

‘Je deed je werk?’

‘Dat denk ik wel eigenlijk. Ja, ik was op mijn werk vandaag.’

‘Die baan waarover je me niets kunt vertellen?’

‘Nee pap, ik ben pas net begonnen, dus ik kan het beter nog even voor me houden.’

‘George, ik weet niet wat ik hiervan moet denken.’

‘Dat snap ik, en het spijt me, maar het is een soort geheim baantje en ik kan het niemand vertellen. Denk nou niet dat ik het alleen jou niet vertel. Niemand weet er ook maar iets van.’

Hij liep naar zijn bakje om iets te eten en ik bleef perplex zitten. Moest ik me zorgen maken? Waar was hij geweest? Ik besloot zelf naar buiten te gaan om te horen of iemand er meer van wist.

‘Nellie, blij je te zien. Heb je George nog gesproken vandaag?’ Ik riep het al voor ik goed en wel het speelplantsoen had bereikt.

‘Eh, nee Alfie, maar –’

‘O hemel, waar is hij dan geweest? Ik bedoel, hij kan Harold niet bezoeken, en hij zei dat hij Hana alleen in de ochtend had gezien. Hij schijnt te denken dat hij een baantje heeft, maar iedereen weet dat katten geen baantjes kunnen hebben, dus ik heb geen flauw idee.’ Ik drentelde op en neer en merkte nauwelijks dat Rocky en Elvis bij Nellie waren komen staan. Zelfs Zalm was present.

‘Wat is er?’ vroeg ik en ik keek hen stuk voor stuk aan. Ze keken ernstig. ‘Is er iets met George gebeurd, is dat het?’ vroeg ik en de schrik sloeg me om het hart. ‘Is er iets mis met hem?’

‘Nee Alfie, al heeft het ook met George te maken,’ zei Nellie 
 voorzichtig.

‘Kan iemand me vertellen wat hier aan de poot is?’ vroeg ik, want ik werd er bang van. Zo hadden mijn vrienden me nog nooit aangekeken.

‘Oké,’ zei Zalm, met een blik op de anderen. Het moest wel iets ergs zijn als ze het hem lieten vertellen. ‘Ik was naar je op zoek, en ik heb het de anderen verteld, omdat, nou, je weet dat mijn gezin bevriend is met de familie Barker?’ Tijger had bij de familie Barker gewoond.

‘Ja, en?’ Ik kreeg een slecht voorgevoel.

‘Nou, de Barkers hebben – er is geen simpele manier om dit te zeggen – een nieuwe kat in huis genomen, Alfie.’

Ik kon geen woord uitbrengen. Ik wilde janken, maar ik wist dat ik dat niet kon. Ik had een miljoen vragen, maar ik wilde de antwoorden niet horen. Tijger was niet te vervangen.

‘Oké.’ Ik zakte in elkaar alsof ik geen lucht meer kreeg.

‘Alfie, het is geen vervanging van Tijger,’ zei Rocky zachtjes.

‘De Barkermensen waren zo verloren zonder haar, en het is nu bijna een jaar geleden, dus vonden ze het tijd worden. De kat die ze hebben genomen, Oliver heet hij, is geen kitten en ze kunnen hem een goed thuis geven,’ zei Zalm. Hij klonk meelevender dan ik hem ooit had gehoord.

Ik stak mijn snorharen op. Ik wist dat de familie Barker verloren was geweest zonder Tijger, en dat het pijnlijk voor hen was dat het kattenluik nooit meer klepperde om haar thuiskomst aan te geven. Net zoals het pijnlijk voor ons was om haar nooit meer bij hen voor het raam te zien zitten.

‘Gaat het een beetje?’ vroeg Nellie.

‘Ik weet het niet,’ zei ik naar waarheid. ‘Weet George het al?’ Dat zou een boel verklaren.

‘Nee, zoals Nellie al zei, we hebben hem de hele dag niet gezien en hij is hier ook niet langsgekomen, dus is hij waarschijnlijk ook niet langs Tijgers oude huis gelopen,’ zei Elvis.

‘Wat is het voor een kat, die nieuwe?’ vroeg ik. Ik voelde me uitgeblust, echt afschuwelijk, maar ik moest alle informatie zien te krijgen omdat George dit moest weten en ik zou degene moeten zijn die het hem zou vertellen.

‘Voor zover ik weet heet hij dus Oliver en komt hij uit het dierenasiel. Zijn vorige baasjes konden hem niet meer verzorgen, maar meer weet ik ook niet.’

Ik voelde me vreselijk, want toen ik nog dakloos was, was ik doodsbang geweest om naar het asiel te gaan. Ik was te jong om in te zien dat het een veilige plaats voor katten was. Daarom was ik weggelopen en uiteindelijk in Edgar Road beland.

‘Alfie, hij gaat voorlopig niet naar buiten, nee toch, Zalm?’ zei Rocky.

‘Nee, ik hoorde de Barkers mijn baasjes vertellen dat hij een paar weken binnen moet blijven tot hij gewend is aan zijn nieuwe huis.’

‘Oké.’ Meer kon ik niet uitbrengen.

‘Wat we maar wilden zeggen is dat je een tijdje kunt wennen aan het idee voor je kennis met hem zult maken,’ zei Nellie zacht.

‘Oké.’ Dit was wel het laatste wat ik had verwacht toen ik naar buiten ging om mijn vrienden te spreken. Maar nu moest ik naar huis om George te vertellen dat er een andere kat woonde in het huis van zijn Tijgermama. Ik had geen idee hoe hij zou reageren.

‘Het lijkt me logisch, pap,’ zei George. Ik was verbijsterd omdat hij er zo volwassen op reageerde. Die jongen van me bleef me verbazen.

‘Wat?’ Ik had verwacht dat hij zou reageren zoals ik, en van streek zou zijn, boos misschien, bij het idee dat Tijger vervangen zou worden.

‘Pap, eenzaamheid komt in alle soorten en maten, dat heb je 
 me geleerd. De Barkers waren eenzaam zonder kat en ze hebben een goed kattenhuis. En die nieuwe kat, die is waarschijnlijk zijn huis kwijtgeraakt, dus ook hij moet erg eenzaam zijn geweest. Dus is het logisch dat ze nu elkaar hebben. Het is zonde om een goed kattenluik ongebruikt te laten.’

‘Je hebt niet het idee dat Tijger vervangen is?’ Hij ving het zo luchthartig op.

‘Doe niet zo gek, ze zullen in hun hart altijd van haar blijven houden, net als wij, maar ik weet ook dat ze deze nieuwe kat nodig hebben.’

‘Juist.’ Ik wist niet of ik het wel goed begreep. ‘Maar je zei dat ik niet verliefd mocht worden op een andere kat, omdat Tijger onvervangbaar was.’

‘O pap, natuurlijk kun je haar niet vervangen, maar katten zijn nu eenmaal intelligenter dan mensen. Mensen hebben katten nodig om te overleven, dat begrijp je toch wel?’

‘Eh, ja, ik denk van wel.’ Met die logica was ik het eens. Ik ben zeker geen ijdele kat, maar we staan op een hoger plan dan andere dieren en mensen, dus daar had George een punt.

‘Het is zoals het feit dat Rakker nooit een kat kan worden, omdat hij een hond is. Zo is het ook met mensen. Ik weet dat, want het is een deel van mijn werk dit te weten.’

Hij liet me sprakeloos achter terwijl hij naar de achterdeur liep.

‘Nu moet ik naar Hana, ik heb met haar afgesproken.’

Wat gebeurde er allemaal met mijn kleine jongen? En wat was dat werk waarover hij bleef praten? Ik werd er gek van dat ik het niet wist, maar het zou moeten wachten, omdat ik nu belangrijkere zaken aan mijn kop had: ik moest treuren om het feit dat er een andere kat in Tijgers huis woonde. Binnenkort zou ik kennis met hem moeten maken, en aardig tegen hem moeten zijn, en niet kwaad, gekwetst of ontstemd omdat hij nooit Tijger zou kunnen zijn. Ik begreep de behoefte van de 
 Barkers om weer een kat in huis te nemen, ik begreep Olivers behoefte aan een huis, maar dat was allemaal rationeel gedacht. Mijn hart, dat irrationele hart, deed nog steeds ontzettend pijn.
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De rest van de week was ik behoorlijk van de kaart. George ging elke dag naar buiten, kwam laat thuis en weigerde me nog altijd te vertellen waar hij was geweest. Ik vertrouwde hem wel, een soort van, maar ik maakte me toch zorgen. Als iemand hem nu uitbuitte? Als hij zichzelf nu eens in gevaar bracht? Ik wist gewoon niet wat ik moest doen.

Polly zat met Rakker op schoot toen ik net mijn dagelijkse ochtendwandeling wilde gaan maken. Meestal kon ik dan het beste nadenken, maar dat zat er vandaag niet in. Claire schonk net koffie voor hen in. Rakker genoot ervan dat Polly zijn oortjes masseerde – die hond werd zwaar vertroeteld. Hij was ook zo lief, al was hij met alarmerende snelheid gegroeid. De eerste dag dat hij hier kwam had ik er mijn twijfels over gehad of ik hem ooit zou mogen – hij was tenslotte een hond – maar ik bleek al snel een zwak voor hem te hebben. Ondertussen was hij een lid van de grote familie geworden.

‘Ik zag Marcus vanmorgen, hij zei dat Harold opvallend vooruitging,’ zei Polly.

‘Echt?’

‘Ja, er scheen een goeie oude kennis te zijn langs geweest en dat had hem erg opgevrolijkt. Marcus zei dat hij wel een ander mens leek. Hoewel hij ook nog over van alles klaagt, is hij gezelliger dan gewoonlijk. Er is al dagen niemand meer van moord beschuldigd.’

‘Denk je dat hij een vriendin heeft?’

‘O hemel nee, met zijn hartprobleem? Ik hoop het niet,’ zei Polly lachend. ‘Marcus zei niet wie het was, alleen dat die kennis 
 elke dag langskomt, en steeds vóór het bezoekuur. Hij dacht dat het misschien iemand van zijn club was. Je weet wel, die bejaardenclub.’

‘Uit het seniorencentrum? Zolang hij er blij mee is, maakt het niet uit,’ zei Claire. ‘Trouwens, ik maak tegenwoordig ook een praatje met andere mensen op zijn zaal. Het is zo triest, sommige oude mensen in het ziekenhuis krijgen nooit bezoek.’

‘Ja, dat is zielig,’ zei Polly. ‘Ik hoop dat mijn kinderen me wel opzoeken als ik oud ben.’

‘Polly, daar maak je je nu toch nog niet druk om! Maar goed, ik zei dat ik een taart voor Harold zou bakken, die hij vandaag mag uitdelen. Ik kan maar beter beginnen.’

‘Maar Claire, je kunt helemaal niet bakken.’

‘Weet ik, maar het is gewoon een taart van biscuitdeeg met jam tussen de lagen, hoe moeilijk kan het zijn?’

Polly schudde haar hoofd en zei dat ze nu naar haar werk moest.

Bakken bleek moeilijker dan Claire had gedacht. Ten eerste lukte het haar om meel over de hele keukenvloer te morsen, en Rakker, die hoopte wat toegeworpen te krijgen, werd helemaal wit en moest afgeborsteld worden. Toen kwamen er stukjes eierschaal in de kom met eieren, en het duurde uren voor ze die eruit had gevist. Toen de taart eindelijk de oven uit kwam zag hij er niet uit, ingezakt in het midden en bepaald niet zoals een taart eruit hoorde te zien. De keuken zag eruit alsof er een bom was ontploft. Gelukkig had ik al snel ingezien dat ik alles beter van een veilig afstandje kon bekijken.

‘Tja, dan moet ik maar een taart kopen,’ verzuchtte Claire en ze ging naar de winkel. Mij liet ze alleen met Rakker. Er waren veel plekken waar ik heen wilde gaan – het plantsoen, de buren om Hana te zien en haar uit te horen over George, en ook even naar Tijgers oude huis om te zien of ik een glimp van de nieuwe kat kon opvangen – maar ik kon niet weg, ook niet voor even.

‘Tuin?’ vroeg ik Rakker. Het was vrij koud, maar het regende tenminste niet en ik had wat frisse lucht nodig.

‘Ja, leuk.’ Ik ging door het kattenluik en wachtte. Na een paar seconden verscheen Rakkers kopje. Maar na zijn borst en voorpoten volgde de rest van zijn lichaam niet.

‘Wat doe je nou?’ vroeg ik. ‘Kom naar buiten, schiet eens op.’

‘Ik kan me niet bewegen,’ zei hij, een beetje beteuterd.

‘Hoe bedoel je, “ik kan me niet bewegen”?’ zei ik.

‘Ik zit geloof ik klem,’ zei hij en hij probeerde zich verder te wurmen.

O nee, dit kon ik er niet ook nog bij hebben! Rakker had het eindelijk voor elkaar: hij was te groot geworden voor het kattenluik. Wat moest ik hier nu weer mee? Ik begon rondjes te lopen en dacht diep na.

‘Wat doe je?’ vroeg Rakker.

‘Denken,’ antwoordde ik. Het was onmogelijk hem er aan zijn kop uit te trekken, ik was tenslotte maar een kat. En hij blokkeerde de enige weg om het huis in te komen, dus zat ik buiten vast. Ik ging zitten en likte mijn poten.

‘Wat doe je?’ vroeg Rakker opnieuw.

‘Denken,’ antwoordde ik. Ik keek hoe Rakker zich naar buiten probeerde te drukken, maar hij verschoof geen millimeter terwijl zijn voorpoten in de lucht spartelden. Hij zou binnen de kortste keren uitgeput zijn.

‘Ben je al klaar met denken?’ vroeg hij.

‘Het punt is dat we lelijk in de rats zitten.’

‘Wat is “rats”? Kun je dat eten?’

‘Je zit klem in het kattenluik. Niet lang geleden was je nog klein, maar je bent gegroeid. Je bent nu groter dan George, dus je kunt ons kattenluik niet meer gebruiken.’

‘Oké, maar hoe kom ik er nou uit?’ Hij keek paniekerig en zijn snuit rimpelde zich nog meer dan normaal.

‘Ik ben bang dat er maar één manier is. We moeten wachten 
 tot Claire terugkomt van het boodschappen doen.’

‘Maar hoelang duurt dat? Dit zit helemaal niet fijn en leuk is het ook al niet.’

‘Dat duurt niet zo lang. Maar, Rakker, als je ophoudt met wriemelen en bang zijn, dan is het iets comfortabeler,’ stelde ik voor.

Hij deed het. ‘Kunnen we niet een spelletje spelen terwijl we wachten?’

‘Weet je zeker dat je wilt spelen?’

‘We kunnen ‘‘Ik zie, ik zie wat jij niet ziet’’ spelen.’

Dat had hij van de kinderen geleerd, maar het alfabet had hij nog niet erg onder de knie. Honden!

‘Ik zie, ik zie wat jij niet ziet en het begint met… vogel.’

‘Vogel,’ gokte ik.

‘Jij bent hier zo goed in. Jouw beurt, Alfie.’

De wanhoop begon toe te slaan, maar gelukkig hoorde ik Claire eindelijk thuiskomen. Ik dacht erover haar bij de drempel op te vangen, maar dan zou Rakker vast in paniek raken en zich bezeren.

‘O mijn hemel!’ hoorde ik Claire roepen. We wisten allebei dat onze redding nabij was. Claire moest Rakkers achterlijf in het kattenluik hebben gezien toen ze de keuken in kwam. Wat een komisch gezicht moet dat zijn geweest!

‘Juist,’ zei ze. ‘Rakker, niet bewegen, ik ga je zachtjes naar achteren trekken.’ Ik hoorde een beetje gepuf van Claire, voor Rakkers bovenlijf en kop naar achteren verdwenen. Toen hij eenmaal was bevrijd, ging ik gauw naar binnen.

‘Daar zat je lelijk in de knoei, Rakker.’ Claire moest lachen. ‘Je moet maar binnenblijven tot een van ons thuis is om je in en uit te laten. En Alfie, jij en George moeten daar goed aan denken, en niet om de haverklap naar buiten rennen, omdat hij je vast meteen achternagaat en dan weer klem komt te zitten.’

‘Miauw.’ Ideaal was het niet. Deze pup had mijn vrijheid tot 
 nu toe al behoorlijk ingeperkt en hoewel ik zijn gezelschap wel gezellig vond, was mijn vrijheid me meer waard. Ik was er niet zo gelukkig mee dat ik alleen naar buiten kon glippen als hij me niet zag.

‘Of we kopen een hondenluik, een soort groot kattenluik.’ Ze dacht er diep over na, met denkrimpels in haar voorhoofd. ‘Of je kunt doen wat Polly zei en een beetje afvallen, Rakker,’ zei ze en ze begon de boodschappen uit te pakken.

‘Wat gaan we nou doen?’ vroeg Rakker met grote ogen.

‘Ik ga zo lunchen,’ antwoordde ik. ‘En als jij ook wat wilt, laten we dan hopen dat Claire voor het grotere luik kiest!’
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Ik ging naar mijn kattenvrienden, nu ik nog kon gaan en staan waar ik wilde.

‘Hebben jullie George gezien?’ vroeg ik Nellie en Rocky. Elvis was er niet.

‘Nee, ik heb hem de afgelopen tijd nauwelijks gezien, maar jij was ook niet zo vaak buiten.’

‘Ik moest puppysitten, dat neemt veel tijd in beslag. Maar George gaat vroeg naar buiten en hij is dan een hele tijd weg. Ik ben een beetje ongerust.’

‘Ik heb geen idee waar hij kan zijn. Zoals Rocky zei: we hebben hem al een paar dagen niet gezien. Ik mis hem wel,’ zei Nellie. Wat was ze toch lief. ‘Maar denk je dat het iets te maken kan hebben met de nieuwe kat van de Barkers?’

‘Eerlijk gezegd was ik daardoor meer overstuur dan hij. Hij zei dat de Barkers eenzaam waren en dat ze natuurlijk een nieuwe kat nodig hadden. Aan de ene kant denk ik dat ik hem moet vertrouwen. Maar aan de andere kant…’

‘Wat is er aan de andere kant?’ vroeg Rocky.

‘Dat ik moet weten wat hij uitspookt, omdat het de enige manier is om zeker te weten dat hij geen gevaar loopt.’

‘En welke kant gaat het winnen?’ vroeg Nellie.

‘Welke kant denk je?’ Ik stak mijn snorharen op, we wisten allemaal wat er ging gebeuren.

Ik zou George moeten volgen, gewoon voor mijn eigen gemoedsrust. Laat de relatie tussen hem en Hana maar even zitten, dacht ik. Ik moest weten waar hij steeds heen ging. Maar ik zou wel moeten bedenken hoe ik dat voor elkaar moest 
 krijgen zónder dat hij het merkte, omdat George ongelooflijk kwaad was geweest toen ik hem een keer eerder was gevolgd. En hij vond het verschrikkelijk dat ik hem niet vertrouwde. Ik moest nadenken, want ik moest een plan hebben. Gelukkig was het bedenken van plannen een van mijn specialiteiten.

‘Weet je, je zou het Hana kunnen vragen,’ stelde Rocky voor, en ik kon me wel voor mijn kop slaan omdat ik daar zelf niet op was gekomen.

‘Kijk, Alfie, ik neem het je niet kwalijk dat je het erg graag wilt weten. We zouden ons allemaal beter voelen als we wisten dat George niet in de problemen zit, want we zijn natuurlijk dol op dat kereltje,’ zei Rocky.

‘Ja, je hebt gelijk.’

‘Dus als we je op de een of andere manier kunnen helpen, laat het ons dan weten,’ zei Nellie tot slot.

‘Bedankt. Jongens, ik weet dat ik altijd op jullie kan rekenen,’ zei ik. ‘Jullie hebben gelijk, ik ga eerst naar Hana.’

Ik wist dat ik op de terugweg langs het oude huis van Tijger moest lopen, waar ik tegen opzag. Toen ik naderde zag ik de nieuwe kat, Oliver, op de vensterbank zitten, op hetzelfde plekje waar Tijger altijd zat. Mijn hart deed pijn toen ik naar hem keek. Hij was zwart-wit, een mooie kat. Hij zag er ook nog eens erg intelligent uit. En natuurlijk totaal anders dan Tijger. Hij keek op, net toen ik zo naar hem staarde, en ik voelde me ongemakkelijk, maar ik stak zo vriendelijk als ik maar kon mijn snorharen op. Hij deed hetzelfde. Hij was duidelijk geen jonge kat, maar hij had een thuis nodig gehad, net als talloze andere katten die een goed thuis nodig hadden. En de familie Barker had een goed thuis en ze hadden een kat nodig, want, zoals George had gezegd, ze hadden zich niet goed gevoeld zonder een kat in huis. Dus moest ik me erbij neerleggen, want het belangrijkste was dat deze kat bij een liefhebbend gezin terecht was gekomen. Het was inderdaad precies wat Tijger had gewild.

Met de gedachte aan Tijger liep ik verder naar Hana’s huis en ik ging het kattenluik door. Gewoonlijk ging ik nooit alleen bij haar op bezoek, ze was tenslotte George’ vriendin, maar nu moest ik wel.

‘Hoi,’ zei ik, want bij het geklepper van het kattenluik kwam ze al aangelopen.

‘Alfie, wat een verrassing,’ zei ze. Ze was werkelijk een charmante poes.

‘Hoe gaat het met je?’ vroeg ik. Kwam Hana maar wat vaker buiten, maar ze was nu eenmaal liever binnen. Je hebt allerlei typen katten nodig op deze wereld.

‘Goed, dank je. We zijn erg druk hier, met Harold in het ziekenhuis en zo,’ zei ze. ‘Ik denk dat het wel goed met hem komt. Maar je kent de mensen. Ik probeer een brave kat te zijn en aan iedereen een luisterend oor te bieden.’

‘Ik neem aan dat het jou ook een beetje stress geeft, Hana.’

‘Ik maak me alleen zorgen om mijn baasjes, en ik wou dat Harold weer thuiskwam en alles weer een beetje normaal werd.’

‘Dat snap ik wel. En George vertelde me dat Harold nog wat langer in het ziekenhuis moest blijven,’ begon ik. ‘Over George gesproken, ik wil je niet uithoren of zo, maar ik wil zo graag weten of hij veilig is, en ik weet niet waar hij elke dag heen gaat.’

Hana hield haar kopje scheef. ‘Weet je dat hij zei dat hij wilde wedden dat jij langs zou komen om me dit soort vragen te stellen?’

O nee, ik was behoorlijk voorspelbaar geworden. ‘Het spijt me, maar ik maak me zorgen om hem.’

‘Dat weet ik wel, Alfie, maar George heeft een baan. Hij zegt dat hij er druk mee is, maar meer kan hij mij ook niet vertellen. Al denk ik dat hij het mij niet wíl vertellen voor het geval dat ik het jou vertel!’ Ze lachte. Ze had een lieve glimlach.

‘Hij heeft ons helemaal door, hè?’ zei ik lachend. ‘Hana, ik zou niet willen dat je me een slechte vader vindt. Ik wil alleen weten 
 dat hij niet in gevaar is.’

‘Dat snap ik, het is net als met Sylvie en Connie. Maar eigenlijk vind ik Sylvies probleem erger dan het jouwe.’

‘Dank je, denk ik.’

‘Alfie, ik weet dat George een beetje mysterieus doet, maar hij is slim en als hij zegt dat hij veilig is, dan vind ik dat je hem moet geloven. Het blijft moeilijk om het niet precies te weten, maar George leerde me het gezegde: een kat loopt niet in zeven sloten tegelijk.’

Ik weet niet of dat het juiste gezegde is, want als het aan mij ligt loop ik geen enkele sloot in. Veel te nat.

‘Hana, ik vraag je niet om tegen George te liegen…’ Ik wist dat hij razend zou zijn omdat ik had geprobeerd informatie uit zijn vriendin te trekken.

‘Dank je, ik lieg niet tegen hem, maar als hij er niet naar vraagt, hoef ik hem ook niet over je bezoek te vertellen.’ Ze knipoogde.

‘Maar nu ik hier toch ben, wil je zeker ook geen opheldering geven over de relatie tussen jou en George, hè?’ vroeg ik.

‘Hij zei dat je daar waarschijnlijk ook naar zou vragen.’ Ze lachte. ‘Dus dat moet je toch maar aan George zelf vragen.’

‘Je bent een topper, Hana, en nogmaals bedankt.’ Ze had gelijk, ik moest het mijn zoon vragen. Hoewel hij het me nooit zou vertellen.

Ik bleef nog even met haar kletsen en toen nam ik afscheid. Nu moest ik een andere manier verzinnen om te weten te komen wat George deed en waar hij steeds heen ging.

De laatste tijd ging George vroeg in de ochtend weg en kwam pas laat in de middag terug. Toen ik eenmaal een idee had van zijn tijdschema kon ik het volgende deel van mijn plan opzetten: hem volgen en zien waar hij heen ging. Hij zou me niet mogen opmerken en zou ook niet mogen weten dat ik zijn bestemming wist. Een kat kon de was doen.

Zoals ik al zei heb ik ettelijke plannen in mijn leven bedacht, en in het algemeen hebben ze goed gewerkt. Zo af en toe bracht ik mezelf in gevaar, maar ik ben er nog steeds. Maar dit plan, met George, mocht beslist niet mislukken.

Toen ik hem later die dag zag, gaf ik hem een laatste kans om me te vertellen waar hij toch steeds heen ging.

‘Naar mijn werk, pap, dat heb ik nu al duizend keer gezegd.’

Volgens mij had hij me dat nog niet eens honderd keer gezegd, maar goed.

‘Oké, maar omdat ik je vader ben zou ik er toch iets meer over willen weten. Waar het is, en wat je doet.’

‘Ik kan het niet zeggen. Het is een geheim. Weet je nog toen Tommy vertelde dat hij spion zou worden?’

‘O ja, ik herinner me zoiets. Een paar jaar geleden toch?’

‘Ja, en hij zei dat hij spion zou worden en slechte mensen zou oppakken, maar hij zou niemand mogen verklappen dat het zijn werk was.’

‘Zeg je me nou dat jij een spion bent?’ vroeg ik vol afschuw. Zoals Tommy het had beschreven leek het me een gevaarlijke baan. Ik kreeg rillingen onder mijn vacht. Ik dacht dat katten nooit spionnen werden, maar wat wist ik er nu helemaal van?

‘Natuurlijk ben ik geen spion, ik weet niet eens precies wat dat inhoudt,’ antwoordde George en hij lachte.

Het was om gek van te worden.

‘Het was gewoon een voorbeeldje omdat ook mijn werk geheim is, maar het is niet gevaarlijk en je moet me echt vertrouwen.’

‘Ik vertrouw je ook, maar ik begrijp gewoon niet waarom je me niets kunt vertellen.’

‘Ik kan alleen zeggen dat wat ik doe heel belangrijk is.’

Toen zat er niets anders op, ik zou mijn plan moeten uitvoeren.

De volgende dag liet ik George vertrekken en sloop ik snel achter hem aan. De dagen werden al korter, de klok zou worden verzet, wat betekende dat we meer uren van duisternis zouden 
 hebben dan deze kat liefhad, maar daar was niets aan te doen. De winter was sowieso niet mijn favoriete jaargetijde, al was het een groot voordeel dat Kerstmis erbij hoorde – het enige verlossende pluspunt. Maar goed, ik ging George achterna door het kattenluik en op veilige afstand volgde ik hem langs Hana’s huis. Hij stak de straat over, maar ik werd opgehouden door verkeer en hij liep verder voor me uit, dus ik verhoogde mijn tempo. Het drong tot me door dat we vlak bij de school van de kinderen waren, maar in plaats van daarheen te gaan liep hij er juist vandaan. Hij wandelde vol zelfvertrouwen, George had deze weg duidelijk al veel vaker gevolgd. Hij sloeg een paar keer af, maar ik verborg me ofwel achter een voetganger of in een heg, en ik voelde dat mijn achtervolging lukte. Uiteindelijk stopte hij, maar ik ging niet naar hem toe. Vanwaar ik stond, leek hij in een rij mensen te staan. Ik snapte het niet helemaal tot er een grote rode bus naast de rij tot stilstand kwam. Nee toch? Voor ik naderbij kon komen, zag ik George tussen de mensenbenen door glippen en de bus in springen. Ik probeerde hem te volgen, maar mijn weg werd geblokkeerd door een vrouw met een kinderwagen, die met veel moeite de bus in probeerde te komen. Toen ze eindelijk binnen was sloten de deuren van de bus achter haar. Daar stond ik, alleen op straat, en ik zag hulpeloos de bus met mijn jongen de straat uit rijden.

Terwijl ik terug naar huis sjokte, had ik het gevoel gefaald te hebben en ik probeerde mijn wanhoop te bedwingen. George was beslist eerder met die bus meegegaan, maar hoe wist hij ervan? En waarom? En waarom had niemand hem opgemerkt, want voor zover ik wist reisden katten niet op eigen houtje met de bus. Hij was er stiekem in gesprongen en hij kwam er klaarblijkelijk mee weg. Al was het me niet gelukt zover te gaan als ik wel had gewild, ik was blij dat ik in elk geval meer informatie had. En informatie is macht. Of in elk geval iets wat me bij een volgend deel van mijn plan kon helpen.

Ik moest zien uit te vinden hoe ik die bus in kon komen zonder dat George me opmerkte, en me schuilhouden tot hij aanstalten maakte om uit te stappen. Ik had zelfs meer vragen dan antwoorden op dit punt, maar dat sterkte me alleen in mijn voornemen dit raadsel voor eens en altijd op te lossen.

De volgende dag ging ik voortvarend aan de slag. Ik stond vroeg op, waste me en wachtte beneden tot George zou verschijnen. Het leek uren te duren, maar toen trippelde hij met Toby en Summer naar beneden. Claire en Jonathan verschenen daarna en terwijl het gedruis van de ochtend het huis vulde, nam ik George apart voor we ons op ons ontbijt stortten.

‘Ik wil je even spreken voor je naar je werk gaat,’ zei ik. ‘Gewoon, om te zien of je in orde bent.’

‘Ja hoor, pap, maar ik ga vandaag niet naar mijn werk.’

Wat? Was ik daar nou zo vroeg voor opgestaan en had ik daar nou mijn plan voor uitgedacht?

‘Ga je niet?’ Ik probeerde het nonchalant te laten klinken, want ik wilde natuurlijk niet dat hij achterdochtig werd.

‘Nee, pap. Niemand werkt de hele week, zelfs Jonathan heeft in het weekend vrij.’

‘Ja, dat klopt, maar ik weet natuurlijk niets van je werk, ik weet niet wat jouw arbeidsomstandigheden zijn.’ Weer veinsde ik desinteresse. Ik bekeek aandachtig mijn klauwen.

‘Nou, ik heb vandaag een vrije dag en ik dacht: hoe kan ik die beter besteden dan met mijn ouwe pa? En omdat het weekend is, hoeven we ook niet te puppysitten, dus misschien kunnen we ergens heen gaan en samen wat leuks doen?’ vroeg hij hoopvol.

‘Dat zou ik heerlijk vinden,’ antwoordde ik en ik schoot vol. ‘Want eigenlijk heb ik je wel gemist, George.’

‘En ik heb jou ook gemist, hoor. Kom, laten we geen tijd verspillen, dan halen we alles uit onze dag.’

Ik kon niets verzinnen wat ik liever deed. Al moest mijn plan om alles te weten te komen over George’ werk even wachten.
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We waren het grootste deel van het weekend samen. We hadden Kliko opgezocht, hadden onze vrienden van Edgar Road gezien, gechild bij Hana. Het was net als vroeger. Maar ik stierf nog steeds van nieuwsgierigheid naar wat die baan van George inhield.

Na het weekend herhaalde ik mijn stappen van de laatste keer dat ik George was gevolgd. Bij het krieken van de dag was ik op. Claire en Jonathan ook.

‘Zo Alfie, wat ben jij vroeg,’ zei Claire en ze knuffelde me terwijl Jonathan koffiezette. Ik wist niet wat er aan de hand was, zo opgewekt waren ze.

‘Ik heb goede hoop dat ik vandaag mijn team eindelijk rondkrijg,’ zei Jonathan en hij reikte Claire een mok aan.

‘Ik hoop het echt, Jon, we hebben er allemaal last van.’

‘Ik weet het, schat, en het spijt me, maar het is –’

‘Ik weet het: maar tijdelijk. En ik begrijp het heus wel, maar ik vind het echt genoeg geweest. Toby was zo van streek gisteravond vanwege een groot biologieproject. Hij zei er tegen jou niets over, omdat hij bang was dat je het te druk had.’

‘Dat vind ik echt erg, Claire.’ Jonathan klonk schuldig. ‘Als ik vanavond terug ben, geef ik hem al mijn aandacht, beloofd. En ik zal tijd vrijmaken om hem te helpen waar ik maar kan.’

‘Ik zou ook wel weer eens al je aandacht willen! Afgelopen weekend zat je ook aan je laptop vastgeplakt.’

‘Ik weet het, en het spijt me, maar ik moest al die rapporten vandaag klaar hebben. Het zal beter gaan. Het móét beter gaan.’ Hij klonk nog steeds schuldig.

We deden allemaal ons best zijn woorden te geloven, maar we hadden ze al zo vaak gehoord. Ik had geen tijd om daarover na te denken, want George en de kinderen kwamen de trap af. George en ik hadden het er al over gehad dat hij vandaag weer naar zijn werk ging, dus ik was er klaar voor. Ik was er méér dan klaar voor.

Tot onze verbazing werd er aangebeld. Wie kon dat zijn, nog voor het ontbijt? Onze ochtendroutine was aan de gang: de kinderen zaten aan tafel te wachten op hun cornflakes en toast, Jonathan was boven om zich aan te kleden voor zijn werk. Toen Claire de deur opendeed, stond Matt op de drempel met Rakker in zijn armen. Daar had ik niet op gerekend.

‘Vreselijk bedankt, Claire. Polly moest de eerste trein naar Manchester halen en ik heb een ontbijtvergadering.’ Hij overhandigde de spartelende Rakker aan Claire.

‘Maakt niet uit, we zijn toch al op,’ zei ze vriendelijk. Toen Matt vertrok sloot Claire de deur achter hem, ze zette Rakker op de grond en maakte zijn riem los. Rakker slenterde de keuken in en ik schoot hem even aan.

‘Rakker, ik moet even weg vanmorgen, dringende kattenzaken, met George.’ Dit was natuurlijk niet het hele verhaal, maar ik moest het simpel houden. ‘Dus jij moet hier blijven, dan kom ik later vanochtend weer terug.’ Natuurlijk had ik geen idee waar ik heen ging en al helemaal geen idee hoe laat ik terug zou zijn.

‘Oké, Alfie,’ zei hij en hij nam zijn plekje onder tafel in om de kruimels die de kinderen lieten vallen op te ruimen. Mooi zo, crisis afgewend, nu opletten wanneer George naar buiten ging.

Ik probeerde niet te reageren terwijl ik elke beweging van George in de gaten hield. Zodra Claire met de kinderen naar school ging, wipte George door het kattenluik. Ik wachtte een tel en ging hem achterna.

Ik liep de achtertuin door en wilde me net onder de tuindeur door wringen, toen ik merkte dat hij open was blijven staan. Ik 
 versnelde mijn tred over het trottoir; hij was niet te ver van me vandaan en ik wilde net de weg oversteken, toen ik een stem achter me hoorde.

‘Wacht op mij!’ O nee, het was Rakker. Hij haalde me in.

‘Ik zei toch dat je thuis moest wachten!’

Ik vervloekte het feit dat ze een groter kattenluik in de deur hadden gezet – een hondendeur, noemden ze het – en al helemaal dat de tuindeur open had gestaan, omdat hij anders nooit de tuin had kunnen verlaten.

‘Daar is toch geen lol aan?’ zei hij. ‘Ik wilde mee naar de dringende kattenzaken.’

En alweer moest ik een beslissing nemen en had ik geen tijd om er goed over na te denken. Ik kon Rakker naar huis brengen, wat de verstandigste oplossing zou zijn, of ik kon doorgaan met de achtervolging van George en er maar het beste van hopen. Meer dan wat dan ook wilde ik weten waar George naartoe ging en als ik nu naar huis zou gaan, wist niemand wanneer ik weer de kans zou krijgen. Vooral als Rakker me altijd zou blijven volgen. Nee, ik moest zeker weten dat George veilig was, dat was het allerbelangrijkste. Rakker zou met me mee moeten. Maar ik zou hem zeker geen straten in zijn eentje laten oversteken.

‘Blijf heel dicht bij me en let op dat George je niet ziet,’ zei ik zacht. Dit was geen onderdeel van mijn plan geweest.

‘Waarom?’

‘We gaan George straks verrassen, dus mag hij niet weten dat we hier zijn.’

‘O, geinig!’

Ik zwiepte met mijn staart. Dit was allesbehalve geinig.

Voorzichtig leidde ik Rakker veilig naar de overkant en volgde George weer naar de bushalte.

‘Goed, kom mee. We moeten de bus in, maar niemand mag ons zien.’

Het lukte ons in de bus te komen door dicht bij mensenbenen 
 te blijven. Ik zag George naar de achterkant van de bus glippen, dus ik dook met Rakker snel achter een groot boodschappenkarretje.

‘Nu heel stil zijn,’ fluisterde ik naar Rakker, die opgewonden met zijn staartje kwispelde. Ik zag nu hoe het George steeds lukte ongezien te blijven, al kon ik niet bedenken hoe hij zomaar geleerd had de bus te nemen. De meeste mensen staarden naar hun mobieltjes, andere lazen een boek. Ze letten gewoon niet op. Toen de bus weer stopte werden we een stukje naar voren geslingerd, dus drukte ik me tegen Rakker aan om hem stil te houden. Bij de volgende halte stond er iemand op mijn staart bij het uitstappen. Ik moest op mijn tong bijten om het niet uit te schreeuwen, hoewel het behoorlijk pijn deed.

Het leek wel uren te duren voor ik George aanstalten zag maken om naar de deuren te gaan, en ik zei tegen Rakker dat we er klaar voor moesten zijn om snel na George uit de bus te springen. Ik hoopte dat hij dicht bij me zou blijven. Ik kon me levendig voorstellen hoe we in de problemen zouden komen als ik hem kwijt zou raken. De bus stopte abrupt en George, die een expert leek, sprong eruit. We volgden hem door tegelijk met wat mensenbenen uit te stappen. Ik moet zeggen, toen de wind weer in mijn gezicht blies was ik blij dat dit deel van de reis voorbij was. Ik was eigenlijk erg onder de indruk van mijn kitten, omdat hij dit busgedoe had uitgewerkt. Ik moest er echter niet aan denken dat hij dit elke dag deed. We hadden geluk dat er niemand op hem was gaan staan, of erger. Ik had behoorlijk veel stress gehad van die busrit, al kan het ook gelegen hebben aan mijn pogingen Rakker onder de duim te houden.

‘Wat nu?’ vroeg Rakker. Hij was ontzettend opgewonden, terwijl ik juist erg ongerust was. We waren heel ver van huis en Rakker had niet bij me moeten zijn. George en ik hadden ook niet zo ver van huis moeten zijn, maar die puppy helemaal niet.

‘Kom, we mogen George niet uit het oog verliezen,’ zei ik en 
 ik wenkte hem mijn kant op. We volgden George op veilige afstand, en na korte tijd kwamen we bij een groot, modern gebouw. Het kwartje viel; ik wist eindelijk waar we waren. De voertuigen die buiten geparkeerd stonden leken als twee druppels water op de wagen die Harold de eerste keer had opgehaald. Ambulances. George had ons naar het ziekenhuis gebracht. En hij scheen te denken dat hij daar werkte.

Verward rende ik naar de deur waardoor hij naar binnen ging. Het was een automatische deur, dus ging hij weer open en ik draafde erdoor, en al waren er hier nogal wat mensen, niemand scheen George of mij op te merken. De deur sloot toen ik Rakker nog aan de andere kant zag staan. Ik mocht George niet kwijtraken, maar Rakker ook niet. Ik schoot terug naar de deur, die weer openging. Er kwamen wat mensen binnen, en Rakker trippelde vlak achter hen aan naar binnen.

‘Schiet op!’ zei ik.

‘Waf, waf, waf,’ reageerde Rakker.

Ik zag George stoppen, want wij katten hebben tenslotte uitstekende oren, veel beter dan mensen. Hij bevroor een seconde en toen de deur weer sloot, draaide hij zich om en zag ons. Ik bereidde me voor toen hij naar ons toe kwam; hij keek niet vrolijk.

‘Wat doe je hier in godsnaam?’ siste George.

‘Eh, nou, we dachten dat we Harold eens op moesten zoeken,’ probeerde ik.

‘Nee, dat dacht je helemaal niet! Je bent me gevolgd omdat je me geen seconde vertrouwde over mijn werk en nu gaan jullie alles waarschijnlijk verpesten,’ vervolgde hij en hij dreef ons naar een nis waar hopelijk niemand ons zou zien.

‘Wa–’ begon Rakker enthousiast en hij kwispelde met zijn staartje.

‘Nee, Rakker,’ siste ik. ‘We moeten nu echt stil zijn. George, ik geef toe dat ik gewoon móést zien waar je steeds heen ging. 
 Ik was ziek van de zorgen. En ik heb geprobeerd je een tijdje te volgen, maar pas vandaag zou het me lukken, alleen mislukte het alweer omdat Rakker me volgde, en het spijt me maar ik hou zoveel van je en ik moest weten dat je geen gevaar liep.’

‘Zo, nou heb je wat je wilde, je weet nu waar ik werk. Ja, ik werk in het ziekenhuis, Harold is hier en het is mijn werk mensen gelukkig te maken, en niet alleen Harold. Het is ongelooflijk belangrijk voor me en nu heb je het verknald en ik zal het je nooit vergeven.’

Ik voelde me afschuwelijk, ik had hem moeten vertrouwen, maar ik was zijn vader en moest weten waar hij naartoe ging. Had hij het me maar verteld. Nee, juist als hij me had verteld wat hij deed, zou ik nog steeds ongerust zijn geweest en hem toch zijn gevolgd.

‘George,’ zei ik met mijn strengste vaderstem. ‘Ik ben je vader en ik vertrouw je, maar je hebt een zeer gevaarlijke reis ondernomen en er had van alles kunnen gebeuren. Ik was ziek van bezorgdheid om je. Wat als je overreden zou worden, of iemand was op je gaan staan, of de buschauffeur zou je hebben gezien? Er had van alles kunnen gebeuren, heb je daar weleens over nagedacht?’

‘Maar dat is allemaal niet gebeurd, of wel soms? Kijk pap, ik weet dat je bezorgd bent, maar ik heb dit heel voorzichtig aangepakt. De eerste keer ben ik met Marcus meegegaan.’

‘Heeft Marcus je hier gebracht?’ vroeg ik verbaasd.

‘Niet echt. Ik wist dat hij op bezoek zou gaan bij Harold, dus ben ik hem gevolgd. Ik heb de route uit mijn hoofd geleerd, en toen ben ik op een dag in mijn eentje gegaan, ’s morgens vroeg, omdat er dan geen bezoekers zijn.’

‘Waarom kon je me dit alles dan niet vertellen?’

‘Harold zei dat het een geheim moest blijven, of ze zouden me vangen en eruit zetten.’

‘De mensen in het ziekenhuis bedoelde hij zeker. Maar wat 
 nu?’ vroeg ik toen ik zag dat Rakker zich verveelde en rusteloos werd.

‘Jij gaat met Rakker naar huis en ik ga Harold opzoeken.’

‘Eh,’ zei ik zacht. Ik had dit deel van mijn plan nog niet uitgedacht.

‘Wat?’ vroeg George.

‘Ik weet niet hoe we thuis moeten komen. Ik moest de hele tijd jou in de gaten houden, en zorgen dat Rakker stil bleef, dus ik heb niet erg op de haltes gelet,’ bekende ik.

‘Oké, wat denk je er dan van om hier met Rakker te wachten en je goed te verbergen? Dan ga ik mijn vrienden bezoeken.’

‘Vrienden? Ik dacht dat je alleen naar Harold ging.’

‘Pap, er zijn een heleboel eenzame mensen op zijn zaal, die het leuk vinden om me te zien. Dat is mijn werk: ik bezoek eenzame mensen en vrolijk ze een beetje op.’

‘Wauw, ik ben zo trots op je!’ zei ik vol bewondering.

‘Ja, maar je belet me anders wel mijn werk te doen.’

‘Kunnen we niet meekomen en je aan het werk zien, één keertje maar?’ smeekte ik.

‘Nee, geen sprake van, ik laat jullie absoluut niet meegaan.’

‘Oké.’ Ik nam er genoegen mee me te verstoppen en Rakker onder controle te houden – de hemel mocht weten hoe ik dat voor elkaar moest krijgen. Toen George wegwandelde, brak Rakker los en rende achter hem aan. Ik kon niet anders dan hem volgen.

George was op weg naar een trappenhuis achter in de hal van het ziekenhuis.

‘Wat nou weer?’ vroeg hij korzelig.

‘Het was Rakker,’ zei ik naar waarheid.

‘Nou en of,’ zei Rakker. ‘Ik probeer een kat te worden, dus moet ik ook mensen opvrolijken. Dat zijn belangrijke kattenzaken.’

Ik trok mijn snorharen op naar George, want hij had dat 
 kattenidee tenslotte in Rakkers kop geplant. George verborg ons in een nis tot iemand de deur naar het trappenhuis openduwde. Hij rende erheen, siste naar ons snel te zijn en gelukkig kwamen we veilig bij hem voordat de deur dichtviel.

‘Er is een lift,’ legde hij uit. ‘Maar ik kan niet bij de knoppen. Op deze manier kom ik precies op de verdieping waar ik moet zijn.’

‘Je hebt er veel studie in gestoken,’ zei ik, erg onder de indruk.

‘Natuurlijk, het is mijn werk, dat zeg ik je al de hele tijd,’ antwoordde hij. ‘Het is geen makkie zo’n baan als deze te krijgen, er zijn veel denkwerk en talent voor nodig.’

Die kon ik in mijn zak steken.

We liepen vier trappen op. Rakker hijgde en pufte; die hond had geen conditie, vergeleken met ons in elk geval. Toen we volgens George op de juiste verdieping waren aangekomen, stond de deur open met een deurstopper ertegen.

‘Harold heeft geregeld dat iedere patiënt die uit bed mag voor een wandelingetje, zorgt dat die deur niet dichtvalt. Hij doet het elke dag,’ legde George uit. ‘De eerste keer dat ik in mijn eentje kwam zat ik hier uren te wachten tot iemand hem opendeed, dus nu nemen we geen risico meer.’

Hij wurmde zich door de opening en keek bedenkelijk naar Rakker.

‘Pap, als je er nu door komt, kunnen we de deur verder openduwen voor Rakker.’ Zo langzamerhand kreeg ik het idee dat mijn zoon een genie was.

Het kostte wat moeite, maar uiteindelijk kwamen we allemaal door de deur.

‘Goed, nu komt het laatste obstakel,’ zei George. ‘De deur naar de zaal is dicht, maar er lopen de hele tijd dokters en zo in en uit, dus wat we moeten doen is ons tegen de muur drukken. Zodra de deur opengaat, rennen we naar binnen. De eerste kan de deur openhouden voor Rakker,’ zei George.

‘En als ik nou de eerste ben?’ vroeg Rakker.

George zwiepte alleen met zijn staart. Ik vroeg me af hoelang hij zo kwaad op me zou blijven.

We kropen bij elkaar achter een pilaar en zoals George had voorspeld, kwam er al snel iemand door de deur naar buiten. We stonden al klaar om ernaartoe te schieten, maar toen we Rakker wilden zeggen dat hij ons moest volgen, was hij ervandoor. We zagen hem harder wegrennen dan we voor mogelijk hadden gehouden. In de verkeerde richting.
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‘Snel,’ zei George, en we sprintten zo hard als we konden achter Rakker aan. Hij stond op het punt een andere zaal in te schieten, achter een man met een kind in een rolstoel aan. We haalden hem in en kwamen nog net door een andere deur, die daarna hard achter ons dichtsloeg. Ik kon mijn staart op het nippertje intrekken. We bleven staan om op adem te komen en keken om ons heen: het was een kleurige ruimte. De man met de rolstoel liep door en tot onze verbazing had Rakker een lift weten te krijgen. Ik keek George ontzet aan. Rakker zat op schoot bij het kleine meisje in de rolstoel. Ze had hem gelukkig onder haar ochtendjas verborgen, zodat de man het niet had gemerkt. Ze glimlachte en we volgden hen naar een van de bedden. Ik kreeg een slecht voorgevoel.

‘Dit moet de kinderafdeling zijn,’ fluisterde George.

Dus dit is een ziekenzaal, dacht ik, want ik zag rijen bedden met kinderen, soms met ouders ernaast. Ik keek George aan.

‘Dit is niet goed, hè?’ vroeg ik.

‘Nee, pap. Als we gepakt worden, zijn we nog niet jarig.’ En alsof hij dat wilde bewijzen, sprong Rakker van de schoot van het meisje en begon over de vloer te glijden.

‘Kijk, een hond!’ riep een van de kinderen. Degenen die uit bed konden komen knielden rond Rakker en aaiden hem. De ouders keken elkaar ongemakkelijk aan. Net als George en ik; om niet te worden opgemerkt waren we achter een gordijn gekropen.

‘Mag dat wel?’ vroeg een van de ouders.

‘Ik denk het niet, zal ik de zaalzuster roepen?’ antwoordde een andere.

‘Mogen we niet even met hem spelen?’ vroeg het jongetje dat hem aaide. ‘Alsjeblieft, hij is zo schattig.’

‘Waf,’ bevestigde Rakker.

‘We weten niets van hem,’ antwoordde zijn moeder. ‘Maar hij hoort hier niet, zeker weten.’

‘Misschien is hij een van de honden die in ziekenhuizen op bezoek gaan,’ merkte een ander op. ‘Daar heb ik iets over gelezen.’

‘Misschien, maar moet er dan niet een baasje bij zijn? Straks bijt hij nog een kind!’ zei de vrouw die had gezegd dat ze de zuster ging halen, waarna ze de zaal verliet.

‘O nee,’ zei ik. En voor de tweede keer besefte ik dat ik Rakker naar huis had moeten brengen, en niet hier had moeten komen. Ik had moeten wachten en ik had George moeten vertrouwen. Er liepen nu zoveel dingen mis en het werd erger en erger. Dit was niet een van mijn beste plannen geweest. ‘Als ze hem vangen, wat doen ze dan met hem?’

‘Ik weet het niet, maar Harold zegt altijd dat het beslist noodzakelijk is dat ik niet gepakt word, en daarom heb ik het er ook niet over. Hij zegt dat het grote problemen zal geven als ik ontdekt word.’

En we zaten al in de problemen, zoveel was duidelijk. We konden niet ongezien bij Rakker komen. Ik pijnigde mijn kattenhersens om een oplossing te vinden, maar veel opties hadden we niet.

‘Denk je dat we hier verstopt moeten blijven om te zien wat er gebeurt?’ vroeg ik.

‘We hebben niet veel keus. O jee, pap, waarom moest je nu net vandaag met hem komen?’

Dat vroeg ik me ook al af.

‘Wat is hier aan de hand?’ De luide stem kwam van een reusachtige vrouw die boven de kinderen uittorende. De kinderen, die niet blij leken haar te zien, kropen hun bed weer 
 in en ik zag dat ze naar Rakker staarde, die vrolijk naar haar kwispelde. Ik wilde naar hem toe rennen om hem te redden, maar wist niet hoe. Er verscheen een schaduw op de vloer toen ze haar armen uitstak en hem optilde. Hij likte haar gezicht.

‘Jakkes, vies beest, je mag niet op een zaal vol zieke kinderen komen,’ schreeuwde ze.

Die arme Rakker keek verward. Tenslotte was iedereen die hij tot nu toe had ontmoet gesmolten voor zijn charmes; ik voelde met hem mee. Hij probeerde kronkelend aan haar armen te ontkomen, maar ze hield hem alleen maar steviger vast. Hoe kon ik dit ooit weer goedmaken?

‘Heeft hij geen bandje om?’ vroeg een van de moeders, maar ik wist dat het niet zo was. Polly had gezegd dat hij gechipt was, dus een bandje was niet nodig. Rakker kennende zou hij het hebben losgekregen en kapotgekauwd.

‘Nee, maar hij zal wel gechipt zijn,’ zei iemand anders, en dat was een pak van mijn hart.

‘Ja, daar heb ik geen tijd voor. Ik bel de hondenmepper wel en die regelt het maar,’ zei de vrouw.

De moed zonk me in de poten. Ik wist niet wat een hondenmepper was, maar wat als ze Rakker nu ergens heen brachten en we hem nooit meer zouden zien? En als die hondenmepper nou net zo gemeen was als de zaalzuster die Rakker in haar armen hield?

‘Pap, we moeten wat doen,’ siste George.

‘Juist,’ zei ik, en een ander plan schoot me te binnen. ‘We zullen die vrouw met Rakker moeten volgen en, wat er ook gebeurt, hem niet uit het oog moeten verliezen.’

‘Goed idee,’ zei George en ik voelde me langzaam weer de volwassen kat worden die ik was. Tot nu toe had George zich verstandig en bijna volwassen gedragen. Misschien was het niet zo handig dat hij naar het ziekenhuis was gegaan, maar hij deed het met de beste bedoelingen en ik had het helemaal 
 voor hem verbruid, wat me niet de beste vader van de wereld maakte. Ik moest dit rechtzetten, net als dat ik Rakker hier weg moest krijgen, dat doen ouders nu eenmaal als ze iets hebben verknoeid. We zijn tenslotte wel katten, en die begrijpen dat.

De grote zuster beende de zaal uit, de huilende kinderen achterlatend. We hadden geen tijd om daarbij stil te staan. George en ik staken onze snorharen op ten teken dat we elkaar begrepen en we volgden haar, steeds voorzichtig achter etenskarretjes in de gang duikend, om niet gezien te worden. We zagen hoe ze een kantoor in beende en Rakker op een stoel zette.

‘Blijf,’ beval ze.

Zelfs Rakker leek doodsbang voor haar, met haar strenge stem. Ik kon het hem niet kwalijk nemen, maar Rakker zat stiller dan ik hem ooit had gezien.

Ze had de deur gelukkig niet gesloten, maar we durfden ons nog niet te vertonen. Ik gluurde door de kier van de deur het kantoor in.

‘Hoe ben je in hemelsnaam op mijn zaal gekomen?’ vroeg ze.

‘Waf,’ zei Rakker.

‘Nou, ik wil het niet hebben. Ik heb de zaken hier goed op orde en ik duld geen honden hier.’ Ze keek hem aan met half samengeknepen ogen en Rakker beefde.

‘Zo.’ Ze typte iets in op de computer en pakte de telefoon.

Ik kon nauwelijks ademhalen door wat er gebeurde.

‘Hallo, ja, ik bel vanuit het ziekenhuis, er loopt hier een hond los, totaal onhandelbaar.’

Het was even stil.

‘Weet ik veel of hij gevaarlijk is,’ vervolgde ze.

Ik keek naar George – Rakker was waarschijnlijk de minst gevaarlijke hond ter wereld.

Weer was het stil.

‘Nee, hij schuimbekt niet, nee. Luister. Ik wil dat er iemand 
 komt om hem op te halen uit het ziekenhuis, en zeker van de kinderafdeling.’

Stilte.

‘Een beetje snel, alstublieft. Dank u.’

Ze hing op.

Wat ging er nu gebeuren? Ze waren onderweg om hem op te halen en we konden hem niet uit het kantoor meenemen zonder gezien te worden.

‘Zuster, zuster, er is een probleem op afdeling drie!’ Er kwam een verpleegster binnengehold. Gelukkig merkte ze me niet op terwijl ik me in een hoek van het kantoortje verstopte. De zaalzuster keek naar de verpleegster, en toen naar Rakker.

‘Blijf,’ beval ze en ze spoedde zich naar buiten. Ze deed de deur achter zich dicht, maar het lukte George er een pootje tussen te steken voor hij helemaal dichtviel. We waren weer met zijn drietjes, maar dat was niet bepaald het eind van onze narigheid. We moesten iets verzinnen om hier weg te komen.

‘Rakker,’ fluisterde ik. ‘Kom mee.’

Rakker wiebelde met zijn achterste, maar sprong snel van de stoel.

‘Dit is allemaal zo leuk,’ zei hij.

Ik zei maar niks.

‘Behalve die nare vrouw. Die nare vrouw vond ik niet aardig.’

‘Kijk,’ zei George toen we de gang op liepen. Hij gebaarde met zijn snorharen. ‘Dat is een wasserijkarretje, ik heb ze vaker gezien. Dat zou ons naar Harolds zaal kunnen brengen, als we geluk hebben.’ Hij gebaarde met zijn poot naar een grote kar met hoge wanden. Rakker zou daar nooit in kunnen springen. Zou hij door de opening aan de zijkant passen?

‘Rakker, doe precies wat ik zeg,’ zei ik op mijn strengste toon.

‘Dat doe ik altijd,’ zei Rakker. Dat was zó niet waar.

We naderden de kar. Een man hield hem met één hand vast. Hij stond met zijn rug naar ons toe en was met iemand aan het 
 praten.

‘Zo,’ zei ik en ik hield de spleet met één poot open. ‘Spring erin.’

‘Komen jullie ook?’ vroeg Rakker.

‘Ik kom meteen na jou.’

Rakker begon erin te klimmen en toen zijn achterste even klem zat, gaf ik hem een zetje en hij was binnen. Ik volgde, toen George.

‘Jakkie, het stinkt,’ zei Rakker. Het was niet de aangenaamste geur, maar het was dan ook een wasserijkar. En gelukkig was hij niet te vol. En het was allemaal zijn schuld, dus hij mocht niet klagen…

‘Alles is beter dan de hondenmepper,’ siste George naar hem.

‘Waar ga je nu heen?’ zei iemand naast de kar.

‘Carpenter-afdeling,’ antwoordde hij.

‘Dat is Harolds afdeling,’ fluisterde George opgelucht.

‘Rakker,’ waarschuwde ik. ‘Van nu af aan doe je echt precíés wat we zeggen en je blijft bij ons. Je gaat er niet meer in je eentje vandoor. Al is het nog zo’n goed idee.’

‘Oké,’ antwoordde hij. Erg overtuigd klonk het niet. Hopelijk hadden we het ergste achter de rug en we waren ontsnapt, dus het zou goed komen. We zouden in elk geval Harold te zien krijgen. Ik moest het alleen nog goedmaken met George.

We kwamen in beweging. Ik voelde dat het karretje voorwaarts werd geduwd. Toen we een deur door gingen, was er een kleine botsing, maar ik gebaarde naar Rakker dat hij stil moest zijn. Meer botsingen lieten weten dat we nog meer deuren passeerden, en toen stopte de kar.

‘Even checken,’ zei George en hij keek door het gat. ‘Ja, we zijn er!’ zei hij, en hij klonk gelukkiger dan ik hem de hele dag had gehoord. ‘Volg me maar. Ik ben de expert hier, dat mogen jullie niet vergeten.’

Dat zou ik niet kúnnen vergeten. George ging voorop, Rakker 
 daarna en ik sloot de rij zodat ik Rakker in de gaten kon houden. We waren een soort hondenhoeders, het was de enige mogelijkheid. Zonder verdere ongelukken kwamen we een zaal binnen die leek op de kinderzaal. In het bed het dichtst bij de deur zat Harold rechtop in zijn gestreepte pyjama. Ik was zo blij hem te zien dat ik haast juichte. Ik besefte nu pas hoezeer ik hem had gemist. George sprong meteen op het bed.

‘Ik vroeg me al af waar je bleef, je bent laat vandaag,’ zei Harold, maar hij aaide hem en drukte zijn neus in George’ vacht. ‘Ik was een beetje bezorgd, dat is alles,’ zei hij.

‘Miauw,’ zei George. Toen keek hij over de rand van het bed naar ons op de vloer, en Harold ook.

‘O jee, hoe heb je die twee in hemelsnaam binnengekregen?’ vroeg hij.

‘Miauw,’ zei ik.

‘Wacht even,’ zei Harold. Langzaam zwaaide hij zijn benen zijwaarts. Met zijn handen aan het frame boog hij zich voorover en hij tilde Rakker op. Ik sprong zelf op het bed toen hij weer onder de dekens lag, en gedrieën kwamen we dicht bij hem zitten.

‘Asjemenou,’ zei een andere oude man. Hij stond op uit zijn bed en kwam naar Harold toe.

‘Ik heb geen flauw idee hoe dit stel binnengekomen is,’ zei Harold. ‘Oké, George is erg pienter, en Alfie ook, maar hoe is het hun gelukt stiekem een hondje naar binnen te loodsen?’

De andere man grinnikte. ‘Wonderlijk, nietwaar? Mag ik hem aan de anderen laten zien?’ Hij pakte Rakker op, en die likte zijn neus.

‘Ja, maar zorg dat je niet gepakt wordt. Als er personeel binnenkomt moet je hem meteen verstoppen. George, sorry, ik weet dat jij dit allemaal wel weet, maar Alfie en Rakker: dit is heel belangrijk.’

‘Miauw.’ Zoiets had ik al begrepen.

Arthur, Harolds oudere buurman op de zaal, liep met Rakker de zaal rond om hem aan de andere patiënten te laten zien. Ze fleurden allemaal meteen op.

‘Pap, ik weet dat je bezorgd om me was, maar behalve Harold bezoek ik ook andere mensen hier, dus blijf jij bij hem als ik mijn ronde doe?’

‘Voorzichtig zijn, hè?’ antwoordde ik en ik gaf hem een kopje.

Harold zocht zijn bril, maar die zat natuurlijk op zijn voorhoofd.

‘Ik ben nog nooit gepakt,’ antwoordde George met een vernietigende blik. ‘In tegenstelling tot anderen.’

‘Sorry, sorry,’ fluisterde ik.

Hij gaf Harold een kopje en miauwde.

‘Prima, jochie, ik zie je zo weer.’ Harold kende George’ routine uiteraard en ik was zo trots op mijn zoon. Wat een belangrijk werk deed hij hier!

‘George is als een krachtig medicijn,’ zei hij. ‘Mensen vinden het heerlijk als hij op bezoek komt, en hij vrolijkt ons allemaal op. Je kunt trots op hem zijn.’

Ik kreeg een brok in mijn keel, al voelde ik me nog altijd schuldig omdat ik hem gevolgd was.

‘Sommige mensen zijn zo eenzaam en als mijn familie, nou ja, ónze familie op bezoek komt, stuur ik ze altijd even naar anderen bij wie niemand langskomt. Zie je Neville, daar in de hoek?’

Ik keek naar een doodsbleke, fragiele man. Maar toen Arthur met Rakker bij hem kwam, verscheen er een grote glimlach op zijn gezicht. Ik kon wel huilen, het was bitterzoet. Sommigen van deze mensen waren ziek en eenzaam en dat was niet eerlijk.

‘Miauw?’ Wat kunnen we eraan doen, vroeg ik.

‘Het is verschrikkelijk als je niet weet wat je eraan kunt doen.’

Dat kon ik alleen maar beamen.

‘Deur!’ zei Harold en hij stopte me onder zijn deken. Arthur 
 stopte Rakker onder het bed waar hij naast stond.

‘Goedemiddag heren,’ zei een vrouwelijke verpleegkundige vriendelijk. Ze had een aardige stem, hoorde ik; zien kon ik haar natuurlijk niet. ‘We gaan zo de medicijnen rondbrengen, oké allemaal?’

‘Ja, graag,’ riepen ze in koor.

‘Goed, ben zo terug,’ zei ze.

‘Ze komen altijd langs om te vertellen dat ze langskomen, heel vreemd,’ zei Harold. ‘Maar zo weten we wel dat ze de medicijnen komen rondbrengen, dus dan kunnen we jullie goed verstoppen. We willen niet dat jullie ontdekt worden, toch?’

Niet na de laatste keer.

Het was zo gezellig. Ik had medelijden met die mannen op de zaal. Ze voelden zich duidelijk niet fit, maar er heerste een goede sfeer. Zelfs Harold moest een paar keer lachen.

‘Zo,’ zei hij nadat de medicijnen waren rondgedeeld, ‘iemand moet George en zijn vrienden eruit zetten omdat het bijna bezoekuur is. Ze moeten weg zijn voor het bezoek komt.’

De meer mobiele patiënten van de zaal kwamen rond Harolds bed staan, waar Rakker en ik zaten.

‘Ik pak George wel,’ bood een man aan.

‘Alleen omdat je je vriendinnetje wilt zien, Giles,’ zei Arthur en ze lachten allemaal.

Giles kwam terug met George verborgen onder zijn ochtendjas. We keken toe vanaf Harolds bed.

‘Het was zo geweldig jullie te zien,’ zei Harold. Hij klonk emotioneel. ‘Ik zal jullie missen, maar ik kom gauw naar huis. Nou jongens, maak je maar klaar.’

‘Miauw,’ zei George en hij sprong op het bed.

‘Deur!’ riep Arthur en we verborgen ons snel onder Harolds deken. Ik keek naar Rakker.

‘Zit stil,’ zei ik, want hij kwispelde weer als een dolle met zijn staartje.

‘Doe ik toch,’ zei hij. Niet waar.

‘Rakker, dadelijk word je weer gepakt,’ waarschuwde George.

‘Nee hoor,’ zei Rakker. ‘Ik ben een goede kat.’ Helemáál niet waar.

‘Wat is dit?’ klonk een stem. Gelukkig was hij niet afkomstig van de zuster van de kinderafdeling, maar George en ik bevroren toch. Rakker was nog steeds aan het kwispelen. O nee! Ik had een slecht voorgevoel. Plotseling werd de deken teruggetrokken en kon iedereen ons zien.

‘Dat is een inbreuk op mijn mensenrechten,’ schreeuwde Harold. ‘Ik had wel naakt kunnen zijn!’

‘Nee Harold, dat is onmogelijk,’ zei de man, al klonk het ontspannen. ‘Je draagt hier altijd een pyjama. Maar ter zake: wat doen die twee katten en een mopshond in je bed?’ Ik zag zijn mondhoek trillen. Een vrouw in verpleegstersuniform kwam erbij om te zien wat er gaande was.

‘Asjemenou,’ zei ze.

‘Ze kwamen alleen op bezoek,’ zei Harold, maar het klonk schuldbewust.

‘Hoe zijn die twee katten en een puppy op deze zaal beland?’ De broeder krabde zich op zijn hoofd.

‘En wat doen we nou? Bellen we de hondenmepper?’ zei de zuster.

‘Je kunt de hondenmepper niet voor katten bellen,’ zei Harold tot mijn opluchting. ‘Trouwens, ik ken ze.’

‘Je kent ze?’ vroeg de broeder.

‘Ja, ze wonen in mijn straat. Mijn zoon, Marcus, zal hier zo wel zijn, hij kan ze naar huis brengen.’

George keek me weer nijdig aan. We zouden flink op onze falie krijgen wanneer onze baasjes over onze reis zouden horen, zeker weten. We zouden het nu op een rennen kunnen zetten, maar wat als ze ons vingen en aan de hondenmepper zouden overdragen? En wat zou de hondenmepper met katten doen? 
 Was er wel een kattenmepper? Er gingen zoveel vragen door mijn kop dat ik Marcus niet zag aankomen.

‘Hallo…’ begon hij en toen stond hij als aan de grond genageld.

‘Hallo, jongen,’ zei Harold.

‘Wat is hier aan de hand?’ Verbijsterd staarde die arme Marcus naar ons.

‘Het schijnt,’ begon de broeder uit te leggen, ‘dat deze drie op bezoek kwamen, en ik denk dat u wel snapt dat dieren niet zijn toegestaan in het ziekenhuis.’

‘Nee, natuurlijk niet, maar hoe zijn ze in hemelsnaam hier gekomen?’

We keken Marcus onschuldig aan, net als Harold.

Er kwam nog een vrouwelijke verpleegkundige aan. ‘Ik sprak net met Lisa en ze zei dat er een uurtje geleden ook een hond op de kinderafdeling werd gevonden. Over katten had ze het niet.’

‘Hebben jullie de boel op stelten gezet?’ vroeg Marcus.

We keken hem zo onschuldig als pasgeboren kittens aan.

‘Miauw,’ zei ik zo zacht als ik kon.

‘Ik kan jullie wel vertellen, ze hebben ons allemaal ontzettend opgevrolijkt,’ zei Arthur.

‘Toch kunnen ze hier niet blijven, dus kunt u ze zo meenemen?’ De broeder vroeg het vriendelijk, maar standvastig.

‘Uiteraard, al heb ik geen riem bij me of iets om ze in te doen,’ zei Marcus. ‘En ik ben trouwens met de bus. Vind je het goed dat ik een vriendin bel?’

‘Ja, maar dan neemt u de volle verantwoordelijkheid op u om te zorgen dat ze deze zaal niet verlaten. Ze kunnen hier blijven tot iemand ze op komt halen.’ Hij lachte en ging de zaal uit.

Ik was nog nooit zo opgelucht geweest.

‘Pa, je had me moeten bellen, Claire zal er wel vreselijk over inzitten dat Rakker weg is.’

O jee, daar hadden we nog niet aan gedacht.

‘Je weet best dat ik nog steeds niet weet hoe ik met zo’n mobiel om moet gaan,’ gromde Harold.

Marcus had de zijne al tevoorschijn gehaald en belde Claire. ‘Claire, ik ben in het ziekenhuis. Met Alfie, George en Rakker trouwens,’ zei hij.

Ik hoorde Claire gillen, maar ik verstond niet wat ze zei.

‘Ik weet het, ik weet het. Ik had geen idee, ik kom net binnen. Kun je hierheen komen om ze op te halen?’

Meer druk gepraat klonk uit de mobiel.

‘Claire is onderweg,’ zei hij en hij hing op. ‘Maar ze is niet blij, en er zwaait wat voor jullie, jongens. En voor jou ook, pa.’

O god, ik wist wel dat ik de schuld zou krijgen van dit alles, ik was immers de verantwoordelijke volwassen kat. Ik denk zelfs dat ze het Harold niet zouden aanrekenen. Ik was hoe dan ook de klos.

Treurig namen we afscheid. Een tijdje later kwam Claire gestrest de zaal in gestoven. Ze droeg een riem met halsband voor Rakker, en onze kattenreismand. Braaf kropen we erin.

‘Het duurde eeuwen voor ik een plek vond op de parkeerplaats, maar goed. Ik ben zo vreselijk ongerust geweest. Ik heb overal naar de katten en Rakker gezocht, zelfs Jonathan uit een vergadering gebeld, zo waanzinnig bang was ik. Hij zei dat ze waarschijnlijk bij Hana zouden zijn. Ik hoopte maar dat dat het geval was, maar daar was niemand thuis. En ik stond net op het punt om Polly te bellen, die ook wel hysterisch zou zijn geworden.’ Als een waterval kwamen de woorden uit Claires mond en ik kende haar goed genoeg om te horen dat ze razend op ons was. Op mij.

‘Ik weet het, ik dacht het al meteen toen ik ze zag. Zal ik je helpen ze in de auto te zetten?’ vroeg Marcus.

‘O graag, dat is erg aardig van je. En Harold, als je nu nog eens onverwacht bezoek krijgt, kun je het me misschien even laten weten?’ zei ze met opgeheven vinger.

Op de terugreis weigerde George ook maar een woord tegen me te zeggen. Ik probeerde me te verontschuldigen, maar hij wilde er niet van horen. Toen we thuiskwamen, werden we allemaal de keuken in gestuurd voor een stevige uitbrander.

‘Ik ben zó kwaad,’ zei Claire. ‘Maar Alfie, jij bent de oudste, dus jij bent voor mij de verantwoordelijke. Wat dacht je nou? En hoe zijn jullie eigenlijk in het ziekenhuis terechtgekomen? Maar goed, ik moet snel naar de supermarkt voor ik de kinderen van school ophaal. Daar ben ik niet aan toegekomen, want ik heb jullie de hele dag lopen zoeken. En voor jullie denken dat jullie nu wel weer naar buiten kunnen: jullie hebben het mis. Ik doe het kattenluik op slot.’

Ze stormde weg terwijl het tot ons doordrong dat we huisarrest hadden gekregen.


Hoofdstuk 20

De winter was aangebroken en de ijzige sfeer in huis was zelfs heviger dan de vrieskou buiten. En het was allemaal mijn schuld. Rakker kon er niet voor verantwoordelijk worden gehouden. Hij was een baby, ik niet. Na ons ziekenhuisbezoek had George geen woord meer tegen me gezegd. Hij was meestal naar Hana. Ik wist dat hij niet meer naar het ziekenhuis ging, omdat hij nooit erg lang wegbleef. Hij gaf mij er de schuld van dat hij zijn baan kwijt was, en dat was niet het enige. Ook de mensen in het ziekenhuis die hij opvrolijkte, waren er de dupe van. Ik bezweek bijna onder het schuldgevoel.

Claire hield niet op met me op mijn nummer zetten, en als ik nog één keer ‘Er had van alles met Rakker kunnen gebeuren en dan zou het jouw schuld zijn geweest’ moest aanhoren, zou ik gek worden.

Polly en Matt waren van streek geweest toen ze het hoorden. Claire voelde zich verschrikkelijk en toen ze het vertelde, gaf ze zichzelf eerder de schuld dan mij. Polly zei dat zij er niet verantwoordelijk voor was dat Rakker George en mij was gevolgd. Tomasz kwam langs om nieuw hang-en-sluitwerk aan de tuindeur aan te brengen, zodat hij niet meer open kon waaien. Er waren veel factoren die te maken hadden met de achtervolging die Rakker had ingezet naar het ziekenhuis, maar de essentie was wel dat ik het goed verbruid had op alle mogelijke manieren.

Wanneer ze niet boos waren, waren ze allemaal verbijsterd over hoe het ons was gelukt bij het ziekenhuis te komen. Ik kon het hun natuurlijk niet vertellen, want ze hadden niet gemerkt 
 dat George al tijden laat thuis was gekomen. Harold had ze er voor zover ik wist ook niets over verteld. De enige, buiten de kinderen, die niet kwaad op me was, was Rakker. Maar hij begreep ook niet waarom iedereen zo’n nodeloze drukte maakte; wat hem betrof was het zijn fijnste dag ooit geweest. Ten minste íémand die gelukkig was. Ik kon het niet over mijn hart verkrijgen kwaad op hem te zijn, al liet ik hem steeds weer weten dat hij nooit meer moest proberen met ons mee uit te gaan.

Ik moest een plan verzinnen om het weer goed te maken met George. Hij meed me thuis en hij miste Harold. Ik probeerde met hem te praten, maar hij had er geen zin in.

Toen Claire met Rakker de kinderen naar school bracht, ging ik op pad om mijn vrienden te vragen wat ik moest doen. Ik moest dit rechtzetten.

Het was erg koud buiten en de wind blies door mijn vacht terwijl ik snel naar het plantsoentje liep. Nellie zag ik het eerst, toen Elvis en Rocky. Ook zag ik Oliver, de nieuwe zwart-witte kat die door de Barkers uit het asiel was gered. Ik bleef op een afstandje staan en haalde diep adem. Ik had natuurlijk al eerder moeten kennismaken, maar het was me ontschoten, er was ook zoveel aan de gang. Het zag ernaar uit dat dat moment nu was aangebroken. Ik vermande me en sprak mezelf moed in.

‘Alfie,’ zei Nellie. Ze kwam naar me toe en gaf me een kopje. Al mijn vrienden begroetten me, ze wisten hoe moeilijk het voor me was. Ik was hun zeer dankbaar.

‘Hallo iedereen,’ zei ik. Toen richtte ik me tot de nieuwe kat. ‘Hoi Oliver, ik ben Alfie. Ik heb je al op de vensterbank zien zitten. Welkom in Edgar Road.’

‘Dank je, Alfie. Ik heb van alles over je gehoord, zowel van mijn nieuwe baasjes als van de jongens hier.’

Het was een warme begroeting en ik mocht hem meteen. Maar ik kon het niet helpen dat ik me hem even in Tijgers mand 
 voorstelde, of in haar tuin, al maakte dat niet erg veel uit.

‘Echt? Hebben de Barkers het over mij gehad?’

‘Ze vertelden me over Tijger en haar kattenvrienden in de buurt, en dat jij en George haar beste vrienden waren.’

‘Dat is fijn om te horen,’ zei ik met een brok in mijn keel. ‘Maar vertel eens wat over jezelf?’ Ik had me voorgenomen mijn beste pootje voor te zetten. Dat zou Tijger hebben gewild.

‘Ik ben dol op eten in gelei, vooral vis. Ik hou van spelen, mijn favoriete speeltje is een vis met zachte voering die ik altijd bij me heb. Het allerlekkerste vind ik het om me op te krullen in een kartonnen doos. Ik mis mijn beste vriend, Koper. Het is fijn om zoveel vrienden hier te hebben, in het asiel zit je maar alleen. Ik heb zo’n geluk gehad dat ik in Edgar Road terecht ben gekomen, zeker op mijn leeftijd.’

‘Hoe oud ben je dan, als ik vragen mag?’ vroeg ik.

‘Ik ben al twaalf, maar ik heb nog wel een paar levens over, hoor.’

‘Je hebt in elk geval vrienden genoeg hier,’ zei ik.

Oliver grijnsde. Hij paste hier precies en ik heb nu eenmaal veel kattenkennis.

‘Waar is George?’ vroeg Rocky. ‘Ik heb hem al een tijdje niet gezien.’

‘Tja, daar kan ik toevallig wel wat tips over gebruiken.’

‘O, gaat dat nog steeds over dat baantje?’ vroeg Elvis.

‘Nee, want ik ben dus te weten gekomen hoe het zat met dat werk, maar het liep een beetje verkeerd.’ Ik vertelde hun over ons avontuur.

‘Zeg je nu dat George, de puppy en jij in het ziekenhuis terecht zijn gekomen?’ Rocky klonk ongelovig.

Ik besefte dat het inderdaad wel een tikkeltje bizar klonk.

‘En jullie gingen met de bus?’ Nellie kneep haar ogen samen.

‘Ik ben nog nooit met de bus geweest,’ zei Oliver. ‘Mijn hele leven niet.’

‘De meeste katten niet,’ voegde Elvis eraan toe. ‘Al ben ik lang geleden een keer met mijn baasje met de bus naar –’

‘Jongens, ik snap dat het een vreemd verhaal is, maar we kwamen uiteindelijk veilig thuis,’ onderbrak ik hem. ‘Ik weet dat ze ons uiteindelijk ontdekten en Claire ons op moest komen halen… Maar goed, waar het om gaat is dat George’ werk inhoudt dat hij Harold en zijn vrienden op de zaal opzoekt om ze op te vrolijken, en nu is hij razend op me omdat hij er niet meer heen kan. Hij zegt dat hij door mijn schuld zijn werk is kwijtgeraakt.’

‘Je hebt er wel een beetje een zootje van gemaakt,’ vond Nellie.

‘Ik weet het, ik weet het, en ik voel me de slechtste vader ter wereld, maar ik was zo ongerust. En ga maar na, als jullie die reis hadden meegemaakt en de risico’s hadden gezien die hij nam, zouden jullie het ook niet zien zitten dat hij dit werk deed.’

‘Ik vind het eigenlijk niet jouw schuld dat Rakker je volgde,’ zei Rocky.

‘Hoe dan ook, iedereen is kwaad op me en ik moet wat dingen rechtzetten. Allereerst bij George.’

‘Alfie,’ zei Nellie rustig. ‘Hij heeft veel meegemaakt de laatste tijd, niet alleen met Tijger. Zijn beste vriend ligt in het ziekenhuis.’ Ze zei het zo lief, en ze had gelijk. Hij had het moeilijk.

‘Ik heb een ideetje. Als je hem nou zijn baan terug zou bezorgen?’ zei Oliver.

‘Dat is een goed voorstel, maar hoe doe ik dat?’ vroeg ik en ik raakte in paniek. Was Tijger er nog maar, dacht ik plotseling, ze wist altijd wel een oplossing. En als ze die niet wist, kon ze me in elk geval kalmeren. Op dat moment was ik allesbehalve kalm.

‘Juist, laten we dit eens logisch uitdenken,’ stelde Rocky voor, en hij legde een poot op de mijne. Hij deed zijn best, dat deden ze allemaal en ik was dankbaar dat ik zulke vrienden had. Vergeet niet hoeveel geluk je hebt, hield ik mezelf voor. Ik was 
 dan wel uit de gratie bij George, maar ik had nog steeds geluk.

‘Snap ik het nou goed?’ zei Elvis. ‘Was het George’ werk om Harold in het ziekenhuis op te zoeken?’ Hij glom van trots.

‘Hij heeft een aardje naar zijn vaartje,’ zei ik.

‘Ja, Alfie, wat zou jij doen om het recht te zetten als alles mogelijk was?’ vroeg Elvis.

‘Ik zou zorgen dat George Harold weer in het ziekenhuis op kon zoeken,’ zei ik. ‘Zoals Oliver zei.’

‘Dan moet je daarvoor zorgen,’ zei Nellie.

‘Maar hoe dan? De mensen zullen zo boos zijn als hij er weer tussenuit knijpt… Misschien kan ik een van hen wel overhalen George mee te nemen als ze Harold bezoeken.’

‘Maar ik dacht dat het ziekenhuis geen katten bij de patiënten toestond?’ merkte Oliver op. Hij was een slimme kat, en ik zag Nellie een beetje blozen als hij sprak.

‘Misschien zou het ziekenhuispersoneel van gedachten veranderen als ze zagen hoe gelukkig de patiënten zijn als hij bij ze is? Wie zou de beste persoon zijn om hem mee te nemen?’ Ik dacht diep na en liet al onze mensen de revue passeren. Niet Claire, die was te boos. Jonathan kon alleen als hij uit zijn werk kwam, net als Polly en Matt. Sylvie zou vast ook niet overgehaald kunnen worden… Toen bleef alleen die goeie Marcus over, en hij was vrij gemakkelijk in te palmen – perfect.

‘Oké, maar hoe zorg ik ervoor dat Marcus George meeneemt op bezoek?’ vroeg ik.

‘Als je wilt dat een mens je ergens heen brengt, hoef je hem alleen te volgen,’ wist Nellie.

‘Ja, maar dat is juist waardoor George in de problemen is gekomen. Tenzij… Nellie, je bent een genie! Als ik George overhaal Marcus nogmaals te achtervolgen, maar deze keer laat hij mérken dat hij hem volgt, zal Marcus geen andere keus hebben dan George mee te nemen, de bus in. Dat is het!’

‘Zo helpen we elkaar nu eenmaal, Alfie,’ zei Rocky.

‘Nu hoef je je plan alleen aan George voor te stellen,’ zei Nellie.

‘Dat is een koud kunstje, als ik het voor mekaar krijg dat hij lang genoeg naar me luistert om het uit te leggen.’

‘Verdikkeme, jullie zijn me een interessant stelletje katten!’ zei Oliver. ‘Ik ben hier nauwelijks een minuut en het is nu al opwindender dan mijn oude leventje!’ Hij zag er gelukkig uit.

‘Maar Oliver, hoe kwam je eigenlijk in dat asiel terecht?’ vroeg ik.

‘Ik heb je vrienden hier al verteld dat mijn vroegere gezin problemen had en niet meer voor me kon zorgen. Ik weet niet precies wat er is gebeurd, maar het was erg droevig allemaal.’

‘Het spijt me dat te horen,’ zei ik. Hij had duidelijk goede vrienden nodig.

‘In het asiel waren ze erg aardig voor ons, er werd goed voor ons katten gezorgd. Toen de Barkers langskwamen en me uitkozen, voelde ik me de gelukkigste kat op aarde. Ik ben niet jong meer, of een schattige kitten, maar ik ben een prima kat.’

‘Dat zie je zo,’ zei ik, licht ontroerd. ‘En ik ben zo blij dat de Barkers jou nu in huis hebben.’

‘Ze zijn nog steeds niet zo blij met jou, Alfie,’ grapte Rocky.

‘Nee, ik ben keer op keer hun huis uit gejaagd als ik inbrak om Tijger te zien,’ zei ik. Het zag ernaar uit dat ik een nieuwe vriend had én een nieuw plan om bij George in een goed blaadje te komen. Het leven zag er weer zonniger uit.

Nu moest ik alleen George zover krijgen dat hij meedeed met het plan, en daarvoor moest ik zorgen dat hij dicht bij me in de buurt kwam, zodat ik het uit kon leggen. En dat was nog niet zo gemakkelijk.

‘Donder op,’ snauwde hij die avond toen ik hem naderde.

‘George, ik moet echt even met je praten, ik kan het goedmaken.’

‘Te laat, ik ga uit,’ zei hij en weg rende hij.

Ik dacht er even over hem te volgen, maar daardoor waren we juist in deze ellendige toestand beland. Zou Hana in staat zijn mijn plan aan hem te vertellen als hij bleef weigeren naar me te luisteren? Ik hoopte met heel mijn kattenhart dat het me zou lukken dit plan te laten werken.
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De volgende ochtend ging ik naar Hana zonder dat George het merkte; hij had het te druk met mij uit de weg gaan. En Claire was druk bezig met Jonathan uitschelden omdat hij het waagde op zakenreis te gaan, zodat zij in haar eentje het fort zou moeten bewaken. Ik was niet blij met die ruzie, maar ik kon er nu niets aan doen. George weer aan het werk krijgen was mijn eerste prioriteit.

Ik klepperde met het kattenluik en sprong toen naar binnen.

Connie ontdekte me het eerst. ‘Alfie, leuk je te zien,’ zei ze en ze tilde me op. Hemeltjelief, iemand was blíj me te zien! ‘Ik heb gehoord dat je een beetje stout bent geweest,’ ging ze verder terwijl ze mijn kop aaide.

Ik snorde luid om haar te laten weten dat ik ervan genoot.

‘Connie, maak je eens klaar voor school,’ hoorde ik Sylvie luid roepen. Ook zij klonk niet zo gelukkig. Connie zuchtte, zette me neer en vertrok, dus ging ik naar Hana, die door de tuindeuren naar buiten zat te kijken.

‘Hé, Alfie,’ zei ze met haar lieve stem.

‘Hana, ik weet niet of ik hier welkom ben,’ begon ik voorzichtig.

‘Je bent altijd welkom, Alfie. Ik weet dat George boos op je is, maar ik ben gewoon je vriendin, hoor.’

‘Nogal een understatement over George.’

‘Nou ja, je weet hoe hij is, hij is het gauw genoeg weer vergeten.’

‘Ik wou dat ik daar net zo zeker van was als jij,’ zei ik. ‘Maar ik ben gekomen om dingen recht te zetten en…’ Ik hoorde iemand 
 schreeuwen. ‘Is dat Sylvie?’

‘O ja, ze is niet zo happy momenteel. Ik hoorde haar tegen Marcus zeggen dat ze zo moe is, en snauwerig. Het is iets waar alle vrouwen van een zekere leeftijd doorheen moeten, zegt ze. En nu voelt ze zich niet lekker, dus denkt ze dat ze bovendien een virus heeft opgelopen.’

‘Klinkt vervelend. Maar is het ernstig?’

‘Ik denk het niet, niet zoiets als Harold heeft. Maar leuk is anders. Ik hoorde haar tegen Claire zeggen dat als het zo doorging, Marcus wel gauw zijn biezen zou pakken.’

Claire, Polly en Franceska waren allemaal van dezelfde leeftijd, dus vroeg ik me af of mijn andere mensenvriendinnen hier ook last van zouden krijgen. Misschien dat Claire daarom zo snel op haar teentjes getrapt was. Nog iets voor op mijn lijstje.

‘Er is gewoon veel aan de poot de laatste tijd. Maar ik zeg altijd dat we alles stap voor stap moeten oplossen, dus op de eerste plaats wilde ik het even met je over George hebben.’

‘Natuurlijk. Hij mist zijn werk, Alfie. En hij mist Harold. Ik denk dat hij binnenkort wel zal kalmeren.’

‘Ik wilde hem voorstellen dat hij weer naar Harold gaat, maar dat hij deze keer Marcus’ hulp gebruikt om er te komen.’

‘O, daar had ik nog niet aan gedacht. Maar hoe kan hij Marcus overhalen hem mee te nemen?’

‘Daarom wil ik eerst met hem praten, maar hij weigert te luisteren. Als hij Marcus nou zou volgen, en pas onderweg zou laten merken dat hij er was, dan zou Marcus geen andere keus hebben dan hem meenemen.’ Het klonk zo simpel nu ik het uitsprak, maar ik wist dat de uitvoering nog wel wat haken en ogen had.

‘En als Marcus het nu eens weigert?’ vroeg Hana.

‘Daar heb ik over nagedacht. Marcus is een watje, en als George hem met die grote ogen aankijkt, kan hij hem niet weerstaan. Hoop ik tenminste. George zou groot misbaar 
 moeten maken bij het volgen van Marcus om hem te laten inzien dat hij vreselijk graag naar Harold wil. Maar…’

‘Het is geen slecht idee. Wil je soms dat ik er met George over praat?’ bood Hana vol begrip aan.

‘Wil je dat doen?’ vroeg ik en ik stak hoopvol mijn snorharen op.

‘Natuurlijk, ik geloof niet dat George zo lang kwaad op je kan blijven, daar heb ik het al over gehad. Het is logisch dat een vader zich zorgen maakt.’

‘Dank je, Hana. Dat waardeer ik zeer. Ik kan nu beter naar huis gaan voor het ontbijt, maar als er iets is waarmee ik je kan helpen met die toestand van Sylvie, laat het me dan weten. Als het met George weer helemaal oké is, bedoel ik.’

‘Dank je, Alfie.’

We deden neusje-neusje en namen afscheid. Ik had er tenminste weer een bondgenoot bij.

Toevallig was Sylvie bij ons thuis toen ik terugkwam; ik had onderweg even met blaadjes gespeeld, want elke kat moet toch tijd aan zijn hobby’s kunnen besteden. Claire was thuis na de kinderen te hebben weggebracht, Rakker lag te slapen in zijn mand en George was nergens te bekennen.

‘Ik ga vandaag of morgen maar bij de dokter langs, ik ben bang dat ik in de overgang zit.’

‘Het is vast beter het zeker te weten, Sylvie, en om een middeltje te vragen dat het wat verlicht. Ik zou niet weten hoe ik het zou volhouden. Ik ben de laatste tijd zo gestrest dat ik waarschijnlijk zou ontploffen.’

‘Is dat gedoe op Jons werk nog steeds niet verbeterd?’

‘Nee, het wordt alleen maar erger. Je weet hoe vaak hij me heeft verteld dat het snel beter zou gaan? Miljoenen keren, en ik ben het zat om tegen hem tekeer te gaan. Het is niet grappig meer. En nu komt Kerstmis er ook nog aan, het wordt me 
 gewoon te veel.’

‘O Claire, lekker stel zijn we met elkaar. Ik voel me schuldig omdat ik tegen Marcus snauw nu zijn vader in het ziekenhuis ligt, maar ik kan me gewoon niet beheersen. Denk je dat we er iets aan moeten doen?’

‘Wat dan?’

‘Wat dacht je ervan als we met Franceska en Polly lekker een dagje naar de sauna gaan? We kunnen allemaal wel een verwendagje gebruiken. En ik vraag wel of Connie en Aleksy op de kinderen passen.’

‘O hemel, dat klinkt zalig, dat kan ik echt wel gebruiken. Ja, ik zal het Jonathan vanavond zeggen, en ik bel de anderen.’

‘O, hé Alfie,’ zei Sylvie, en ik sprong bij haar op schoot. Ze krabbelde me lekker op mijn kop en ik begon te spinnen.

‘Ik heb hem nog steeds dat ziekenhuisbezoek niet vergeven,’ zei Claire.

‘En ik heb nog steeds geen idee hoe het ze gelukt is daar te komen. Marcus zegt dat Harold zich weer ellendig voelt, want hij mist George.’

Ik spitste mijn oren, dit was goed nieuws. Het betekende dat Marcus echt niet bestand zou zijn tegen George’ smekende ogen als hij het goed speelde. Ik kon alleen maar hopen dat Hana hem zover kon krijgen met mij te spreken of naar haar uitleg van het plan te luisteren.

‘Maar goed, ik moet naar mijn werk. Ik laat je weten wat de dokter zegt als ik haar zie.’ Sylvie zette me voorzichtig op de vloer en stond op.

‘Bel me.’ Claire kuste haar ten afscheid. ‘Vind je dat ik ook naar de dokter zou moeten gaan?’ Ze klonk serieus en ik gaf haar kopjes tegen haar benen. Ik vond het zo erg wanneer Claire niet gelukkig was. Niemand mocht ongelukkig zijn, maar Claire was nu eenmaal mijn eerste vriendin in Edgar Road geweest – haar geluk was op vele manieren met mijn geluk verweven.

‘Nee, maar ik denk wel dat als Jonathan terugkomt van die zakenreis, jullie tweetjes eens ernstig moeten praten over hoe jullie meer tijd voor het gezin kunnen vrijmaken. Jullie houden te veel van elkaar om op deze manier door te gaan.’

‘Je hebt gelijk, dank je. Ik zal erover nadenken voor ik het weer op een schreeuwen zet.’

Zo gingen de zaken vooruit, op alle fronten.

Rakker en ik hadden verstoppertje gedaan, met de bal gespeeld en wat al niet nadat Sylvie vertrokken was, in de hoop dat hij uitgeput raakte, maar het eindigde ermee dat ík gesloopt was. Gelukkig deden we toen opgekruld een dutje op de sofa, aangezien ik nauwelijks mijn ogen open kon houden. Na de stress van de afgelopen dagen had ik ook wel een dagje in een kattensauna kunnen gebruiken, als die had bestaan.

Toen ik wakker werd, rekte ik me uit en gaf Rakker een zetje, die nog lag te snurken. Vrij luid, zeg ik erbij. Hoe groter hij werd, hoe luidruchtiger hij scheen te worden. Rakker wilde niet wakker worden, dus ging ik naar de keuken, waar George uit zijn bakje aan het eten was. Ik voelde de liefde in me groeien, zoals elke keer dat ik hem zag. Ik bleef staan om hem helemaal in me op te nemen. Wat wilde ik graag dat het weer zou worden als eerst.

Hij draaide zich om en keek me aan.

‘Pap,’ begon hij.

‘O George,’ antwoordde ik. Hij kwam naar me toe en drukte zijn neus in mijn vacht en het voelde heerlijk.

‘Ik weet dat ik kwaad was, maar het was niet echt jouw schuld. Nou ja, eigenlijk wel, maar ik weet nu dat je het alleen maar deed omdat je van me houdt,’ zei hij, en het klonk zo verstandig.

‘Je hebt geen idee hoe blij ik word van wat je zegt. Heb je al met Hana gepraat?’

‘Ja, en ze vertelde over jullie gesprek. Hoe dolgraag ik ook 
 naar Harold wil gaan, ik besef nu ook wel hoeveel risico ik heb genomen. Als ik gepakt was, had ik je misschien nooit meer gezien.’

‘George, je weet best dat dat nooit zou gebeuren. Weet je nog dat je meegenomen was door de kattenvanger? Ik hield niet op met zoeken tot ik je had gevonden.’

‘Dat weet ik wel en als Rakker er niet was geweest…’

‘Ja, dan waren we er wel mee weggekomen, al was dat gezicht van die gemene vrouw toen ze hem bij de kinderen zag zitten erg grappig.’

‘Ja, vooral omdat die hele zaal van Harold hem zo schattig vond. En jou ook. Maar snap je nu wat ik bedoel? Er zijn zoveel eenzame mensen en het was zo fijn om daar iets aan te kunnen doen.’

‘En ik ben zo trots op je omdat je dat deed. Maar luister, ik denk dat we Marcus wel kunnen overhalen jou mee te nemen naar Harold. Marcus weet hoe erg hij je mist.’

‘Echt?’

‘Ja, Marcus heeft dat aan Sylvie verteld, en zij zei het vanochtend tegen Claire. Dus je hoeft alleen maar uit te zoeken wanneer Marcus weer naar het ziekenhuis gaat en hem onderweg voor de voeten te lopen. Als je een hoop stampij maakt, snapt hij wel dat je mee wilt.’

‘Dat kan ik waarschijnlijk wel,’ zei George en hij werd al enthousiast.

‘Natuurlijk kun jij dat, jongen,’ reageerde ik.

Het eerste deel van het plan ging van start. Het was tijd het tweede deel uit te werken.

Toen verscheen Rakker opeens in de keuken. Hij snuffelde rond, waggelde naar ons toe en kwispelde met zijn korte staartje.

‘George, ik heb je in geen dagen gezien en ik mis je,’ zei Rakker.

‘Het spijt me, Rakker. Ik kwam om in het werk, maar nu ben ik er weer. Dus kies maar een spelletje dat je wilt doen, maakt niet uit wat,’ zei George.

‘Ik wil weer leren in bomen te klimmen. Het is zo lang geleden dat ik dat onderdeel van kat worden gedaan heb. Ik ben groot gegroeid, dus ik denk dat ik het nu wel kan.’

‘Oké, kom op dan, wie het eerste in de achtertuin is,’ zei George, en hij schoot ervandoor met Rakker op zijn hielen. Voor een mollige pup als hij was hij eigenlijk best snel.

Toen ik mijn jongen en mijn nieuwe jongen zag gaan, werd ik er warm van. Het zou allemaal wel goed komen, ik voelde het diep vanbinnen. Al was het onmogelijk dat Rakker ooit beter zou worden in boomklimmen.
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De dag waarop we zouden proberen Marcus over te halen George mee te nemen naar het ziekenhuis brak aan. Ik hoopte maar dat het zou lukken, terwijl George rondsprong van de zenuwen. Hij was heel vroeg opgestaan, had zichzelf zorgvuldig gewassen voor het ontbijt en ook weer na het ontbijt. Ik nam hem mee de tuin in, voor wat bemoedigende woorden op de valreep.

‘Weet je nou wat je moet doen?’ vroeg ik.

‘Kunnen we het nog één keer doornemen?’ vroeg George terwijl we in de kale tuin stonden te rillen. Het plan dat het uiteindelijk was geworden, was ongelooflijk gedetailleerd, al zeg ik het zelf.

‘Nou, we weten dat Marcus vanochtend naar het ziekenhuis gaat. Dat heeft Hana bevestigd. Dus jij gaat voor Hana’s huis staan en zodra hij de voortuin uit komt en is overgestoken, kom je in actie. Maak zoveel kabaal als je kunt, om er zeker van te zijn dat hij ziet dat je hem volgt. Als hij zegt dat je naar huis moet gaan, negeer je hem. Tot aan de bushalte blijf je zo dicht mogelijk bij hem.’ Het kon niet mislukken.

‘En als hij me nou optilt en naar huis brengt?’ vroeg George. Een béétje mislukken kon het dus wel.

‘Dan volg je hem weer. Je moet hem laten zien dat het je menens is en wat er ook gebeurt, je geeft niet op.’ Doorzetten was het belangrijkste.

‘Ga je met me mee?’ vroeg George.

‘Nee jongen, dit is jouw werk en ik steun je op elke mogelijke manier, maar ik weet dat je dit in je eentje moet doen.’

Ook als vader had ik wat bijgeleerd, zoals je ziet.

‘Oké, pap.’

‘En ik ben hier als je terugkomt, hopelijk met een fijn ziekenbezoek achter de rug.’

Ik moest mezelf bezighouden terwijl George op stap was, want ik moest bewijzen dat ik hem echt vertrouwde. Natuurlijk had ik Rakker als gezelschap. Sinds de tuindeur gemaakt was, had Claire het me min of meer vergeven, en was ze weer blij dat ik Rakker onder mijn hoede nam. En elke dag dat Rakker groeide, werd hij een tikkeltje rustiger. Hij had nog steeds zijn eigenaardigheden: hij likte aan alles, zelfs aan dingen waar geen kat ook maar over zou piekeren die te likken, en hij geloofde nog steeds dat hij een kat kon worden.

Zijn training liet nog wel wat te wensen over. Zelfs Summers geschreeuw bracht hem niet meer van de wijs. Hij bleef staan als hem gezegd werd te zitten, en ging zitten als ze hem riepen.

‘Rakker, kom eens,’ zei ik. George was nu al een tijd weg, dus was ik er vrij zeker van dat het plan geslaagd was. Ik hoopte het maar, omdat het George (en Harold) zo gelukkig zou maken en het tussen ons weer helemaal goed zou komen.

‘Alfie, kijk eens wat ik kan,’ zei Rakker. Hij zette zijn voorpootjes op de bank en wiebelde met zijn achterste heen en weer. Hij had zijn liefste uitdrukking aangenomen, met van die grote, hoopvolle ogen.

‘Mooi hoor, Rakker, waar is dat voor?’ vroeg ik.

‘Ik doe het als de kinderen iets eten en ik een hapje wil,’ antwoordde hij. Geen wonder dat hij zo groeide.

‘Weet je nog dat we naar het ziekenhuis gingen?’ vroeg ik.

‘Dat zal ik nooit vergeten,’ antwoordde hij.

‘En was het niet het mooiste dat we iedereen zo gelukkig maakten?’ zei ik en ik kreeg het er weer warm van.

‘Ja, al was de bus het andere mooiste. Ik hou van de bus,’ zei hij.

‘Ik vond die bus niet zo fijn, maar al die blije patiënten waren fantastisch.’

‘Was het alle problemen die we kregen waard?’

‘Ja, dat was het waard. Vooral omdat ons verder niets overkomen is. Behalve die buspassagier die op mijn staart trapte.’

‘Ik vind problemen niet erg, die heb ik zo vaak. Laatst stopte Polly me in bad.’ Rakker likte de bank en ik rilde ervan. In bad was volgens mij het ergste wat me kon overkomen. En alle andere dingen die met water te maken hadden.

‘En toen?’ vroeg ik.

‘O ja, ik sprong uit bad. Ze werd kletsnat en gaf me een standje, maar toen moest ze weer lachen en knuffelde ze me. Soms is in de problemen komen best leuk.’

‘Je leert het al,’ antwoordde ik, best trots dat hij langzaam dingen doorkreeg.

Dat duurde echter niet lang. Ik was gespannen en dacht aan George, en ik lette niet meer op Rakker. Ik weet niet hoeveel tijd er voorbijging voor ik merkte dat Rakker verdwenen was, en ik doorzocht het huis. Omdat ik niet helder nadacht, dacht ik pas op het laatste moment aan de tuin. Ik sprong door het kattenluik en gelukkig was Rakker daar, alleen zat hij helemaal onder de modder. Het was gaan regenen, dus plakte die modder tot diep in zijn vacht. Maar het ergste was dat hij druk bezig was Claires favoriete rozenstruik uit te graven. Het stond vast dat ze niet blij zou zijn. Ik kon niet anders dan de regen negeren en naar hem toe gaan.

‘Hou op, Rakker. Claire wordt hier zo boos over!’ zei ik.

‘Waarom?’ vroeg hij. De waarom-fase was nog steeds niet voorbij.

‘Omdat het Claires rozenstruik is en je maakt hem helemaal kapot. En je ziet er niet uit.’ Ik huiverde, het was koud, nat en al met al een beroerde toestand. En ik begon nog het meest op een 
 verzopen rat te lijken. Dat komt ervan als je niet op een puppy let. ‘Kom op, laten we proberen die aarde terug te duwen,’ zei ik streng.

Terwijl we bezig waren, zag ik in dat aarde terugschuiven niet zo makkelijk was als aarde opgraven, al deden we nog zo ons best. Mijn best eigenlijk, want Rakker was te druk met zien hoeveel modder en aarde er nog meer op zijn vacht terecht kon komen.

‘Waarom graaf je toch?’ vroeg ik, wanhopig door de kleine vooruitgang.

‘Ik wilde de straat op, zoals we die ene keer deden, dus ik dacht: als ik hier graaf, dan kan ik onder het hek door kruipen.’

‘Rakker, dan zou je uren moeten graven voor je ook maar in de buurt kwam. Je hebt nu alleen een bende van de tuin gemaakt, en van jezelf.’ Ik ergerde me wild.

‘O ja?’

Hij was zo onschuldig. Echt boos bleef ik niet lang, net als toen George nog klein was. Op baby’s kon je niet lang kwaad blijven; ze waren te schattig.

‘Ja, het is een puinhoop.’ Maar ik grinnikte. ‘Misschien moeten we het maar opgeven en naar binnen gaan, die regen hangt me de keel uit.’

‘O ja?’ Opnieuw keek hij me met die onschuldige ogen aan en ik joeg hem naar binnen.

Op de mat voor de achterdeur probeerden we het water uit onze vacht te schudden.

Het duurde niet lang voor Claire thuiskwam en haar gezicht sprak boekdelen. ‘Wat hebben jullie in hemelsnaam uitgespookt? Blijf daar, verzet geen poot; ik ben zo terug.’

Rakker keek schuins naar me en ik knikte. We moesten beslist doen wat ze zei als Claire die toon gebruikte. Ze kwam terug met wat oude handdoeken en begon ons om beurten af te drogen. Ik had me relatief schoon weten te houden – al was ik doornat – 
 maar Rakker had zwarte klonten aarde over zijn hele lijf.

‘Zo Alfie, zoek maar een warm plekje om op te drogen. Deze hier heeft een bad nodig.’ Ze wreef me nog eventjes droog, waarna ze Rakker in een andere doek wikkelde en hem meenam.

En opnieuw zat ik in de problemen voor iets wat ik geprobeerd had recht te zetten. Joost mag weten wat ze zou zeggen als ze de rozenstruik zou zien.

Ik zorgde ervoor dat ik bijna droog was voor ik naar de woonkamer ging. Claire bracht Rakker naar beneden, helemaal schoon, en legde hem in zijn mand.

‘En blijf in die mand,’ zei ze streng. ‘Ik ga de kinderen halen, maar vanwege die vreselijke bui pak ik de auto.’ Ze vertrok.

‘Alles goed?’ vroeg ik aan Rakker, die rechtop in zijn mand zat en hijgde.

‘Een andere keer ga ik wel verder met graven,’ zei hij.

‘Rakker, hoe kom je erbij? Dan zit je echt in de penarie!’

‘Penarie? Dat is zeker iets leuks, omdat ik in bad mocht en ik hou van in bad gaan.’

Ik wist niet meer wat ik moest zeggen.

Gelukkig plofte hij neer voor een dutje, al deed ik geen oog dicht omdat ik bang was dat hij anders weer stiekem naar de tuin zou gaan. Net toen mijn ogen op ontploffen stonden, of gewoon dicht zouden vallen, ging de voordeur open en kwamen de kinderen binnenhollen.

Henry en Martha renden naar Rakker en wekten hem weinig subtiel door hem op te pakken. Toby en Summer bleven op de achtergrond, wachtend op hun beurt. Opgelucht zag ik Marcus binnenkomen met George in zijn armen. Hij zette hem op de vloer en Marcus volgde Claire de keuken in.

‘Alles goed?’ vroeg ik George.

‘Beter kan niet, pap. Kom mee de keuken in, ik wil horen wat Marcus te zeggen heeft.’

We renden erheen.

‘Niet te geloven dat je George mee hebt genomen naar het ziekenhuis,’ zei Claire, maar ze klonk eerder verrast dan boos.

‘Hij gaf me weinig keus. Hij volgde me de hele morgen, en hij bleef ook op mijn voeten staan. Ik probeerde hem naar huis te sturen, maar hij miauwde luid naar me en bleef toen als lijm aan me plakken. Ik wilde je net bellen, maar ik was al laat, dus heb ik hem maar meegenomen.’

‘Wat zeiden ze in het ziekenhuis?’

‘Gelukkig had Jay weer zaaldienst vandaag, dus ik legde uit dat pa hem zo miste en hij zei dat het mijn verantwoordelijkheid was. En dat hij een oogje zou dichtknijpen zolang George zich gedroeg. Pa was in de wolken; hij kreeg zowaar tranen in zijn ogen. Toen liet hij me de ronde doen met George, zodat hij de andere patiënten kon begroeten. Claire, het is niet te geloven hoe gelukkig George iedereen maakte. Pa vertelde me hoe eenzaam sommige mannen zijn en hoeveel verschil een kopje van George voor ze maakt.’

‘Fantastisch. Mijn katten hebben altijd al geweten hoe ze mensen moeten opvrolijken.’ Claire werd er emotioneel van. ‘Alfie deed het al toen hij bij me kwam aanlopen als kitten. Ik loop de laatste tijd trouwens te denken aan wat Harold vertelde over de eenzame ouderen. Kan ik op de een of andere manier helpen?’

‘Ah, ik ben blij dat je dat vraagt,’ zei Marcus. Hij glimlachte. Marcus was lang, droeg een bril en soms kon hij ernstig kijken, maar hij had zo’n alleraardigste glimlach. ‘Ik wilde vragen of jij mijn partner in crime zou willen worden en George mee kunt nemen naar het ziekenhuis wanneer je op bezoek gaat. Het is misschien veel gevraagd omdat je honderden regels overtreedt, maar…’

‘Natuurlijk doe ik dat. We kunnen een schema opstellen als je wilt, maar Alfie en Rakker ook meenemen gaat me te ver.’

‘Miauw,’ wierp ik tegen en ik sprong op Claires schoot.

‘Maar gezien de toestand waarin ze vanmiddag verkeerden zou het wel veiliger zijn.’

‘Wat deden ze dan?’

Op dat moment ging de deurbel en we liepen achter Claire aan om open te doen. Rakker was er het eerst, enthousiast kwispelend met zijn staartje. Daar stond Sylvie op de drempel. Ze zag er slecht uit. Haar haar was kletsnat en plakte tegen haar hoofd, en ze zag eruit alsof ze had gehuild.

‘O, je bent kletsnat, kom gauw binnen,’ zei Claire.

‘Nee zeg, dank je feestelijk!’ zei Sylvie bits.

Rakker verloor zijn interesse en ging terug naar de woonkamer om met de kinderen te spelen. Sylvie keek zo kwaad dat Claire schrok. Ik ging Marcus halen.

‘Wat is er, Alfie?’ vroeg hij.

Ik jankte wat, want hij moest meekomen. Toen riep Claire hem ook en hij begreep mijn boodschap. We liepen naar de voordeur, waar hij Sylvie verbaasd aankeek.

‘Wat is er met je?’

‘Ik had kunnen weten dat je hier uithing!’ snauwde Sylvie.

‘Nou, zo grappig, George –’

‘Er is helemaal niets grappigs aan,’ siste Sylvie boos. ‘Ik wist allang dat jullie twee de laatste dagen altijd gezellig bij elkaar zijn, maar wat denken jullie, dat ik achterlijk ben?’

Ik had deze kant van Sylvie al eens eerder gezien, toen ze zo van streek was over haar scheiding dat ze woest was op iedereen. Het was niet mijn favoriete Sylvie en ik had geen idee wat er aan de hand was.

‘Syl, waar héb je het over?’ vroeg Claire verbouwereerd.

‘Mijn beste vriendin, ook nog eens mijn buurvrouw, heeft een verhouding met mijn vriend!’ riep ze.

‘Wat is een verhouding?’ vroeg Summer, die plotseling opdook.

Claire sperde haar ogen van afschuw open, net als ik en Marcus. George keek verward.

‘En wat eten we?’ vroeg Summer. ‘Ik heb honger!’

Sylvie keek opeens een beetje beschaamd toen Marcus zijn schouders ophaalde naar Claire, Sylvie bij de arm naar buiten begeleidde en de deur achter zich dichttrok.

Wat was dat allemaal geweest?

‘Eindelijk alleen,’ zei ik tegen George. Het was een lange avond geweest. Claire was nog steeds van streek over wat Sylvie had gezegd, terwijl het complete nonsens was.

Maar dat moest maar wachten, want ik trappelde van ongeduld om van George te horen hoe zijn bezoek aan Harold was verlopen.

‘Ik was dolblij om weer bij Harold te zijn,’ zei George. ‘Hij was zo opgelucht me te zien, en iedereen was vrolijk. Het was zo fijn om mijn werk weer te doen.’

‘Zo te horen kun je het vanaf nu zonder gevaar doen, want zowel Marcus als Claire neemt je voortaan mee. Al met al een goed resultaat.’

‘Ja, maar hij blijft niet zo lang meer in het ziekenhuis. Hij mag binnenkort naar huis, zeiden ze.’

‘Echt? Marcus heeft er niets over gezegd, maar hij werd dan ook onderbroken door Sylvie.’

‘Ja, die leek een beetje kierewiet.’

‘Dat zeg je niet, George,’ zei ik bestraffend. ‘Maar ze was wel erg in de war door het een of ander. Al weten wij dat Claire en Marcus alleen vrienden zijn, iets moet Sylvie op het idee gebracht hebben.’

‘Nou, Harold komt in elk geval weer naar huis, ik denk over twee weken. En dan is het bijna Kerstmis,’ zei hij. ‘Dan zit ik weer zonder werk.’

‘Tja.’ Het was nog geen december, maar november liep op zijn 
 eind. ‘Hoewel het ook je baan is om Harold thuis op te zoeken en te zorgen dat het goed met hem gaat.’

‘Ik weet het, maar als hij uit het ziekenhuis komt, moeten we toch een manier vinden om meer eenzame mensen te helpen,’ zei George.

‘Je bent de allerbeste kitten die een kat zich ooit zou kunnen wensen,’ zei ik, en ik meende het.

‘Ik ben allang geen kitten meer,’ zei George en hij gaf me een speels tikje.

‘Je zult altijd mijn kitten zijn,’ besloot ik.

Ik bracht George naar Toby’s bed en ging naar de grote slaapkamer, waar Claire en Jonathan zich aan het uitkleden waren.

‘Het was zo raar, Marcus belde me later om te zeggen dat Sylvie gekalmeerd was, en dat hij – of zij – het morgen wel komt uitleggen.’

‘Maar waar kwam dát vandaan? Ik bedoel, ik hoef me toch geen zorgen te maken over Marcus en jou, of wel?’ Jonathan lachte, hij maakte maar een grapje.

‘Lieverd, natuurlijk niet. Ik ben veel te druk met op de kinderen, de huisdieren en andere mensen te letten om zoiets te doen. En je weet hoeveel ik ondanks alles van je hou.’

‘En jij bent een engel dat je het zo lang met me uithoudt,’ zei Jonathan en hij omhelsde haar. ‘Het goede nieuws is dat mijn waarnemer een contract heeft gekregen. Hij is zo ambitieus dat hij me overal achternaloopt en het liefst mijn baan zou afpakken. Dus ik kan hem mooi met een groot deel van mijn werk opzadelen.’ Hij lachte.

‘Maar ben je dan niet bang dat hij echt je baan gaat overnemen?’ Claire trok een wenkbrauw op. ‘Je moet hem wel als aanwinst in plaats van als rivaal blijven zien.’

‘Nee, dat zit wel goed. We kunnen het prima met elkaar vinden en hij heeft nog veel te leren. Hij is enthousiast en werkt hard. 
 Ik heb gezegd dat ik voortaan eerder thuis wil zijn om mijn kinderen in bad te doen en ze in te stoppen, tenzij ik van tevoren weet dat het later wordt. Ik denk dat de zaken nu wel duidelijk zijn en dat wij nu ook onze dates vast kunnen leggen. Ik weet dat ik de laatste maanden niet de beste vader of de beste echtgenoot ben geweest, maar dat zal ik nu goedmaken.’

‘O Jon, ik hou van je.’

Ik vertrok met een grijns en ging zelf naar bed. Ik krulde me op en dacht na over de afgelopen dag. Er was zoveel gebeurd. Het was absurd druk geweest, een mengeling van goed en slecht. En terwijl ik langzaam in slaap viel, hoopte ik dat morgen een rustiger dagje zou worden.
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Pas rond lunchtijd werd het raadsel van Sylvies uitbarsting eindelijk opgelost. George, Rakker en ik vielen net op ons eten aan toen we het hoorden.

Claire was die ochtend naar de supermarkt geweest en ging daarna even naar Harold, zonder George, want ze was niet eerst naar huis gegaan. George, Rakker en ik hadden een lui ochtendje thuis gehad en zelfs Rakker hield zich koest. George, nog steeds in een jubelstemming omdat hij de vorige dag in het ziekenhuis was geweest, vond het prima om zich bezig te houden met Rakker, en ik was blij dat ik even op de bank kon liggen om te ontspannen. We hoorden de brievenbus klepperen en Rakker schoot zo snel als hij kon naar de voordeur. Hij blafte onophoudelijk zijn schelle blaf en zat met zijn rug tegen de deur tot er een stortvloed aan post op zijn hoofd landde. Het was een van zijn favoriete spelletjes. George en ik moesten erom lachen. Kort daarop ging de deur open en kwam Claire met Sylvie binnen, die weer helemaal zichzelf scheen te zijn. Claire raapte de post op, Sylvie nam Rakker op de arm en wij gingen naar de keuken.

‘Weet je zeker dat je me binnen wilt hebben?’ vroeg Sylvie. Haar haar zat netjes, uit haar gezicht geborsteld, en ze was mooi opgemaakt.

‘Je mag binnenkomen, maar zonder al dat onbegrijpelijke gedoe van gisteren. Waar sloeg dat op?’ vroeg Claire. Ze klonk niet koel, maar ook niet zo warm als gewoonlijk, terwijl ze onze bakjes met brokjes vulde en neerzette, en wij daarop afsprongen.

‘Je weet toch dat ik laatst naar de dokter ben geweest?’ vroeg Sylvie. Claire knikte. ‘Ze hebben wat testjes gedaan en gisteren kreeg ik de resultaten. Ik dacht dat ik flauw zou vallen.’

‘O nee, toch niets ernstigs, hoop ik?’ Claire gebaarde naar Sylvie dat ze moest gaan zitten. ‘Koffie?’

‘Nee, liever niet. En of het iets ernstigs is, dat hangt er maar van af hoe je het bekijkt. Claire, ik ben zwanger.’

Dat had ik niet zien aankomen. Ik wist niet precies hoe oud Sylvie was, maar ze scheen van dezelfde leeftijd te zijn als Claire.

Er gleed een brede glimlach over Claires gezicht. ‘O hemeltjelief, Sylvie, je bent zwanger! Niet te geloven!’

‘Ik geloof het zelf ook nauwelijks! Ik ben voorbij de veertig en Connie is al vijftien. En toen ik het gisteren hoorde, flipte ik helemaal. Er gingen allemaal wilde gedachten door mijn hoofd. Als Marcus nu eens kwaad op me wordt? Ik bedoel, we hebben nooit gedacht dat kinderen nog een optie waren, we hebben het er nooit over gehad. Ik was juist bang dat ik in de overgang was beland! En toen dacht ik aan wat Connie zou zeggen – haar vader heeft immers ook een nieuwe baby, dus wat nou als ze denkt dat wij haar allebei willen vervangen? Ik verloor compleet de controle, ik was helemaal de kluts kwijt en toen ik Marcus niet kon bereiken en erachter kwam dat hij bij jou thuis was, ging ik door het lint.’

‘Dat deed je zeker, maar Syl, het is zoiets enorms, ik wou dat je iets had gezegd.’

‘Toen we gisteren buiten stonden, vertelde ik het Marcus meteen en hij was zo dolgelukkig dat al mijn angsten meteen wegsmolten. Ik voelde me een ongelooflijke muts. En toen haalde hij me over het meteen aan Connie te vertellen en ze omhelsde me en zei dat ze zo blij was omdat het betekende dat ze zich minder zorgen over me hoefde te maken, en ook dat ze een geweldige grote zus zou worden. Ik barstte in tranen uit, tot ik geen tranen meer overhad. En vanavond gaan we naar het 
 ziekenhuis, Marcus en ik, om het Harold te vertellen. Je zult me wel een aanstelster vinden.’ Sylvie veegde enkele tranen van haar gezicht.

‘Nee hoor, ik vind je geweldig en je hebt zo’n geluk hiermee! Weet je nog, toen ik je leerde kennen had je het gevoel dat je alles kwijt was geraakt, behalve Connie en Hana? Je voelde je zo ellendig. Maar toen kreeg je vrienden en je ontmoette Marcus en sindsdien zie ik je altijd glimlachen. Ik vind het fantastisch en je weet dat we je allemaal zullen steunen.’

‘Het verklaart wel waarom ik die stemmingswisselingen had de laatste tijd. Het waren inderdaad de hormonen, maar niet zoals ik dacht! Ik ben zo opgewonden, weet je. Ik ben wel bang, op mijn leeftijd kunnen er allerlei dingen mis zijn met de baby. Maar Marcus en ik hebben het doorgepraat en ik weet in elk geval dat hij helemaal achter mij, Connie en de baby staat. Hij zei meteen dat ik snel een echo moet laten maken. Hij zei dat hoe sneller ik er een beeld bij heb, hoe eerder ik tot rust zal komen – hij is zo attent.’

‘Ik kan het gewoon niet geloven, mijn hoofd tolt!’ zei Claire lachend en toen pakte ze Sylvie vast en knuffelde haar.

‘Ik ben zo gelukkig, Claire. Ik beschuldigde je er gisteren nog van dat je Marcus van me wilde afpakken. Dat spijt me zo ontzettend, ik had ze echt niet allemaal op een rijtje.’

‘Gaan jij en Marcus nu eindelijk samenwonen?’ vroeg Claire.

‘Ja, we hebben het erover gehad. Ik heb hem nodig, maar dat betekent wel dat Harold dan in zijn eentje zit, dus daar moeten we nog iets op vinden. Harold hecht veel waarde aan zijn onafhankelijkheid, zoals je weet, ik denk niet dat hij bij ons zal willen intrekken. Dat moeten we dus nog oplossen.’

‘Natuurlijk, jullie hebben nog genoeg plannen te maken,’ zei Claire en ze straalde.

‘Ik zou wel een fles champagne willen opentrekken, maar zoals je weet mag ik niet drinken…’

‘Ik neem wel een glas voor ons allebei vanavond.’

De twee vrouwen omhelsden elkaar.

Ik zei tegen George dat hij maar even naar Hana moest gaan, want ook zij moest gefeliciteerd worden. Ze zou er over een paar maanden een nieuw mensje bij krijgen.

Claire ging Rakker uitlaten, George ging naar de buren en ik nam me voor een welverdiend dutje te doen.

Toen George terugkwam, vroeg hij of ik mee wilde gaan wandelen.

‘Zeker, waar wil je heen?’ vroeg ik.

‘Naar ons speelplantsoen om onze vrienden te zien. Ik heb het zo druk gehad met mijn werk dat ik ze nauwelijks gezien heb.’

Ik wist hoe hij zich voelde, want ik had sinds ik de oppas van Rakker was mijn vrienden ook minder gezien dan gewoonlijk. Dat gold voor zowel de katten van Edgar Road als die goeie ouwe Kliko. We zouden die zondag in het restaurant van Franceska en Tomasz ons familiediner houden, dus dan zou ik genoeg tijd met Kliko kunnen doorbrengen.

‘Ze zullen blij zijn je weer te zien,’ zei ik.

‘O hemel, wat is het lang geleden dat we jullie twee samen hebben gezien!’ riep Nellie en ze begroette ons met een lading kopjes.

‘En wat goed jullie allemaal te zien,’ zei ik en ik begroette Elvis en Rocky.

‘De bende is weer compleet,’ zei Elvis. ‘Zo, dan kun je ons fijn alle roddels vertellen.’

We vertelden hun het laatste ziekenhuisnieuws, en natuurlijk van de baby, en toen klommen Rocky en George de favoriete boom van mijn zoon in.

‘Heeft hij het je vergeven?’ vroeg Nellie.

‘Godzijdank wel, ja. Ik vond het vreselijk dat hij niet tegen me praatte, maar het is ook zo hectisch geweest de laatste tijd. Ik 
 heb het nog niet allemaal kunnen verwerken.’

‘Maar het gaat wel goed met je, Alfie?’ vroeg Elvis.

‘Ik mag niet klagen,’ antwoordde ik naar waarheid en we zagen Oliver aan komen lopen. ‘Hoi,’ zei ik en ik glimlachte warm.

‘Ik vind het hier te gek, al lijkt het me in de zomer pas echt fantastisch,’ zei Oliver.

‘Reken maar,’ zei Nellie.

‘George!’ schreeuwde ik toen ik hem en Rocky bij de voet van de boom zag staan. ‘Kom eens!’

‘O, we kennen elkaar nog niet, hè?’ zei George toen hij ons naderde.

‘Nee, maar ik heb al veel over je gehoord,’ zei Oliver. ‘En ik ben blij kennis te maken.’

‘Ik ook. Wen je al een beetje?’ vroeg George. Wat was mijn zoon toch hartelijk, mijn hart zwol van trots.

‘Best wel, ik heb gehoord dat je mijn huis goed kent en hoop dat je het niet te zwaar vindt dat ik er nu woon,’ zei Oliver.

‘Nee, want Tijgermama heeft me geleerd altijd aardig te zijn, wat betekent dat je wilt dat iedereen gelukkig is. De Barkers waren echt heel eenzaam zonder kat.’

‘Ja, dat zeiden ze tegen me toen ze me kregen, dat een huis geen thuis is zonder kat. En ik ben dankbaar voor zulke liefhebbende baasjes, dat is niet elke kat gegeven.’

‘Maar goed, de Barkers zijn niet eenzaam meer en jij ook niet,’ zei George.

‘Gelukkig niet,’ zei Oliver.

‘Maar je weet vast ook dat we geluk met elkaar hebben,’ zei ik opeens. ‘We zijn allemaal goede vrienden en met Oliver, een nieuwe vriend, zullen we sowieso nooit meer eenzaam zijn.’

‘Vriendschap houdt de wereld draaiende,’ zei Rocky.

‘Ik dacht dat het liefde was,’ zei Nellie verlegen.

‘Dat zijn eigenlijk twee bijna dezelfde zaken, vind ik,’ zei Elvis tot slot.

En ik keek naar mijn vrienden, de oude en de nieuwe, en ik wist dat ik mijn zegeningen weer eens moest tellen. Ik was zo gelukkig dat ik me geen zorgen hoefde te maken over eenzaamheid. Het was spijtig dat sommige mensen en katten wel eenzaam waren.

‘Pap, ik heb de oplossing,’ zei George plotseling.

‘Waarvoor?’ vroeg ik.

‘Als Harold uit het ziekenhuis komt, en Marcus trekt in bij Sylvie, dan ben ik bang dat hij eenzaam is.’

‘Maar George, hij heeft ons allemaal, en onze gezinnen.’

‘Ja, maar als hij naar bed gaat, heeft hij niemand anders in huis dan zichzelf. En ook als hij wakker wordt. Dan is hij alleen. En ik kan niet bij hem wonen, want Toby heeft me nodig…’

‘Ja George, maar ik heb gehoord dat hij toch echt in zijn eigen huis wil blijven wonen.’

‘Dus moeten we zorgen dat hij daar nooit alleen is,’ verklaarde George, zich tot zijn volle lengte oprichtend. Hij zag er tevreden uit. ‘Dat betekent dat Harold een eigen kat nodig heeft.’

Toen we naar huis wandelden, bespraken we het idee wat uitgebreider.

‘Maar George, zou je niet jaloers zijn? Jij en Harold hebben immers een speciale band, en dan zou je hem moeten delen.’

‘Ik heb de laatste tijd veel over delen geleerd, met Rakker en nu met Oliver in het huis van Tijgermama… Ik wil niet alleen aan mezelf denken, en het klopt ook helemaal. Harold heeft een kat nodig. Ik had willen voorstellen om Rakker aan hem te geven, maar dat zouden Henry en Martha vast niet leuk vinden, dus moeten we hem een kat voor hem alleen bezorgen.’

‘Oké, geen slecht idee, maar hoe brengen we dat in praktijk? We hebben niet toevallig ergens een doos met een reservekat.’ Ik grinnikte.

‘Zondag gaan de volwassenen de mogelijkheden voor Harold bespreken, hoorde ik. Daar moeten we naar luisteren en dan 
 moet jij ze laten zien dat de oplossing een nieuwe kat is. Simpel.’

Voor hem misschien, maar hoe moest ik dat voor elkaar krijgen? Daar was weer een ander plan voor nodig. Eerlijk, mijn talenten werden wel op de proef gesteld de laatste tijd.
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Familiedag is een van mijn lievelingsdagen omdat ik dan vrijwel iedereen die me dierbaar is onder één dak heb. En als de bijeenkomst in het restaurant van Franceska en Tomasz gehouden wordt, zie ik ook Kliko weer, wat een bonus is. Ik kon zijn wijsheid goed gebruiken, nu ik op de een of andere manier de taak had gekregen Harold een kat te bezorgen. En George, mijn lieve George, nam aan dat ik dat wel even voor elkaar kon krijgen. Soms schenen kinderen te denken dat hun ouders alles konden, en hoe vleiend dat ook was, het gaf veel spanning.

Hoe dan ook, ik kon hem niet teleurstellen, niet na alles wat we de laatste tijd hadden doorgemaakt. Maar ik had geen flauw idee hoe ik dat moest aanpakken. Harold zou volgende week eindelijk uit het ziekenhuis komen. Marcus had besloten dat hij bij Sylvie zou intrekken, die hem door haar zwangerschap meer dan ooit nodig had. Harold piekerde er niet over ook bij hen in te trekken, hij wilde in zijn eigen huis blijven wonen. De dokters zeiden dat dat wel kon, zolang hij de nodige hulp kreeg, wat hij natuurlijk niet afsloeg. George wilde echter niet dat hij ’s avonds laat en ’s ochtends vroeg alleen zou zijn, wanneer hij niemand kon waarschuwen in een noodgeval.

‘George, ik begrijp dat je niet wilt dat Harold eenzaam is, en ik zal er alles aan doen om een plan te bedenken,’ zei ik. ‘Maar ik kan niets beloven.’

‘Het lukt je vast wel,’ zei George en dus had ik geen keus meer.

We gingen vrolijker dan anders op weg naar het restaurant omdat Hana met ons meeging, al werd ze door Connie gedragen. Ook Rakker ging mee – aan de riem, zodat hij geen 
 problemen zou veroorzaken. Desondanks bleef hij in plassen springen, die na de regen van vannacht waren blijven liggen, en Polly kreeg er schoon genoeg van. Matt scheen het wel grappig te vinden. Tot ook hij een natte broek kreeg natuurlijk.

We kwamen allemaal samen in het restaurant en iedereen begroette elkaar met omhelzingen en zoenen, terwijl jassen werden uitgetrokken en sjaals en handschoenen werden opgeborgen. De kinderen renden meteen naar Tommy en riepen dat hij een spel voor hen en Rakker moest bedenken. Tommy zei dat hij een hindernisbaan voor hen zou opzetten. Aleksy en Connie kropen onmiddellijk bij elkaar in een hoekje, dus gingen George, Hana en ik naar de achterkant van het gebouw om Kliko te zoeken.

‘Ik weet niet of ik wel mee naar buiten wil, het is zo koud,’ zei Hana bibberend.

‘Heel eventjes maar, en ik ga met je mee als je toch naar binnen wilt,’ haalde George haar over.

‘Oké, want ik wil Kliko ook even zien.’

We gingen naar buiten en zagen hem op de binnenplaats, terwijl hij zijn klauwen aan het schoonmaken was.

‘Ah, hallo vrienden!’ Hij kwam op ons af en begroette ons. ‘Dat was veel te lang geleden!’

‘Ja, er is ook zoveel gebeurd, we vertellen het je zo. Waar is Ally?’ vroeg ik.

‘O, die komt later, ze is een ommetje aan het maken. Ik zat op jullie te wachten. Soms krijgt Ally het op haar heupen, hier op de binnenplaats, en dan moet ze er even uit – niet dat ik het snap, want het is een erg toffe binnenplaats.’

We keken om ons heen; hij was erg groot, maar ook een beetje somber en er stonden een hoop grote afvalcontainers buiten. Ik begreep wel waarom je soms even ergens anders wilde zijn.

‘We moeten een kat voor Harold regelen,’ verklaarde George en toen vertelden we Kliko alle details van ons plan.

‘Lijkt me een prima idee,’ zei Kliko. ‘Maar behalve door het ontvoeren van een kat, weet ik ook niet hoe we dat voor elkaar moeten krijgen.’

‘Nog afgezien van de vraag hoe we een kat zouden moeten ontvoeren,’ merkte ik op.

‘Ja, dat kunnen we niet maken. Ik wil ook dat Harold het gezelschap van een kat krijgt, het is een heel goed idee, maar om er nou een kat voor te stelen…’ voegde Hana eraan toe.

We dachten er even over na.

‘Hé, ik heb het!’ zei ik en ik wist het zeker. ‘Als we nu eens een dakloze kat bij Harold onderbrengen?’ Het was een briljant idee, al zeg ik het zelf.

‘Maar hoe vinden we een dakloze kat?’ vroeg Hana.

‘Kliko kan rondvragen, en Ally ook. Je weet maar nooit of er een kat rondloopt die blij zou zijn met een warm huis.’ Het klonk logisch. In mijn oren tenminste.

‘We kunnen natuurlijk rondvragen,’ zei Kliko. ‘Maar ik weet het niet… Ik bedoel, de meeste katten die buiten leven zouden niet anders willen. Maar als we van iemand horen die liever binnen zit, dan laat ik het je weten.’ Hij klonk niet overtuigd en mijn zelfvertrouwen kreeg een deukje.

Ally verscheen in ons midden en ik vertelde mijn plan ook aan haar.

‘Ik denk dat het moeilijker is dan je denkt, maar het valt te proberen,’ zei ze, iets positiever dan Kliko. ‘Als ik jou was, zou ik sowieso een ander plan achter de hand hebben,’ suggereerde ze.

Oké, zoals gewoonlijk zou ik een plan B moeten verzinnen.

Hana ging kort daarop naar binnen, want het was te koud voor haar, en George ging met haar mee. Ik nam aan dat ze naar de kinderen zouden gaan. Ik ging wat dieper in op George’ obsessie met eenzaamheid.

‘Kijk, ik begrijp het wel. Ik was zelfs eenzaam toen ik niet alleen was, na het vertrek van Sneeuwbal…’ Sneeuwbal was mijn 
 eerste liefde; haar verhuizing en die van haar gezin waren een drama geweest. ‘En ook na Tijgers dood, terwijl ik mijn gezin en mijn vrienden om me heen had, dus die eenzaamheid herken ik best. Harold heeft dat ook. En hij woont alleen. Ik snap dat George zich daar zorgen over maakt.’

‘Ik denk, Alfie, dat George zijn ziekenhuisbezoek echt als werk zag, en nu hij weet dat het einde nadert, zal hij zijn pogingen om eenzaamheid te lijf te gaan verdubbelen. Eerst die van Harold en daarna zal hij, zoals jij, willen zorgen dat niemand ooit meer alleen is.’

‘Dus volgens jou is alles mijn schuld?’

‘Ergens wel, ja. Je hebt een fijne jonge kat grootgebracht, en nu wil hij iets goeds doen voor de wereld. Daar kunnen we toch moeilijk over klagen?’

‘Hij heeft natuurlijk een punt. Ik heb mensen horen praten over hoe zwaar het is om alleen te zijn. En kijk eens naar de gezinnen in het restaurant, die zijn allemaal gelukkig. Het zou fantastisch zijn als er meer van dat geluk in de wereld was,’ zei Ally. ‘Zelfs Kliko en ik hebben elkaar gevonden; daarvoor was ik altijd in mijn eentje.’

‘Je hebt gelijk, en al zouden we het eenzaamheidsprobleem niet uit de wereld kunnen helpen, dan kunnen we toch ons best doen. Alle beetjes helpen.’

‘Precies, Alfie!’

Ik moest dus mijn best doen. Bij ons in Edgar Road was Harold het urgentst. Als hij nu eens ziek zou worden ’s nachts? Ik hoopte maar dat we een kat voor hem zouden vinden die minstens zo slim was als wij. Een van de redenen waarom er nooit sprake kon zijn van een hond.

Iedereen zat rond de grote tafel en het geroezemoes steeg op in het restaurant. De kinderen zaten aan hun eigen tafel, al klaagden Aleksy en Connie dat ze oud genoeg waren om bij de 
 volwassenen te zitten. Maar dat waren ze net niet, zei Claire. Bovendien moesten ze een oogje op de kleintjes houden.

‘Wat een goed nieuws dat je vader volgende week weer thuiskomt,’ zei Franceska.

‘Zeker, en ik heb zoveel steun aan jullie gehad,’ zei Marcus. ‘Claire en ik hebben een schema gemaakt om er zeker van te zijn dat er ook hier voor hem gezorgd wordt, net zoals in het ziekenhuis. Ik weet niet hoe ik jullie allemaal moet bedanken.’

‘Ach, daar heb je vrienden voor. Als we kunnen helpen, dan doen we dat,’ zei Tomasz. Hij had het altijd erg druk, dus ik zag niet echt hoeveel tijd hij ervoor vrij zou kunnen maken.

‘We maken ons wel een beetje ongerust dat hij vaak alleen is,’ zei Sylvie. ‘Ik heb Marcus nodig, zeker als de zwangerschap niet zo gemakkelijk wordt.’

‘Niet te geloven toch, dat we weer een baby krijgen!’ zei Polly en ze negeerde het probleem van de moeilijke zwangerschap.

‘Die stemmingswisselingen worden steeds erger,’ zei Sylvie. ‘En ik ben bang dat ik, je weet wel, het allemaal niet zo goed aankan als zou moeten,’ voegde ze er voorzichtig aan toe.

‘Syl, ik heb met Henry een postnatale depressie gehad,’ zei Polly.

‘Dat wist ik niet,’ zei Sylvie.

Ik wel, al direct toen ik Polly, Matt en Henry leerde kennen en Martha nog niet geboren was. Eigenlijk was ik degene die de diagnose van die postnatale depressie stelde.

‘Ja, het was zwaar, maar toen ik eenmaal wist wat het was, kreeg ik hulp en werd het langzaam beter. Met ons allemaal om je heen kun je moeilijk in een zwart gat vallen. Dat staan we niet toe.’

‘Dank jullie wel. Ondertussen blijft Harold erbij dat hij niet bij ons in wil trekken, dus we weten nog steeds niet wat we moeten doen.’

‘Hij redt het vast wel,’ zei Jonathan aarzelend.

‘Ja joh,’ voegde Matt eraan toe. ‘De artsen zeggen dat hij naar huis kan, en zij weten dat hij alleen woont.’

‘Ik weet het, maar ik blijf erover piekeren,’ reageerde Marcus.

Ik keek schuins naar George, hij keek schuins naar Hana en ik riep hen bij me.

‘Het is gewaagd, maar ik heb een idee. Als we allemaal tegelijk op de tafel springen, krijgen ze misschien het idee dat we ze iets willen vertellen,’ stelde ik voor. Een geniaal idee, al zeg ik het zelf.

‘Maar ze haten het als we op de tafel komen; we krijgen er altijd straf voor,’ zei Hana.

‘Precies.’ George grijnsde. ‘Pap heeft gelijk. Als we het dan een keer doen, weten ze dat we ze iets willen vertellen.’

‘Oké, we doen het,’ zei ik.

We sprongen alle drie op een schoot en vandaar op de tafel.

‘Wat is dít nu weer? Ga onmiddellijk van de tafel af,’ zei Claire streng. Ik zag dat Polly haar lachen inhield. Polly zei vaak dat Claire haar roeping had gemist en schooljuffrouw had moeten worden.

Ik jankte.

Hana jankte.

George jankte.

De ouders keken elkaar over ons heen aan.

‘Je zou toch zweren dat ze proberen ons iets te vertellen,’ zei Jonathan.

Ik stak mijn snorharen op – natuurlijk deden we dat. Mensen waren altijd een beetje traag van begrip, maar je zou toch zeggen dat ze het, na al mijn jaren van onderricht, nu toch wel door moesten hebben.

‘Misschien zeggen ze wel dat we een kat voor Harold moeten zoeken?’ merkte Tomasz op.

‘Miauw,’ zei ik en ik gaf Tomasz een kopje ter beloning. Hij was tot nu toe de slimste.

‘Miauw,’ herhaalde George.

‘Miauw,’ zei ook Hana.

De ouders bekeken ons peinzend. Maar ik dacht dat we de boodschap wel hadden overgebracht.

‘Dat is het! Als Harold een kat zou hebben, is hij niet meer dag en nacht alleen, en als die kat ook maar een beetje op deze drie lijkt, zal hij goed voor Harold zorgen,’ zei Matt.

‘Wat een topidee, en pa zal het fantastisch vinden. Als George maar niet jaloers wordt. Ik bedoel, die twee zijn dikke maatjes.’

‘Miauw,’ zei George achteloos, om te laten zien dat het hem niet kon schelen. Hij liep naar Marcus en sprong in zijn armen om dat punt te benadrukken.

‘Deze katten zijn zo slim,’ zei Jonathan. ‘En het is een geweldig idee. Als Harold een kat heeft, dan weten we tenminste dat hij gezelschap heeft als niemand van ons er is.’

‘Het is een geniaal idee,’ zei Claire.

‘Iedereen heeft tenslotte een kat nodig,’ besloot Franceska, terwijl ze mijn oortjes streelde.

‘Waf!’ We keken allemaal toe hoe die arme Rakker tegen een stoelpoot op probeerde te klimmen, wat hem niet lukte. Ik was hem haast vergeten in de blijdschap dat ons plannetje had gewerkt, dus ik sprong van tafel en ging bij hem zitten.

‘Zal ik ooit een kat worden, Alfie?’ vroeg hij.

‘We zullen zien,’ antwoordde ik. Dat zeggen alle ouders als ze eigenlijk nee bedoelen.

Terwijl de volwassenen bespraken wat voor kat ze voor Harold zouden halen, ging ik een hapje eten. Claire was de gespreksleider, maar dat vond ze leuk. Ze zeiden dat ze een volwassen kat zouden nemen, want het laatste wat Harold en wij nodig hadden was een kitten. En ze moesten aan Harolds leeftijd denken, maar natuurlijk zou elke kat die bij hem kwam wonen deel uitmaken van onze familie, dus ze zouden sowieso nooit alleen zijn. Ik ging Kliko het goede nieuws vertellen, en 
 ik voelde me zo trots op ons allemaal. We hadden weer eens bewezen een formidabel team te zijn.
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Het was precies een jaar geleden dat Tijger was overleden. Dat wist ik van Oliver, die ons vertelde dat de Barkers het daarover hadden gehad. Ze waren eigenlijk van plan geweest Oliver pas na deze dag in huis te verwelkomen, want dat leek hun beter, maar uiteindelijk hadden ze hem wat eerder meegenomen.

Omdat hij ons over deze dag vertelde, besloten we er een Tijgerdag van te maken. We hadden een herdenking gehouden nadat Tijger ons had verlaten, waar ik niets meer van wist, maar we hadden geleerd afscheid van haar te nemen. Nu zouden we het jaar zonder haar eren door haar te vertellen hoe erg we haar hadden gemist en dat we nog steeds van haar hielden. Al onze vrienden zouden erbij aanwezig zijn in het speelplantsoen.

George had Hana gevraagd om te komen, en daar had ze mee ingestemd. Ze zou misschien niet weg zijn van het koude weer en vond het ook niet fijn om ver van huis te zijn, maar het was een lieve poes en een goede vriendin van George. Ons enige probleem was Rakker.

‘Waarom kan ik niet mee?’ zeurde hij toen we ons gereedmaakten voor vertrek.

‘Je weet best waarom,’ kaatste George terug. ‘Je mag niet uit zonder mensen. We hebben al genoeg toestanden met je gehad – je werd bijna overreden en gepakt in het ziekenhuis – vind je niet?’

‘Het is niet eerlijk. Hoe hard ik ook mijn best doe een kat te zijn, ik ben nog steeds een hond.’

‘Het leven is niet eerlijk, jochie,’ zei ik vriendelijk en ik keek George waarschuwend aan. ‘Maar we zullen je er alles over 
 vertellen zodra we terug zijn.’

Hij draaide zich om naar de muur om te mokken. Arme Rakker, het was zwaar voor hem, en hij was ook nog maar een puppy. We hielden van hem, maar we konden aan die ‘hondigheid’ van hem nou eenmaal niets veranderen.

We riepen Hana en gingen op pad naar de ontmoetingsplek. Het gaf me moed dat iedereen er al was. Zelfs Kliko en Ally hadden hun binnenplaats verlaten. Elvis, Rocky en Nellie, mijn drie beste vrienden van Edgar Road, waren er, en zelfs Zalm was met Oliver gekomen – al met al een geweldige club.

‘Juist,’ zei Elvis, die de leiding had. ‘Laten we allemaal onze beste Tijgeranekdote of -herinnering met elkaar delen om haar vandaag te eren,’ zei hij ernstig.

‘Ik begin wel,’ zei ik. ‘Iedereen weet hoeveel ik van Tijger hield en hoe hecht we waren. Toen we elkaar ontmoetten, had ze een hekel aan lichaamsbeweging en toch nam ik haar mee op lange wandelingen. Ze klaagde de hele weg, maar uiteindelijk hield ze meer van bewegen dan ik.’ Het was een simpele herinnering, maar ik had andere die ik liever in mijn hart bewaarde dan dat ik ze deelde.

‘Ze was mijn Tijgermama,’ zei George. ‘En ik ben gewoon trots haar gekend te hebben en ik hoop dat ze nu trots op mij is.’

‘O George, ze zou supertrots op je zijn geweest,’ zei ik met een brok in mijn keel. ‘Iedereen is trots op je.’

‘O, mooi.’ Hij stak zijn staart de lucht in en ik zag dat hij best volwassen was geworden de laatste tijd.

We luisterden stil toen Rocky vertelde wat een grote vogeljager Tijger was geweest, Nellie sprak over de meidenroddels die ze zo miste omdat ze tegenwoordig door katers omringd werd. Elvis zei dat ze echt een pittig, zelfs opvliegend ding was wanneer je te veel aandrong. En Zalm zei dat ze hem nooit had gemogen en hem een ‘bemoeial’ noemde – en dat was hij natuurlijk ook. Oliver en Ally zwegen, en Kliko besloot de herdenking.

‘Ik kende Tijger meer via Alfie en George dan uit de eerste poot; al had ik het genoegen haar een paar keer te ontmoeten. Wat me opviel was dat ze eigenlijk het wezen van een kat belichaamde. Ja, ze was opvliegend, maar alleen als ze degenen van wie ze hield beschermde. Ze was loyaal, ze had humor, ze was liefhebbend en vriendelijk, en ze had een groot hart. Tijger was een voorbeeld voor ons allen en door dat voorbeeld te volgen, zal ze altijd in ons voortleven.’

Het was een melancholiek moment en we lieten zijn woorden bezinken. Kliko mocht dan een zwerfkat zijn, hij was ongelooflijk wijs. Ik was ontroerd en drukte mijn kop in zijn vacht uit dankbaarheid voor deze prachtige schets van Tijger.

‘Waf, waf, waf!’ verstoorde iemand onze bijeenkomst door er middenin te springen. Alle katten deinsden terug en maakten een grote heisa, behalve Kliko, George, Hana en ik.

‘Rustig, het is oké,’ zei ik, ‘het is Rakker maar.’

‘Hoe ben je in godsnaam ontsnapt?’ vroeg George aan de kwispelende Rakker.

‘Ik ben meer kat dan je denkt,’ antwoordde hij.

De anderen kwamen dichterbij en bekeken hem nieuwsgierig.

‘Claire was in de voortuin met iemand aan het praten en toen ontsnapte ik en rende heel hard hiernaartoe.’ Rakker klonk trots en George gaf hem een pootje. ‘Ik wist dat jullie hier waren, omdat ik hier vaak langs ben gelopen als jullie er ook waren. Dus ik ben ook zo slim als een kat.’

‘Goed gedaan, Rakker!’ zei George, al vond ik het minder dat hij hem aanmoedigde.

‘Hoe vaak heb ik je nou verteld dat je niet zonder een baasje naar buiten mag?’ vroeg ik wanhopig.

‘Maar het is veel te leuk!’ beweerde hij.

‘O mijn hemel, wat is hier aan de hand? Stoute puppy!’ Claire kwam hijgend aanrennen. Ze boog zich buiten adem voorover.

We deden allemaal alsof we druk bezig waren: Nellie begon 
 met blaadjes te spelen, Rocky ging naar de dichtstbijzijnde boom, Kliko en Ally weken een eind naar achteren en Oliver verstopte zich met Zalm in de bosjes.

‘Komen jullie hier altijd samen?’ vroeg Claire. Hoewel we hier regelmatig kwamen, lag het afgeschermd van de straat, dus de mensen wisten niets van onze plek af.

‘Miauw,’ zei ik. Het was geen probleem dat ze het wist, want we deden niemand kwaad.

‘Goed, maar jij gaat met me mee.’ Ze pakte de spartelende Rakker op en liep terug. ‘Ik zie jullie thuis,’ zei ze tegen George en mij. Deze keer kon ze me tenminste niet de schuld geven van Rakkers gedrag. Ik was al net zo verrast als Claire, want de achtertuin was in een fort veranderd. George en ik konden nog wel onder de tuindeur door kruipen, maar die arme bolle Rakker…

We verspreidden ons kort daarop, want vreemd genoeg waren mijn vrienden meer van hun stuk gebracht door de verschijning van een mens op onze plek dan van Rakker. Ze hielden er niet van dat buitenstaanders onze speciale plek kenden. Ik stelde hen gerust door te zeggen dat Claire veel te kwaad op Rakker zou zijn om er lang bij stil te staan. We namen allemaal afscheid.

‘We moeten naar huis, George,’ zei ik. ‘Rakker zal ons wel nodig hebben.’

‘Ja, die krijgt vast op zijn kop. Zo Hana, je bent thuis, fijn dat je meegekomen bent.’

‘Je weet dat ik alles voor je zou doen,’ reageerde Hana en we knipoogden naar elkaar.

Rakker had een flink standje gekregen en zat te mokken in zijn mand. Zelfs George kon hem niet opvrolijken, iedereen was uit de gratie. Na alle emotie van die dag, besloot ik een dutje te gaan doen en te genieten van alle rust in huis. Het speet me voor Rakker, maar stiekem was ik onder de indruk van zijn ontsnapping. Hij was meer kat dan ik had gedacht. Als hij zat te 
 mokken kon hij in elk geval geen problemen veroorzaken, dus sloop ik weg en ik viel in slaap op de bank.

Ik werd gewekt door stemmen, ik spitste mijn oren en deed langzaam mijn ogen open.

‘Weet je het echt zeker?’ hoorde ik Jonathan zeggen. Hij was extra vroeg uit zijn werk gekomen. Hij hoefde minder hard te werken zoals hij had beloofd en het was fijn hem vaker te zien. Niet in het minst omdat hij voor George en mij vaak iets lekkers meebracht. Ons huis was eindelijk weer een gelukkige plek.

‘Kijk, Jon, het is vreemd, maar het lijkt wel voorbestemd!’

‘Ik geloof niet in voorbestemming,’ antwoordde Jonathan.

‘In dit geval kun je er niet omheen, met de timing en alles. Als je bedenkt dat ik dagenlang asiels heb afgebeld, terwijl de oplossing voor onze neus lag!’

Het was een raadselachtig gesprek en ik had geen idee waarover ze het hadden. Ik opende mijn ogen en rekte me lekker uit.

‘En Alfie dan?’ vroeg Jonathan. Ze keken naar me en ik keek naar hen. Hoezo ‘en Alfie dan’? ‘Het is wel zielig natuurlijk.’

‘Alfie is er vast blij mee,’ smiespelde Claire en ze leidde Jonathan weg. ‘We kunnen er niet over praten waar hij bij is.’

Waar konden ze niet over praten waar ik bij was? Dat zeiden ze meestal als ze niet wilden dat de kinderen het hoorden. Maar ik was geen kind, ik was een volwassen kat. Ik liep op hoge poten weg en ging bij Rakker zitten mokken, terwijl we wachtten op Polly en Matt, die hem kwamen halen. Ik had genoeg drama voor één dag gehad.

Die avond gingen George en ik in het donker naar buiten, ondanks de kou en de wind. We keken naar de sterren terwijl de bries langs onze vacht streek.

‘Denk je dat Tijger ons vandaag heeft gehoord?’ vroeg George.

‘Ja, en ik denk dat ze blij zou zijn dat we vrienden zijn 
 geworden met Oliver,’ voegde ik eraan toe.

‘Het leven is best grappig, hè?’ zei George.

‘Ja, beslist. Wanneer we dierbaren verliezen, moeten we ons door liefde laten leiden,’ zei ik een beetje sentimenteel.

‘En door alles wat we hebben meegemaakt, met Tijger, met Harold en mijn ziekenhuisbaan, en met Hana, die mijn beste vriendin is. Daardoor weet ik dat iedereen weleens aan eenzaamheid kan lijden, wat heel erg is. Dat ik nooit eenzaam ben geweest betekent dat ik veel geluk heb gehad. En al mis ik Tijgermama, ik hoef nooit alleen te zijn en zelfs wanneer ik verdrietig ben, ben ik niet alleen.’

‘Dat geldt ook voor mij. Ik heb me weleens eenzaam gevoeld, George, maar dat was over toen jij in mijn leven kwam.’

‘Dus als Harold een kat krijgt, dan worden we ook daar vrienden mee,’ zei George.

‘Natuurlijk, zo gaat dat bij ons. We worden vrienden met iedereen, zelfs met een hond,’ zei ik lachend.

‘Rakker is zo slecht nog niet. Zeker niet voor een puppy. Al krijgt Harold gelukkig een kat, en geen hond. Maar pap, we zullen nooit eenzaam hoeven zijn, toch?’

‘Nee jongen, nooit en daar hebben we maar mooi geluk mee gehad.’ Ik hield mijn pootjes tegen elkaar en deed een kort gebedje dat dit waar zou zijn.
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Er hing een vreemde sfeer in ons huis. Het ergerde me dat ik niet wist waar het aan lag. George wist het ook niet. We tastten volledig in het duister. Er waren veel meer gefluisterde gesprekken geweest sinds dat ene dat ik had gehoord. Het leek wel een complot. Het was me opgevallen dat de mensen enorm veel moeite deden om Harold een kat te bezorgen, en om de een of andere reden moest het geheim blijven.

‘Waarom gaan ze er niet gewoon een uit het asiel halen?’ vroeg George. Harold was nu al een tijdje thuis en Kerstmis naderde, dus wilde George hem niet langer in zijn eentje laten dan nodig was. Al was hij nu nog nauwelijks alleen en had Marcus hem een alarmapparaatje gegeven voor noodgevallen. Het klonk allemaal erg ingewikkeld en George en ik waren het erover eens dat een kat veel eenvoudiger was dan een alarmknop. Als ze dan maar wel een goede kat zouden uitkiezen.

‘Misschien willen ze er zeker van zijn dat de kat slim genoeg is,’ merkte ik op.

‘Maar de meeste katten zijn toch slim?’ was George’ weerwoord.

‘Klopt, maar misschien willen ze ook nog dat hij de juiste persoonlijkheid heeft voor de familie. Sommige katten zijn een beetje chagrijnig, en andere een beetje agressief… Niet onze vrienden natuurlijk, maar katten uit andere buurten.’

‘Alle katten die wij kennen zijn superlief.’

‘Nog een reden waarom we geluk hebben gehad,’ zei ik. ‘Maar natuurlijk moet die nieuwe kat ook Rakker aardig vinden, én kinderen, én oude, brommerige mensen.’

‘Je hebt gelijk, misschien is het moeilijker dan we dachten om de juiste kat te vinden. Wij zijn dan wel zo, maar dat betekent niet dat alle katten zo zijn. Het is me nogal een lijstje: slim, gezellig, lief, aardig, goed in plannen maken, vindt honden leuk… Waarschijnlijk zijn er niet zoveel van die katten hier.’

‘Dat is waar.’ En toen ging er een koude rilling door me heen en viel het kwartje. Ik keek naar George en snel weer weg. Al die geheime gesprekken waar ik niets van mocht horen schoten door mijn kop. Ik begreep opeens wat er speelde en ik vond het maar niks. Ze waren van plan míj aan Harold te geven! Ze konden geen kat vinden zoals ik, dus gaven ze mij weg. Angst en afschuw tolden door mijn kop.

Weer dwaalden mijn ogen naar George. Hoe konden ze er zelfs maar aan dénken ons te scheiden? Ik wist ook wel dat het alleen maar het andere einde van de straat was, maar dit was mijn thuis, dat ik deelde met mijn zoon en de rest van het gezin. Ik was een drempelkat, niet iemand die tegen wil en dank weggegeven kon worden. Het gesprek met George had alles duidelijk gemaakt. Ik was de enige die slim genoeg was om voor Harold te zorgen. O nee, nee, nee. Dit kon toch niet! Maar wat kon ik ertegen doen?

‘En er is nog iets, pap,’ zei George, mijn gedachten onderbrekend. Ik kon hem dit met geen mogelijkheid vertellen.

‘Wat dan? Niets ernstigs, toch?’ Ik had nu genoeg op mijn bordje. Zoals weggegeven worden.

‘Nee, maar toen Harold uit het ziekenhuis kwam, waren we toch een beetje bezorgd om mensen die eenzaam zijn?’

‘Ja, maar daar hebben jij en Harold het toch over gehad?’ Ik probeerde mijn angst te verbergen en een normaal gesprek te voeren. Ik moest doen alsof er niets aan de poot was voor George, al voelde ik me misselijk worden.

‘Op onze manier, ja. En we kwamen op een idee. Om precies te zijn, Harold en ik kwamen op het idee om een Zondagse 
 Lunchclub te beginnen.’

‘Een Zondagse Lunchclub?’

‘Ja, maar omdat hij altijd iets heeft aan te merken op anderen, vindt hij het spannend om het idee met anderen te delen.’

‘Ga door.’ Het had wel wat. En ik moest worden afgeleid van mijn eigen problemen.

‘Hij wil dat wij onze gezinnen kennis laten maken met oude mensen die verder niemand meer hebben, en eens per week een lunch organiseren. Of misschien eens in de twee weken. En toen dacht hij misschien eens per maand, wanneer we allemaal naar het restaurant gaan, zoals met Kerstmis vorig jaar.’

Vorige kerst was de stroom uitgevallen in Edgar Road. En we hadden geluk dat Tomasz en Franceska in staat waren de mensen die zonder stroom zaten te ontvangen voor het kerstdiner in hun restaurant. Er was een geweldige saamhorigheid geweest, zowel tussen de mensen als tussen de katten.

‘Ik vind het een fantastisch idee,’ zei ik. ‘Goed gedaan, George, dat hebben jullie goed bedacht.’ Het klonk prima en ik zou graag met hen meedenken als ik me niet zo zat op te vreten over mijn eigen toekomst.

‘We moeten hem aanmoedigen om het aan Claire of Marcus of wie dan ook te vertellen, aangezien hij zo verlegen is. Als zij er niet bij betrokken worden, gaat het natuurlijk niet gebeuren.’

‘Ik zal erover nadenken,’ zei ik. Al vond ik het veel te vroeg om weer met een ander plan voor de dag te komen. Ik had genoeg plannen gemaakt de afgelopen tijd. En ik moest eerst een plan uitwerken zodat ik niet bij Harold zou hoeven gaan wonen. O, dit was niet goed. Het was het tegenovergestelde van goed.

‘Misschien kan Harolds nieuwe kat er ook bij helpen,’ bedacht George.

Mijn hoofd tolde. Ik mocht Harold graag, maar ik wilde George voor geen goud kwijt. ‘Misschien,’ was het enige wat ik 
 kon uitbrengen.

‘Laten we dan maar hopen dat ze echt een slimme kat vinden,’ besloot George.

Ik was net druk met bedenken hoe ik de mensen moest vertellen dat hun idee om mij aan Harold te geven niet zou gaan werken, toen Claire aankondigde dat we straks met z’n allen naar Harold zouden gaan.

‘Miauw,’ zei ik, en ik keek haar met mijn liefdevolste blik aan. Hoe was het ooit bij haar opgekomen om mij weg te geven?

‘Het wordt een hele verrassing, Alfie,’ zei ze.

Nou, de verrassing was er allang af voor mij. Hoewel ik al had uitgeplozen wat er ging gebeuren, probeerde ik er nog altijd achter te komen hoe het in zijn werk zou gaan en een manier te vinden om het te verhinderen.

‘We gaan vast de nieuwe kat ontmoeten,’ zei George opgewonden.

Je hebt hem al ontmoet, wilde ik zeggen, maar ik kon het niet. Ik had nog geen enkel idee hoe George ermee om zou gaan, omdat ik er zélf nog niet mee om kon gaan.

George en ik aten een lichte lunch die veel weghad van een laatste avondmaal. Oké, dat klinkt misschien erg dramatisch, omdat Harold in dezelfde straat woonde, maar George had me nodig in zijn omgeving. En hoe zat het met Toby en Summer? O, om van Jonathan en Claire maar te zwijgen. Hun levens zouden letterlijk uiteenvallen zonder mij. Hoe konden ze mij dit aandoen?

‘Als ik kennis moet maken met een nieuwe kat, moet ik een goede indruk maken,’ zei George, terwijl hij zichzelf een flinke poetsbeurt gaf.

‘Komt Hana ook mee?’ vroeg ik. Met zijn beste vriendin in de buurt zou de klap misschien niet zo hard aankomen.

‘Nee, ze gaat niet mee. Ze vindt het te koud en ze weet ook niet van die nieuwe kat. Ik hoop maar dat die nieuwe geen 
 zenuwpees is. Dat past niet goed bij onze familie, of in Edgar Road tenminste.’

George kletste erop los maar zijn woorden kwamen nauwelijks bij me binnen.

Claire nam George en mij mee het huis van Harold. Ze had de kinderen bij Polly gelaten. Dat had ze natuurlijk gedaan omdat ze op het punt stond me weg te geven, en daar wilde ze hen niet bij hebben! Plotseling werd ik boos. Hoe konden ze mij dit aandoen, na alles wat ik voor het gezin had gedaan?

‘Zie ik er goed uit?’ vroeg George toen we voor de deur stonden. Ik was blij dat ik George had geleerd er altijd op zijn best uit te zien, en ik probeerde me op hem te concentreren in plaats van op mezelf.

‘Je bent de knapste kitten die ik ken,’ antwoordde ik vol liefde. Diep vanbinnen wilde ik het uitschreeuwen, maar ik moest me vermannen.

‘Hoewel ik géén kitten meer ben,’ antwoordde hij, maar hij drukte zijn neus in mijn vacht om me te laten weten dat het hem niet uitmaakte.

Claire deed met haar sleutel de deur van Harolds huis open en George rende naar binnen om de nieuwe kat te zien. Maar Harold zat alleen met Marcus in de woonkamer. Alleen. Meer bewijs had ik niet nodig. Er was geen nieuwe kat, ík was de nieuwe kat. Hoewel George onder het meubilair keek voor het geval dat iemand zich daar verstopte. Nee, ook geen nieuwe kat daar.

‘Alfie en George, jullie zijn vanaf het begin mijn vrienden geweest, vooral George,’ zei Harold vanuit zijn favoriete leunstoel. ‘En ik weet dat het jullie idee was dat ik een eigen kat zou krijgen – en het was een groots idee. Maar ik wil niet dat jullie ook maar een minuut denken dat deze kat een van jullie zal vervangen, op wat voor manier dan ook.’

Hé, dat was vreemd! Als ik de nieuwe kat was, hoe kon ik 
 mezelf dan vervangen? Was Harold gewoon een beetje in de war? Hij had tenslotte een tijd in het ziekenhuis gelegen en daar kon je verward van worden.

‘Miauw.’ George sprong op Harolds schoot en drukte zijn kopje in zijn hals. Het liet maar weer zien hoe George was gegroeid, aangezien hij geen spoor van jaloezie toonde.

Claire keek op haar horloge. ‘Ze hadden er al moeten zijn,’ zei ze. ‘Ik kan niet wachten.’

‘Miauw?’ vroeg ik. Genoeg was genoeg, ik moest het weten. Wíé had er al moeten zijn? Wat gebeurde hier in vredesnaam? Ik jankte naar Claire, smeekte haar het me uit te leggen.

‘Jonathan en Matt zijn Harolds nieuwe kat gaan halen,’ legde Claire aan me uit. ‘En ze kunnen elk moment hier zijn, dus sta klaar om haar een warm welkom te heten.’

Háár? De opluchting stroomde over elk haartje op mijn lijf: ik was niet de oude-nieuwe kat! Ik zou niet aan Harold worden gegeven, en de angst die ik had gevoeld was ongegrond geweest. Ik voelde me eigenlijk een beetje dom.

Maar waarom hadden ze dan die gefluisterde gesprekken gehad? Waarom was er dan zo’n gedoe over geweest? Claire was nerveus, Harold opgewonden en Marcus grijnsde. Nee, dit sloeg nergens op.

‘Het zal de grootste verrassing van je leven zijn, Alfie,’ zei Claire.

Absoluut geen idee waar ze het over had.

‘Ik kan nog steeds niet begrijpen dat jullie tegen je katten praten alsof ze mensen zijn. Sylvie doet het ook en Connie praat soms zelfs Japans tegen Hana als ze niet wil dat we weten wat ze zegt,’ zei Marcus lachend.

‘Sinds ik George ken, en vervolgens Alfie, heb ik begrepen dat katten alles begrijpen. Niemand kan zo goed naar me luisteren als George,’ zei Harold.

‘Miauw.’ George bedankte hem.

Het wachten duurde lang. Ik sprong ongeduldig van poot naar poot, terwijl George en Harold rustig zaten te wachten. Waarom maakten ze toch zo’n toestand over de aankomst van de nieuwe? Als Claire me dit allemaal eerder had verteld, had ik me geen zorgen hoeven maken over dat ik weggegeven zou worden.

Ik begon me net te vervelen toen er werd aangebeld. Claire sprong op en liep snel naar de deur. Matt en Jonathan kwamen binnen en Harold verhief zich uit zijn stoel.

‘Alles goed gegaan?’ vroeg Claire.

‘Ja, prima. Triest natuurlijk, om te zien hoe ze afscheid namen, maar dit is de beste oplossing in deze omstandigheden,’ zei Jonathan. Het bracht me nog meer in verwarring.

Matt zette de reismand op de vloer. Hij bukte zich om het deurtje open te maken. George ging ernaartoe en eindelijk bewoog de kat en rekte zich uit, maar nog zag ik niks. Toen werd er één witte poot naar buiten gestoken en ik begon te trillen toen de kat langzaam uit de kattenmand tevoorschijn kwam. Die poot… die geur… ik had ze nooit kunnen vergeten. Plotseling begreep ik de logica achter de geheimen en de gefluisterde gesprekken. Het ging niet om mij, maar had alles met mij te maken!

‘Miauw, miauw, miauw,’ zei George opgewonden. Hij had geen idee. Toen Harolds nieuwe kat uit de draagmand kwam, stond ik opeens oog in oog met Sneeuwbal.

We staarden elkaar lang aan. Ik had het gevoel vastgelijmd te zitten aan het tapijt en mijn poten bleven maar trillen. Alle gevoelens die ik ooit had gehad, begonnen weer boven te komen. Voor me stond mijn eerste grote liefde en ze zag er nog exact hetzelfde uit. Een tikkeltje ouder misschien, maar haar witte vacht was nog altijd zo donzig als vroeger en haar blauwe ogen waren nog steeds betoverend. Wat deed ze hier in vredesnaam?

George keek me vragend aan. Hij had Sneeuwbal nooit 
 ontmoet, hij had ook geen idee hoe ze eruitzag. En ik had het vermoeden dat hij niet opgetogen zou zijn wanneer hij zou ontdekken wie Harolds nieuwe poes was. Vanwege Tijger, bedoel ik.

‘Welkom in mijn huis, Sneeuwbal,’ zei Harold toen hij haar oppakte en begon te aaien. George sperde zijn ogen open en toen keek hij mij aan. Langzaam drong het tot hem door.

‘Het was hartverscheurend,’ zei Jonathan. ‘Ze gaan haar verschrikkelijk missen, maar ze weten tenminste dat ze naar een goed huis in een bekende straat met vrienden gaat,’ vervolgde hij. ‘Met Alfie. Ze waren zo blij dat die twee weer bij elkaar zouden komen.’

En ik zou dat ook geweest zijn, maar inmiddels had ik George gekregen.

‘O Sneeuwbal, niet verdrietig zijn, we zullen het heel gezellig hebben samen en je hebt je oude vriend Alfie vlak in de buurt,’ zei Harold en hij bleef haar maar strelen. Ze drukte zich tegen hem aan. Ik zag dat ze de verhuizing met haar gewoonlijke gratie had geaccepteerd.

‘Sneeuwbals gezin, Tim en Karen Snell, gaat verhuizen naar het buitenland,’ legde Claire uit. Aan wie wist ik niet, het leek erop dat alleen George en ik er niets van wisten. ‘En het was niet mogelijk om haar mee te nemen. Toen ik dat hoorde en zei dat we op zoek waren naar een kat, viel alles op zijn plaats.’

‘Het is toch wel heel toevallig dat je zei dat we op zoek waren naar een kat, terwijl zij op hetzelfde moment op zoek waren naar een nieuw baasje voor Sneeuwbal,’ zei Marcus. ‘Het lijkt wel of het zo had moeten zijn.’

‘Dat zei ik nou ook,’ zei Claire enthousiast. ‘Sneeuwbal en Alfie waren onafscheidelijk voor haar gezin ging verhuizen, hij was er kapot van toen ze vertrok,’ voegde ze eraan toe.

George had een gezicht als een oorwurm.

‘En ik ben heel blij met je kennis te maken,’ zei Harold. ‘Je 
 bent beeldschoon.’ Hij klonk opgewekt.

Ik probeerde nog steeds alle informatie op een rijtje te krijgen, er was zoveel om uit te zoeken. Sneeuwbal leek minder geschokt dan ik, maar toen Jonathan en Matt voor de deur hadden gestaan, zou ze wel begrepen hebben wat er ging gebeuren. Haar gezin had het haar waarschijnlijk uitgelegd, maar ik had het gevoel dat ze hen zou missen. Ze had bij hen gewoond sinds ze een kitten was en dat brak mijn hart. Maar hun verlies was onze winst.

Ik had een miljoen vragen, maar toen ik de onheilspellende uitdrukking op George’ gezicht zag, begreep ik dat hij ze ook had.

Sneeuwbal en ik probeerden elkaar niet aan te kijken, en George negeerde me. De mensen hadden het alleen maar over Sneeuwbal en ik wilde haar juist even alleen spreken.

‘We hebben zelfs een kattenluik voor je,’ zei Harold, ‘dus je kunt komen en gaan wanneer je wilt.’ Hij was duidelijk smoorverliefd, maar Sneeuwbal had dat effect nu eenmaal op mensen – en op katten ook trouwens. Ik probeerde George’ aandacht te trekken, maar hij zat te mokken onder een stoel, en was duidelijk niet zichzelf.

Ik haalde diep adem, ik moest met Sneeuwbal praten. Ik moest weten wat er was gebeurd en of het goed met haar ging. Ik kon niets aan haar ondoorgrondelijke blik aflezen, die ze nu op Harold wierp. Ik moest ook met George praten, want hij zou boordevol vragen zitten. We zaten hier nu eenmaal vast op het ongemakkelijkste welkomstfeestje dat een kat ooit had meegemaakt.

Het was zo’n raar gevoel; ondanks al die jaren zonder haar begreep ik haar nog steeds. Net alsof ze nooit was weggeweest. Mijn onterechte angst te worden weggegeven aan Harold werd vervangen door een nieuwe angst: dat George Sneeuwbal nooit zou kunnen accepteren.

Claire zei tegen Jonathan dat ze wel verrast was door onze reactie, ze had gedacht dat we dolgelukkig zouden zijn elkaar weer te zien, maar dat kon ik haar nu eenmaal niet uitleggen. Hoe kon ik een mens ooit iets uitleggen over de complexiteit van een kattenrelatie?

Op de weg terug naar huis liepen George en ik weg van de anderen, in de richting van het plantsoen aan het eind van Edgar Road.

‘Hoe gaat het met je?’ vroeg ik, hoe onzinnig mijn woorden me ook voorkwamen. We zaten in elkaar gedoken achter een struik, George veegde kwaad wat blaadjes heen en weer.

‘Weet ik niet,’ zei George terneergeslagen. ‘Ze zeggen dat die Sneeuwbal je kattenvriendin was?’

‘Ja, en ik ben net zo geschrokken als jij, George,’ zei ik.

‘Maar pap, ze kan Tijger toch niet vervangen?’ zei hij. Ik mocht blij zijn dat hij meteen ter zake kwam.

‘Natuurlijk niet, George, en zo moet je ook niet over haar denken. We waren samen voor Tijger, en je moeder en ik waren gewoon vrienden. Maar ik wil niet dat je je daar zorgen over maakt. We hebben niet eens de kans gehad om hallo te zeggen,’ merkte ik op.

‘Ik was zo blij voor Harold dat hij een kat kreeg en ik dacht dat we allemaal goeie vrienden zouden worden. Maar nu zie ik niet in hoe ik vrienden met haar kan worden, het is net of ik Tijgermama zou verraden,’ zei hij. Hij zag er ongelukkig uit.

‘Dat snap ik wel. Je moet je ongelooflijk in de war voelen, net als ik. Maar Sneeuwbal is hier omdat ze haar gezin kwijt is, of op het punt stond ze te verliezen. En omdat we onze gezinnen hebben verteld dat Harold een kat nodig heeft. Dat moeten we niet vergeten.’

‘Maar ik kan niet vergeten dat jij en zij een verleden hebben, en dat steekt me,’ zei hij.

‘Dat begrijp ik, George, echt, maar ik weet niet wat ik daarover 
 moet zeggen. Sneeuwbal zal Tijger nooit vervangen in mijn hart. Dat moet je niet vergeten. We zijn andere katten nu, we zijn ouder en hopelijk wijzer…’

Terwijl ik George probeerde gerust te stellen, stelde ik mezelf ook een beetje gerust, en kreeg ik op zijn minst mijn gevoelens op een rijtje.

‘Maar misschien ga je weer van haar houden zoals vroeger.’

‘Ik weet niet wat ik daarop moet zeggen. Als je maar weet dat ik niets zal doen wat jou kan kwetsen, en dat ik niets zal doen wat mijn gevoelens voor Tijger zal beschadigen.’

‘Dat hoop ik dan maar. Als je maar weet dat ik die Sneeuwbal ga vertellen dat ze nooit mijn moeder kan worden.’ Hij raakte geïrriteerd.

‘Dat hoef je niet te zeggen, omdat ze dat ook nooit zou proberen. Weet je nog dat Oliver bij de Barkers kwam wonen, en dat ik het daar ook moeilijk mee had? Je zei dat de Barkers hem nodig hadden omdat ze zonder Tijger zo eenzaam waren en dat Oliver juist een thuis nodig had. Nou, Harold heeft Sneeuwbal nodig en Sneeuwbal heeft blijkbaar een nieuw thuis nodig, en als je vrienden kunt worden met Oliver, dan kun je ook vrienden worden met Sneeuwbal.’

‘Helemaal niet, want Oliver is nooit jouw vriendinnetje geweest, en kon ook mijn moeder niet vervangen. Maar ik hou erover op, ik ga Hana maar opzoeken.’

Ik kon niets meer doen toen ik hem weg zag wandelen.

Ik had het zwaar toen ik naar huis liep. Ik speelde even met de gedachte om terug te gaan naar Sneeuwbal, maar het drong tot me door dat ik juist wat tijd voor mezelf nodig had.

Ik sloop het huis in en ging in mijn mand liggen. Ik probeerde in slaap te vallen en niet na te denken, maar na een kort tukje werd ik alweer wakker, want alles leek aan het wankelen gebracht. Ik besloot dat het tijd was om de tanden op elkaar te zetten, omdat ik niet kon rusten voordat ik een goed gesprek 
 met Sneeuwbal had gehad en zeker wist dat het goed met haar ging. Dus ging ik weer op weg naar Harolds huis, hopend dat George plezier had bij Hana en niet kwaad op me zou worden als hij erachter kwam. Ik had geen idee wat ik het beste kon doen; ik balanceerde tussen George’ gevoelens, die van Sneeuwbal en ten slotte die van mezelf.

Ik liet mezelf binnen door het kattenluik en zag Sneeuwbal in de woonkamer, zittend op Harolds schoot. Hij sliep. Vreemd hoe alleen haar aanblik duizenden emoties bij me opriep. In zekere zin leken die twee bij elkaar te horen alsof het nooit anders geweest was; het beeld kwam me zo vertrouwd voor. Toch kon ik de herinnering aan de pijn van jaren geleden niet tegenhouden, aan het moment dat ik afscheid van haar moest nemen en hoe het me sindsdien was vergaan. Ik was vader geworden – al was het aanvankelijk met tegenzin – en ik was verliefd geworden op Tijger. Ik was enkele malen op vakantie geweest en we hadden kennisgemaakt met Harold – er lag bijna een heel leven tussen de laatste keer dat ik haar zag en nu. En ik was een heel andere kat geworden dan die ene die probeerde haar te versieren door een boom in te klimmen met opgegraven bloemen. Wat was uitgelopen op mijn redding door de brandweer, wat onmogelijk vernederend was geweest. Vooral omdat ik er toen achter kwam dat ik hoogtevrees had.

Sneeuwbal tuurde naar me en ik dacht: ik ken je nog.

Het lag aan haar ogen. Ik hief mijn kop en hoopte dat ze me zou volgen terwijl ik langzaam weer naar de achterdeur liep.

‘Hij slaapt heel diep,’ zei ik. Het was het eerste wat ik tegen haar zei en het was afschuwelijk onbeholpen.

‘Hij snúrkt heel hard,’ antwoordde ze met een grijns.

‘Waar moeten we beginnen, Sneeuwbal?’ vroeg ik.

‘Bij het begin,’ antwoordde ze.

‘Vertel me dan eerst eens, want Claire was er nogal vaag over, waarom je hier bent. Je gezin ging verhuizen?’ Ik wilde mijn kop 
 tegen haar vacht wrijven, maar het leek me te vroeg voor dat soort contact.

‘De kinderen zijn al jaren geleden het huis uit gegaan, en ze kwamen allebei in de Verenigde Staten terecht. Ze misten elkaar vreselijk. Tim en Karen besloten er ook naartoe te verhuizen, maar ze konden me niet meenemen. Het is veel te heet waar ze uiteindelijk zouden gaan wonen. Ze zeiden dat het op mijn leeftijd beter was om hier te blijven.’

‘Je was zeker erg verdrietig?’

‘Ik ben er ergens wel gewend aan geraakt om dierbaren kwijt te raken. Eerst jou, toen verdween Daisy om model te worden, toen ging ook Christopher uit huis… Ik mis iedereen wel natuurlijk, en toen ik erachter kwam dat Tim en Karen heel ver weg zouden gaan wonen, brak mijn hart. Maar toen belde Claire ze toevallig en ze vertelden me dat ik terug zou gaan naar Edgar Road. Ook al was ik nog steeds verdrietig, ik dacht ook aan jou. Hoe de situatie tussen ons ook was, we zouden wel weer vrienden worden, dacht ik. Ik voelde me iets beter, omdat ik hier niet helemaal opnieuw zou hoeven beginnen. Maar toen ik je vanmiddag zag, was het zo vreemd. En ik geloof niet dat die George van je me erg graag mag. O Alfie, het is allemaal heel verwarrend.’

‘Dan zal ik je vertellen wat er allemaal is gebeurd sinds je hier weg moest gaan,’ zei ik, in een poging een startpunt te vinden voor de nieuwe verhouding tussen ons.

Ons gesprek leek uren te duren. Ik vertelde haar hoe kapot ik was geweest toen ze vertrok en hoe mijn gezin dacht dat te verhelpen door me George te geven, een kitten. Ik vertelde haar hoe we elkaar hadden leren kennen en dat Tijger en ik in die periode steeds closer werden. Ik vertelde over de avonturen die we hadden beleefd, over Hana, en uiteindelijk kwam ik uit bij de dood van Tijger, en de nieuwe kat die nu in haar huis woonde. Ik praatte zoveel dat ik er moe van werd.

Op haar beurt vertelde ze me hoe anders haar leven was geworden na haar vertrek uit Edgar Road. Ze ging in een huis met tuin in een smallere straat dan Edgar Road wonen en veel andere katten woonden er niet, dus had Sneeuwbal in tegenstelling tot mij juist een rustig en eenzaam bestaan gehad sinds ze hier was weggegaan. Nou, dat zou wel veranderen nu ze hier terug was.

‘Je beseft toch wel dat het leven in Edgar Road verre van vredig en rustig is, hè?’

‘Zeker, en als ik me goed herinner is het leven met jou ook nooit saai,’ zei Sneeuwbal en ik zag weer een glimp van de kattenvriendin die ik eens had gehad.

‘Wanneer het leven kalm en rustig is, raak ik altijd in paniek omdat het zomaar kan veranderen. Dat gebeurt altijd. Deze keer liep alles gesmeerd en toen verscheen Rakker in ons leven. Kort daarna moest Harold naar het ziekenhuis, George kreeg zijn baan, toen merkte Sylvie dat ze zwanger was, en nu ben jij hier. Wat zei je: saai? Ik weet niet eens wat dat woord betekent!’

‘O, Alfie er is zoveel wat we moeten inhalen,’ zei Sneeuwbal. ‘Waar beginnen we mee?’

‘Denk je dat we misschien onze vriendschap weer kunnen oppakken? Gewoon zien wat er gebeurt?’ vroeg ik.

‘Ik denk dat dat de beste manier is. We moeten wel aan George denken. Volgens mij is hij nogal boos.’

‘Hij is in de war. Hij denkt dat jij Tijger gaat vervangen en wij moeten hem bewijzen dat dat niet het geval is. Wat er ook mag gebeuren tussen ons tweeën, we moeten zorgen dat George zich er goed bij voelt, ook omdat hij en Harold zo hecht zijn. En hij is mijn zoon, mijn eerste prioriteit.’

‘Oké. Dus, Alfie, ik ben hier net vijf minuten en je bent alweer bezig met een van je idiote plannen.’

‘Hé,’ zei ik en ik stootte haar zachtjes aan, oude gevoelens kwamen langzaam weer boven. ‘Mijn plannen zijn nooit idioot.’

We keerden om en grijnsden naar elkaar en ik wist dat ik haar nog steeds aanbiddelijk vond, al had ik een heel leven zonder haar gehad. Het was niet hetzelfde gevoel als met Tijger, maar ik moest uitzoeken hoe we vanaf hier verder moesten. Sneeuwbal en ik waren het erover eens dat we eerst met George op één lijn moesten komen, de rest was van later zorg.
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Ik wist dat George eigenwijs was, maar zo koppig was hij nog nooit geweest.

‘Je kunt toch niet zeggen dat je nooit meer naar Harold gaat vanwege Sneeuwbal? Hij is je beste vriend,’ riep ik uit. Dat was het eerste deel van mijn plan: George aanmoedigen Sneeuwbal via Harold te leren kennen. Op die manier konden ze vrienden worden, zonder dat ik me ermee bemoeide. Dat was het idee tenminste.

‘Harold heeft mij niet nodig, hij heeft háár toch,’ zei hij. Het liep stroef.

‘Je weet dat dat niet waar is. We hebben het al over jaloezie gehad en zo werkt het niet. En dat niet alleen, het is ook niet eerlijk tegenover Harold. Hij houdt van je en hij heeft niets verkeerd gedaan.’ Ik had moeten zeggen dat niemand iets verkeerd had gedaan, maar hij moest met kleine stapjes tot rede worden gebracht.

‘En jij hangt daar vast ook altijd rond, dus wie heeft mij nog nodig?’ zeurde George.

‘Ik heb je nodig, hoor,’ zei Rakker, maar George werd in de verste verte niet gunstig gestemd door die opmerking.

‘George, Sneeuwbal is pas ruim een week geleden bij Harold ingetrokken en we hebben elkaar alleen kort gesproken, en dan nog omdat ik haar over jou wilde vertellen. Iedereen heeft je nodig, ik het meest van iedereen, maar Harold ook.’ Ik werd er doodmoe van.

‘Hmmmpf,’ zei hij.

‘Je moet leren inzien dat Sneeuwbal hier niet met opzet is 
 gekomen. Ze had geen keus. Ze is haar gezin kwijtgeraakt, ze is alleen, en ze is hier al helemaal niet om Tijger te vervangen.’

‘Ik wil haar niet in de buurt. Je hebt van haar gehouden voor je van Tijgermama hield, en dat vind ik maar niks.’

‘George, als Tijger er nog was, dan zouden we dit gesprek óók hebben, en dan zou ik je vertellen dat ik Tijger nooit voor Sneeuwbal zou verlaten. Maar Tijger is er niet meer en ik ben alleen. Ik zeg niet dat Sneeuwbal weer mijn kattenvriendin wordt, maar ze is er nu eenmaal en wat er ook gebeurt, ik moet een manier vinden waar jij je goed bij voelt. Omdat jij het belangrijkste voor me bent.’

‘Hmmmpf.’

‘Goed, ik ga nu naar Harold en Sneeuwbal, ga je mee?’

‘Nee, ik moet naar Hana.’

‘Mag ik dan mee?’ vroeg Rakker hoopvol.

‘Nee!’ zeiden George en ik tegelijkertijd. Ik voelde me schuldig.

‘Rakker, Claire wordt weer boos als jij naar buiten gaat, en ik moet echt weg, maar ik beloof je dat het niet lang duurt. Als jij nu hier blijft en braaf bent, dan gaan we spelen zodra ik terug ben.’

‘Beloofd?’ Hij keek me met zijn grote ogen aan.

‘Beloofd,’ zei ik vermoeid.

Het was hoogst frustrerend. Ik ging dus in mijn eentje naar Sneeuwbal om te zien of ze al wat gewend was, ondanks het feit dat ze haar gezin natuurlijk vreselijk miste. Harold had haar vanaf het begin gemogen. Hij leek met haar weg te lopen, al kenden ze elkaar nog niet zo goed.

‘En waar is George?’ vroeg Harold, terwijl hij door mijn vacht woelde. Hij zette wat te eten voor me neer, en ik durfde te wedden dat George nu al zijn in thee gedoopte biscuitjes miste. Niet vergeten hem daaraan te herinneren.

‘Miauw,’ antwoordde ik. Ik zou George ook vertellen hoe Harold hem miste, en ik zou ermee doorgaan tot George het 
 opgaf en naar hem toe zou gaan.

Sneeuwbal en ik gingen in de achtertuin zitten.

‘Ik sta te popelen om de anderen te zien. Denk je dat Harold het erg vindt als ik er even uit ga?’

Ik wist dat Marcus langs zou komen omdat Harold me dat had verteld, dus ik dacht dat het oké was als we even op stap gingen. Omdat Sneeuwbal al eerder in Edgar Road had gewoond, leek het onnodig om haar een tijdje binnen te houden zoals de Barkers bij Oliver hadden gedaan. Bovendien ging ik met haar mee, dus grepen we deze kans aan om onze vrienden te zien. Het zou een soort reünie worden.

‘Ha jongens,’ zei ik. ‘Kijk eens wie er terug is!’

‘O mijn hemel,’ zei Nellie en ze gaf Sneeuwbal een knuffel.

Elvis en Rocky kwamen om haar heen staan. ‘Wat heerlijk dat je terug bent. Dat is nog eens een verrassing! Ik beklaagde me er al over dat ik geen poezengezelschap meer had.’

‘Geen idee wie je bent, maar aangenaam kennis te maken,’ zei Oliver.

We begonnen allemaal door elkaar heen te praten. Het was zoals in de goeie ouwe tijd, zonder Tijger natuurlijk, en ik voelde me weer erg gelukkig, echt gelukkig. Toen klonk er opeens een andere stem.

‘Dus nu palmt ze jullie ook al in!’ riep George.

We sprongen opzij en zagen een George die er kwader uitzag dan ik hem ooit had gezien.

‘George, dit is niets voor jou,’ zei Nellie. ‘Sneeuwbal is een oude vriendin van ons.’

‘Maar zien jullie dan niet wat ze doet? Ze probeert Tijger te vervangen!’ snauwde George.

Onze kattenvrienden keken hem verschrikt aan en Sneeuwbal keek verdrietig.

‘Nee, George. Nee, dat doe ik niet,’ zei ze rustig. ‘Maar ik ben iedereen kwijt van wie ik hield. Nu ben ik hier en zie ik mijn 
 oude vrienden weer, en nieuwe vrienden hoop ik, dat is alles.’ Ze liep van ons weg.

Ik was geschokt, bedroefd en bezorgd tegelijkertijd, maar ik was vooral boos. Zo had ik George toch niet opgevoed!

‘George, dat was onbeschoft, en nu kom je met me mee om dit voor eens en altijd de wereld uit te helpen,’ riep ik.

‘Ga maar, kereltje,’ zei Rocky. ‘We houden van je en we hielden van Tijger, maar Sneeuwbal was ook onze vriendin voor ze verhuisde,’ zei hij rustig. Wat was ik blij met zijn steun.

‘Kom op,’ zei ik en ik draaide me om. Gelukkig kwam George achter me aan. We haalden Sneeuwbal in. ‘Laten we naar neutraal terrein gaan,’ zei ik. Dus togen we gedrieën naar het park.

George sjokte chagrijnig achter ons aan, en wij zwegen. We kwamen bij de ingang van het park en gingen naar een plek waar ook een grote klimboom stond.

‘Zo,’ begon ik. ‘Harold mist je. Hij wil je heel graag zien en ik weet dat jij hem ook mist.’

‘Dat is mijn schuld toch niet,’ antwoordde hij.

Ik zweeg, niet goed wetend hoe ik door moest gaan.

‘George,’ zei Sneeuwbal nu, zachtjes. ‘Misschien is het tijd dat je me vertelt wat je probleem nu precies is, want ik ben helemaal niet bezig om Tijger te vervangen. Gossie, ik zou Tijger niet eens dúrven vervangen,’ voegde ze eraan toe.

‘Ik moet jou gewoon niet,’ zei George, waarbij hij klonk als de kitten die hij was.

‘Je kent haar niet eens, jongen,’ merkte ik op.

‘Ik weet dat je ooit de vriendin van mijn vader was. Nu ben je weer terug en daar baal ik van.’

‘Oké, dat begrijp ik, maar George, als we hier uit willen komen, zullen we toch moeten praten. Ik heb geen andere keus dan bij Harold wonen. Maar vergeet niet dat Harold heel veel van je houdt.’

‘Maar ik word er zo verdrietig van. Vanwege Tijgermama – ik hield zoveel van haar en ik mis haar zo…’ mompelde hij.

‘O George, dat weet ik toch, en je vader ook, en alle vrienden die we net zagen. Tijger was een geweldige kat en we waren goeie vriendinnen, je moeder en ik, wist je dat?’

‘Echt?’ George klonk niet erg overtuigd.

‘Al hebben jij en Tijger iets gemeen wat mij betreft,’ zei Sneeuwbal met een grijns.

‘Wat dan?’ George kon zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen.

‘Ze moest in het begin ook helemaal niets van me hebben,’ zei Sneeuwbal.

‘Echt niet,’ zei ik.

‘Hè? Maar waarom vond ze je dan niet aardig?’

‘Ongeveer om dezelfde reden als waarom jij me niet mag. Vanwege mij en je pa.’

‘Maar mocht ze je later dan wel?’

‘O ja, we werden dikke vriendinnen. Ze was een geweldige poes.’ Sneeuwbal stond op. ‘George, hou je van in bomen klimmen?’

‘Ben ik dol op,’ zei hij, en zijn boosheid verdween.

‘Wat dacht je ervan als wij tweetjes die boom eens in gingen? Kan ik je vertellen over die keer dat je vader vast kwam te zitten in een boom in mijn tuin.’

George staarde haar aan en hield zijn kopje scheef, alsof hij nadacht. Hij had het verhaal al vaker gehoord, maar natuurlijk nog nooit van Sneeuwbal.

‘Oké. En dan besluit ik of ik je mag of niet. Maar je kunt me niet dwingen.’

‘Ik pieker er niet over.’ Sneeuwbal lachte en ik besefte dat niemand, zelfs George niet, haar kon weerstaan.

Ik zag hen samen naar de boom rennen en erin klimmen. Ik moest ophouden met kijken toen ze echt hoog kwamen, want zelfs daar werd ik al een beetje duizelig van. Mijn hoogtevrees 
 kon me blijkbaar zelfs bespringen als ik veilig op de grond stond.

Ik kroop onder een struik om warm te blijven terwijl ik op hen wachtte, heel hard hopend dat ze als vrienden naar beneden zouden komen.

Ze zwegen toen ze naar me toe liepen, wat van alles kon betekenen.

Ik stond op en rekte me uit. ‘Alles oké?’

‘Ik heb besloten volwassen te zijn en Sneeuwbal een kans te geven. Want het is natuurlijk niet haar schuld dat ze terug moest komen naar Edgar Road. En net als Oliver is ze haar gezin kwijtgeraakt, al heeft niemand haar naar het asiel gebracht, dus moeten we extra aardig voor haar zijn. En ik mis Harold ook, en de in thee gedoopte biscuitjes.’

‘George, je blijft me verrassen met je volwassen gedrag,’ zei ik. Behalve wanneer hij zich als een kitten gedroeg, maar dat hield ik maar voor me.

‘En ik heb beloofd dat ik niet zal proberen Tijger te vervangen, alsof ik dat ooit zou kunnen. Nu kunnen we allemaal vrienden zijn,’ zei Sneeuwbal.

‘En nu moet ik meteen naar Harold toe, zodat hij weet dat ik nog steeds van hem hou,’ zei George. ‘Het was stom van me; het is Harolds schuld natuurlijk niet, en ook niet die van Sneeuwbal. Ga je mee, pap?’

Ik keek naar die twee, mijn eerste liefde en mijn favoriete kat, mijn zoon, en ik was zo opgelucht dat ze het met elkaar konden vinden. Ik besefte dat ik er helemaal niet meer bij hoefde te zijn.

‘Wat vinden jullie ervan als jullie met zijn tweeën gaan, zodat jullie elkaar beter kunnen leren kennen?’ stelde ik voor.

‘Ben je dan niet bang dat ik nog meer sterke verhalen over je ga vertellen?’ vroeg Sneeuwbal lachend.

‘Nee hoor.’ Ik sloeg met mijn staart. ‘Ik denk dat die redding door de brandweer het meest vernederende moment in mijn 
 leven was.’

‘Je bent ook een keer in een koeienvlaai gevallen,’ voegde ze eraan toe.

O nee! Dat was ik vergeten.

‘Dat wil ik horen! Kom op, Sneeuwbal! Ik moet nodig naar Harold toe.’

Ze draafden weg en mijn hart klopte sneller. Dat kwam vast wel goed met die twee. Ik moest wel voorzichtig zijn, want George moest zich altijd veilig voelen. Dat was mijn prioriteit. Ik wist nog niet precies wat ik voor Sneeuwbal voelde. Ik herinnerde me al mijn romantische gevoelens, ze waren terug van weggeweest, maar ik wist ook dat we allebei veranderd waren. Er was sinds die tijd heel wat water naar de zee gestroomd en het leek erop dat we elkaar weer moesten leren kennen. Wat me bang maar ook enthousiast maakte. Er was nog tijd genoeg voor, en ik wist dat ik altijd de gevoelens van George en Tijger zou respecteren, wat de toekomst ook zou brengen. Maar ik wist heus wel dat de aanblik van Sneeuwbal iets in me wakker had gemaakt.

Ik had het altijd zo druk met me zorgen maken over de gevoelens van andere mensen dat ik maar weinig tijd had voor die van mij. Toen ik Oliver bij de Barkers zag, realiseerde ik me hoezeer ik een maatje miste, dus toen ik Sneeuwbal weer zag en merkte hoe heerlijk ik me voelde in haar nabijheid, wist ik dat ik nog altijd springlevend was, en dat het tijd was om weer te gaan leven.
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George had Sneeuwbal dus een kans gegeven, al leek het mij beter voorlopig wat afstand te houden nu de zaken tussen hen nog zo pril waren.

De kinderen waren uit met Jonathan en Matt. Rakker lag in zijn mand, George was óf bij Hana, óf bij Harold en Sneeuwbal. Claire en ik genoten van de rust in huis, toen er aangebeld werd. We liepen naar de deur en zagen tot mijn vreugde Aleksy in zijn eentje op de drempel staan.

‘Hé Alfie, hé Claire,’ zei hij en hij kwam binnen. Hij aaide me even. Rakker was wakker geworden, dus kwam hij er kwispelend bij.

‘Waf, waf, waf,’ zei hij en hij likte Aleksy’s been.

‘Jakkes, Rakker, je bent een waakhond van niks.’ Hij tilde hem op en aaide hem, terwijl Rakker zijn gezicht likte. ‘Ik heb gehoord dat Sneeuwbal terug is, ik wil haar graag zien.’

‘Ga maar naar Harold en neem Connie mee,’ zei Claire.

‘Ja, we gaan zo.’

‘Waf!’

‘Mag ik Rakker ook meenemen?’ vroeg Aleksy.

‘Als je belooft hem aan de riem te houden.’

‘Waf.’ Rakker likte opnieuw zijn gezicht. Die hond kreeg ook alles gedaan.

‘Goed. Leuk je te zien, Aleksy, maar waar kan ik je mee helpen?’ vroeg Claire.

‘Ik wil een cadeautje voor Connie kopen, je weet wel, voor Kerstmis,’ zei hij blozend. ‘Ze gaat naar Japan, dus dan zie ik haar niet met de kerst. Maar ik wil haar laten weten dat ik van 
 haar hou en dat ik het niet erg vind dat ze gaat.’

‘Kun je dat niet aan je moeder vragen?’ vroeg Claire.

‘Nee, die raadt me alleen maar aan om een van die saaie nekkussentjes te kopen voor in het vliegtuig.’ Dat klopte: Franceska stond erom bekend alleen geld uit te geven aan dingen die haar nuttig leken.

‘Waar dacht je dan aan?’ vroeg Claire. Ze glimlachte en ik dacht dat ze het enig vond, net als ik, dat Aleksy haar hiermee om hulp vroeg.

‘Sieraden, ik geloof dat vrouwen daarvan houden,’ zei hij en hij keek naar de grond.

‘Daar heb je gelijk in.’ Claire glimlachte weer. ‘Maar waarom vraag je het aan mij?’

‘Omdat je een goede smaak hebt en Jonathan zegt dat jij van ons allemaal de beste bent in shoppen.’

Claire rolde met haar ogen. Dat zei Jonathan inderdaad. Heel vaak.

‘Goed, kom maar mee, dan zoeken we wat op internet,’ zei Claire en ze gingen de keuken in, waar haar laptop stond.

‘Kun je dat eten, internet?’ vroeg Rakker me.

‘Nee, dat kan niet en je moet ophouden met proberen alles op te eten,’ zei ik bestraffend.

‘Oké, Alfie,’ zei hij en hij likte me.

Ik besloot dat ik mijn vrienden maar op zou zoeken als Aleksy Rakker meenam. Ik had hen nog niet zo vaak gezien sinds Sneeuwbal terug was, omdat ik – zoals ik eerder zei – mijn gevoelens voor haar nog aan het verwerken was. Ik ging op weg door de kou, rilde zodra ik buiten kwam, en liep de straat uit. Teleurgesteld zag ik dat er niemand in het speelplantsoen was, maar het vroor dan ook dat het kraakte, dus begrijpelijk was het wel. Ik bleef er even hangen en dacht erover om maar terug te gaan, toen ik George aan de overkant zag lopen, in zijn eentje.

‘Hé,’ riep ik en ik stak over.

‘Waarom ben jij niet even naar Harold gegaan?’ vroeg hij toen we in de pas liepen.

‘Ik wilde jou de tijd geven om een poosje bij Harold te zijn. Je oude pa kan je heus wel wat ruimte geven, hoor. Dus hoe gaat het nou?’

‘Nou, ik weet best dat ik van streek was, maar je moet toegeven dat het een beetje vreemd is dat je oude kattenvriendin opeens weer opduikt. Hoe dan ook, ik mag haar eigenlijk wel. Ik mag haar echt, ze is grappig, en ik vind het ook fijn dat ze in niets op Tijgermama lijkt. Hoewel Tijgermama ook grappig was. Zij en Sneeuwbal zijn totaal verschillend. Je hebt niet echt een type, hè?’

‘Nee,’ zei ik lachend. ‘Ik heb geen type. Maar ik heb ook veel gevoelens –’

‘Weet ik,’ onderbrak hij me. ‘Maar daar wil ik het nu niet over hebben. Wel over wat anders.’

‘Oké, ga door?’

‘Het gaat over Harolds idee van die Zondagse Lunchclub. Hij kent wat mensen die niemand hebben, en hij heeft hun namen in een opschrijfboekje gezet. Ik heb het er met Sneeuwbal over gehad en we denken allebei dat het tof voor de hele buurt zou zijn als we ermee aan de slag gaan.’

‘Dus jullie hebben nu al je eigen plan getrokken. Terwijl je haar een paar dagen geleden nog wel kon schieten. Interessant,’ zei ik plagend.

‘Hou eens op, pap. Je weet best dat het mijn baan is. Ik ga weliswaar niet meer naar het ziekenhuis, maar ik wil er nog steeds iets mee. Ik kan nog steeds eenzame mensen helpen, weet je.’

‘Dat weet ik en ik ben trots op je.’

‘Maar we hebben je hulp nodig.’

We waren ver gekomen. Ik was zo opgetogen dat George en Sneeuwbal ergens samen aan werkten. Ik was ook blij dat 
 Harold iets omhanden had, maar hoe het verder moest, wist ik niet.

‘Mijn hulp met wat?’

‘Harold vindt het spannend om met anderen over zijn idee te praten. Is er een manier waarop we dat in zijn plaats kunnen doen?’

Hoewel ik een kat was die gewoonlijk plannen in werking stelde, ging het regelen dat er gekookt werd voor eenzame ouderen en van alles wat daarmee gepaard ging me boven de pet. Ik had er echt mensen bij nodig.

‘We moeten toch een van hen het idee laten horen, dus moeten we Harold aanmoedigen het iemand te vertellen,’ zei ik.

‘Maar hoe doen we dat? Hij praat genoeg met Sneeuwbal en mij, maar verder doet hij zijn mond er niet over open,’ zei George.

‘Dan moeten we een manier vinden dat de mensen het toch te weten komen. Ze zullen moeten helpen het op poten te zetten. Dat kunnen ze best.’

‘Maar hoe dan?’

‘George, ik denk dat we een ander plan nodig hebben.’

‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen. Maar ik denk dat we ook Sneeuwbals hulp erbij nodig hebben.’

‘Meen je dat?’ Ze had echt het hart van mijn jongen gewonnen.

‘Ja, ze heeft me veel over je verleden verteld, en sommige plannen van jou zijn een fiasco geworden. Met haar hulp denk ik dat we geen van allen gevaar lopen.’

Ik zei maar niks.

‘Net als vroeger, hè?’ zei Sneeuwbal toen we in Harolds tuin zaten om te bespreken wat George me verteld had.

‘Ander huis, maar verder wel,’ antwoordde ik, en ik voelde een mengeling van nostalgie en verwarring. Ik had het warm ondanks de vrieskou, en zo naast Sneeuwbal zitten maakte me 
 erg gelukkig.

‘Alfie, ik heb het gevoel dat ik een band met George heb, en ik denk dat het nu allemaal op zijn plan aankomt. Als we Harold er niet toe kunnen brengen zijn idee over de lunchclub aan anderen te vertellen, zal George teleurgesteld zijn, en ik kan hem nu niet laten vallen.’

‘Ben ik met je eens. Ik wil ook dat het gaat lukken, niet in de laatste plaats omdat hij jou zo snel heeft geaccepteerd.’

‘Zo snel was het niet, hij heeft me meer dan een week ijzig behandeld.’

‘Geloof me, dat is nog niets in George’ geval. Niet lang geleden heeft hij wekenlang geen woord tegen me gezegd. Maar goed, enig idee hoe we moeten zorgen dat Harold iemand in vertrouwen neemt? Ik snap werkelijk niet waarom hij dat niet doet.’

‘Hij denkt dat ze hem een malle oude man zullen vinden en hem niet serieus nemen,’ zei Sneeuwbal. ‘Totaal onlogisch, want het is een geweldig idee, maar hij heeft blijkbaar weinig zelfvertrouwen.’

‘Arme Harold, het is niet alleen briljant, maar hij heeft er volgens George ook goed over nagedacht.’

‘Vreemd genoeg houdt hij vol dat George en hij samen op het idee kwamen, ik heb geen idee hoe dat dan in zijn werk ging,’ zei Sneeuwbal.

‘Je zei dat hij het opgeschreven heeft?’

‘Ja, hij heeft zo’n opschrijfboekje en hij zei laatst dat hij een lijst van eenzame mensen heeft gemaakt en ook hoe ze zouden kunnen worden opgevrolijkt.’

‘Waar is dat opschrijfboekje?’ vroeg ik.

‘Meestal ligt het op de armleuning van zijn stoel,’ antwoordde ze. ‘Hoezo?’

‘Ik denk dat ik een idee heb…’

‘Net als vroeger dus.’

‘Wat vind je trouwens van Rakker?’ vroeg ik. Ik had hem niet meer gezien sinds hij in Sneeuwbals huis was geweest; Aleksy had hem zeker weer naar Polly gebracht.

‘Interessant ventje. Wilde me de hele tijd likken,’ antwoordde Sneeuwbal.

‘Daar kun je maar beter aan wennen. Iets anders: ben je weleens verliefd geweest toen je nog in je vorige huis woonde?’ Ik had die vraag eerder niet direct durven stellen.

‘Nee. Maar ik weet van jou en Tijger. Ze was altijd al verliefd op je.’

‘En toen werd ik verliefd op haar. Maar het was anders dan met jou, niet beter, niet slechter, niet meer of minder, alleen anders.’

‘Dat begrijp ik. Ik was eerst een beetje jaloers, maar het is alleen maar natuurlijk.’

‘Ja, en jij zult altijd mijn eerste liefde blijven. Vergeet niet hoe hard ik heb gewerkt om je voor me te winnen.’

We lachten allebei.

‘Het is vreemd, maar ik ben nog steeds van streek om het vertrek van mijn gezin. Ik weet dat ze moesten verhuizen en ik weet dat ze er lang over hebben gedacht mij mee te nemen, maar…’

‘Sneeuwbal, pas toen Claire hun vertelde dat ze een kat zocht, hakten ze de knoop door, en je weet hun andere redenen.’

‘Ja, en ik hou inderdaad niet van hitte – ik ben meer een winterkat.’

‘Je doet je naam eer aan,’ grapte ik.

‘En gewend raken aan Harold is een beetje raar. Hij is een schat, begrijp me niet verkeerd, maar we zijn voornamelijk de hele dag met ons tweetjes thuis, terwijl mijn vorige baasjes veel buitenshuis waren. Ik heb dus meer gezelschap. En dat ik jou weer zie, en mijn oude vrienden, en mijn kennismaking met George…’

‘Zo slecht nog niet, dus?’

‘Nee, beslist niet.’

Toen ging Sneeuwbal lekker tegen me aan liggen en we zaten daar een tijd in stilte. Op dat moment besefte ik dat je van veel wezens tegelijk kon houden, want ik hield absoluut nog steeds van haar.
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Ik had nooit kunnen denken dat ik Kliko nog eens om raad in liefdeszaken zou vragen, maar sinds hij omging met Ally was hij wezenlijk veranderd. Hij was wat zachtaardiger geworden en hij was duidelijk gelukkiger. Hij had af een toe een huppeltje in zijn tred. Dat deed liefde met je. En toen ik hem opzocht op die koude, berijpte decemberochtend maakte ik af en toe net zo’n huppeltje. Ik had een heldere blik nodig en die moest van buiten Edgar Road komen.

Ik had George alleen gelaten als oppas van Rakker, want ik had mijn deel van het oppassen er nu dubbel en dwars op zitten. George zei dat hij het niet erg vond en hij was Hana gaan ophalen. Ze kwam bij ons en dan had iedereen gezelschap. Daar had ze natuurlijk mee ingestemd, want ze was de meest meegaande kat die ik kende. Ik had George verteld dat ik met de uitwerking van het plan van Harolds ‘eenzamemensenclub’ bezig was, zoals George het genoemd had. En dat was ook zo, maar ik werkte ook aan mezelf. Omdat er een lege plek in mijn hart was, dat moest ik nu wel erkennen.

Toen Sneeuwbal verhuisde at ik niet eens mijn sardientjes, zo erg had ik het te pakken gehad. Maar toen kwam Claire met het geniale plan om George in huis te halen. En al hield ik meer van hem dan ik ooit van iemand had gehouden omdat hij mijn zoon was, het deel van mijn hart dat gereserveerd was voor een ander soort liefde was leeg. Na Tijger had ik me voorgenomen om nooit meer verliefd te worden. Ik was van slag. George, Tijger en Sneeuwbal: ik voelde me schuldig jegens hen. Ik was niet zo’n type dat van de ene liefde naar de andere hopte, ik had 
 immers maar twee liefdes in mijn leven gekend. Claire zei dat dat mijn lot was, en al geloofde Jonathan niet in het lot, ik deed dat waarschijnlijk wel.

In gedachten verzonken was ik opeens op Kliko’s binnenplaats aangekomen.

‘Ik had jou niet verwacht, Alfie,’ zei Kliko.

‘Ik moest met iemand praten,’ antwoordde ik en ik vertelde hoe ik me voelde. ‘Ik hou nog steeds van Sneeuwbal. Mijn oude gevoelens zijn sterker dan ooit teruggekomen, maar ik weet niet wat ik ermee aan moet vanwege George.’

‘Die knul is door een moeilijke tijd gegaan, daarom reageerde hij zo slecht op de terugkomst van Sneeuwbal,’ zei Kliko, nadat ik alles had uitgelegd. ‘Begrijpelijk, maar zo te horen kwam hij er redelijk snel overheen. Hij zal dat idee van jullie twee samen dan wel niet meteen zien zitten, maar ik denk dat hij er wel aan went. Hij is geen domme kat.’

‘Ik weet het, maar ik wil niemand kwetsen.’

‘Ja natuurlijk, maar weet je, Tijger wilde alleen dat jij gelukkig was, en ik weet zeker dat ze dat nog steeds wil. Tijger is er niet meer, en dat is erg genoeg, en je zult haar ook nooit vergeten. Het probleem is alleen dat het leven doorgaat en je zult toch moeten meebewegen.’

‘Je bent zo wijs,’ zei ik. Ik voelde me zo bedroefd dat ik mijn kop op mijn pootjes legde.

‘En we weten allebei dat het leven niet eeuwig duurt, dus we moeten eruit halen wat erin zit. Toen ik Ally leerde kennen, was ik niet geïnteresseerd in vrienden, laat staan vriendinnen. Je kent me, ik ben alleen je vriend geworden omdat je zo doorzette en me weinig keus gaf, en daar ben ik blij om. En het was ook dankzij jou dat ik in staat was mijn hart voor Ally open te stellen. Je bent een goede vriend, Alfie, nee, de beste vriend die een kat zich kan wensen. Dat gezegd hebbende, jij verdient het ook om gelukkig te zijn.’

‘Liefde en vriendschap, daar draait het toch om, hè?’

‘Het zijn de allerbelangrijkste dingen en jij hebt ze me geleerd.’

‘En niet te vergeten: genieten van sardientjes! Eigenlijk zou ik er wel een paar lusten.’

‘Zullen we naar de achterdeur van de restaurantkeuken gaan, ons hongerigste gezicht opzetten en hopen dat ze iets voor ons vinden?’ zei Kliko glimlachend.

‘Wij begrijpen mekaar.’

Terwijl we wat makreel aten – geen sardientjes, maar mij hoorde je niet klagen – bespraken Kliko en ik wat Harold voor de eenzame mensen wilde doen.

‘Weet je nog, de vorige keer, toen je iedereen naar het restaurant kreeg? Dat heeft Harold waarschijnlijk geïnspireerd.’

‘Kan zijn. Hij gaat één keer per week naar het seniorencentrum, en hij zegt dat de meeste mensen daar niemand spreken behalve op die ene dag. Vaak eten ze maar zelden een gezonde warme maaltijd, want zelf bereiden ze alleen de simpelste zaken. Het is triest.’

‘Maar hij is op het idee gekomen, dus alles wat jij moet doen is zorgen dat een van de andere mensen dat plan ontdekt.’

‘Ja, dat is iets voor Claire, maar het is me een raadsel waarom Harold het haar niet durft te vertellen.’

‘Het zou een gebrek aan zelfvertrouwen kunnen zijn,’ bedacht Kliko.

‘Hij heeft Sneeuwbal verteld dat ze het vast een mal idee zullen vinden en het niet serieus zullen nemen,’ herinnerde ik me. Kliko had gelijk. Harold was zijn zelfvertrouwen kwijtgeraakt na zijn ziekte. Ik denk dat hij met de neus op de feiten was gedrukt en had gezien hoe kwetsbaar hij was. Hoewel ik nooit een gebrek aan zelfvertrouwen had gehad, kon ik het me toch goed voorstellen.

‘En Alfie, als hij het plan en de gasten heeft opgeschreven, is het het beste als een van de mensen erachter komt en het leest.’

Hij zei het alsof het iets simpels was, en toen ik erover nadacht, besefte ik dat het ook zo was.

‘O Kliko, je bent een multitalent! Natuurlijk! Ik moet dat opschrijfboekje stelen en het naar Claire brengen.’ Mijn kop begon weer op volle toeren te draaien. Misschien was ik toch niet zo’n goede plannenmaker als ik had gedacht.

‘Hoewel het misschien makkelijker is om Claire naar het opschrijfboekje te brengen, dat is minder riskant.’ Kliko bekeek me met samengeknepen ogen.

‘Natuurlijk! Wat zou ik zonder jou moeten, Kliko?’ Toen ik erover nadacht, zag ik in dat hij gelijk had. Ik was een kat. Hoe had ik dat opschrijfboekje willen dragen?

‘Zeg George maar dat het jouw idee was. Je doet dit allemaal voor hem en Harold. Dan is hij misschien minder fel wanneer je hem vertelt over je gevoelens voor Sneeuwbal. Dat moet je hem toch eens laten weten.’

‘Sinds wanneer ben jij de koning der plannen geworden?’ vroeg ik, een piepklein beetje beledigd, omdat het tot nu toe mijn pakkie-an was geweest.

‘Sinds jouw hoofd op hol is gebracht door Sneeuwbal. Maak je geen zorgen, die kroon heb je binnen de kortste keren terug.’ Hij grijnsde naar me en ik grijnsde terug.

Ik was zo gelukkig toen ik terugwandelde, want alles kwam samen, ik wist het. Mijn mensen waren gelukkig, mijn katten waren gelukkig, Rakker was gelukkig – hoewel, Rakker was altijd gelukkig. Ik was weer vol zelfvertrouwen en ook gelukkig. Maar zodra ik door het kattenluik kroop, hoorde ik luide, nerveuze stemmen, en dat klonk niet best. Ik raakte meteen in paniek. Ik had George bij Rakker gelaten; stel dat er iets met een van beiden was gebeurd?

‘Het is mijn schuld,’ zei Claire. ‘Ik ben zo dom, ik wist het niet.’

‘Claire, rustig aan! Je bent niet dom,’ zei Sylvie en ze omhelsde Claire. Polly droeg onze kattenreismand en ze zette hem op de 
 vloer.

‘Claire, natuurlijk laten kinderen weleens chocolade rondslingeren, het gebeurt gewoon. Ik neem hem direct mee naar de dierenarts. Eerlijk, het had ook bij ons kunnen gebeuren.’

Ik vroeg me af wat er was gebeurd, want Rakker lag slap op de vloer. Er kwam een moeizaam snuivend geluid uit zijn bek, er zat een soort wit schuim omheen. Zijn ogen traanden en hij was absoluut niet zichzelf. De paniek schoot tot in de toppen van mijn vacht. Wat was er met Rakker? Hij had niet bewogen sinds ik was binnengekomen. George zat dodelijk geschrokken naast hem.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik hem terwijl Polly Rakker optilde en hem voorzichtig in onze reismand stopte.

‘Het was mijn schuld niet,’ zei George met opengesperde ogen.

‘Vast niet. Wat was niet je schuld?’

‘Rakker at wat van die chocolademunten die hij in de woonkamer vond, waar de kinderen mee gespeeld hadden. En blijkbaar zijn honden allergisch voor chocolade, dus nu moet hij meteen naar de dierenarts. Maar hij zei nog hoe lekker hij ze vond, zelfs de folie waarin de chocolade verpakt zat…’

‘Hij at ook de folie?’

‘Van een paar. O, ik zei echt dat hij eraf moest blijven, maar hij luisterde niet.’

‘Zei je ook dat katten nooit chocolade eten?’

‘Nee, daar dacht ik niet aan. Ik zeg hem dat later wel, als hij weer beter is. Denk je dat hij weer beter wordt? O pap, hij móét beter worden.’

‘Hij gaat naar de dierenarts, hij is in goede handen, net als Harold in het ziekenhuis. Het komt vast weer goed.’ Maar zo zeker was ik daar niet van, bedacht ik terwijl ik Polly de mand zag optillen.

‘Ik snap nu pas dat ik van hem hou, pap.’ George’ ogen stonden 
 zo bedroefd.

‘Dat doen we allemaal, jongen, allemaal.’

Alle gedachten aan mijn plan zette ik opzij terwijl ik probeerde George te troosten. Hij zou hier blijven tot hij wist dat het weer goed kwam met Rakker. Hij was gekker op de puppy dan hij had laten merken. Hij voelde zich schuldig, en hoe vaak ik hem ook zei dat het zijn schuld niet was, hij geloofde me niet.

‘En Hana was net weg. Ik ging alleen maar afscheid van haar nemen bij de achterdeur en toen kwam ik weer binnen en toen zat hij ze al op te eten. Ik draaide me maar een minuutje om!’

‘George, Rakker eet nu eenmaal alles op wat hij tegenkomt, hij is niet te stoppen.’ Het was waar, zelfs ik kon niet tussen de hond en zijn eten komen. Of het eten van wie dan ook.

Claire zat met de handen in het haar, terwijl we op nieuws wachtten. Het leek of we onszelf allemaal de schuld gaven, en al was ik er niet bij geweest, ik voelde me ergens toch verantwoordelijk. Nerveus drentelden we heen en weer, in de hoop dat de arme pup snel beter zou worden. George ging uiteindelijk liggen, maar ik wist dat hij niet zou kunnen slapen. Ik ging naast hem liggen en stak mijn neus in zijn vacht om hem te laten merken dat ik me hetzelfde voelde als hij.

Eindelijk belde Polly met het nieuws dat Rakker weer op zou knappen, al was hij nog wel een beetje ziek. Hij moest daarom een tijdje bij de dierenarts blijven, voor iets wat ‘observatie’ werd genoemd, en als het goed was zou hij zo weer bij ons zijn.

Claire slaakte een zucht van opluchting, ze begon te snikken terwijl ik haar kopjes gaf; het was zwaar voor haar geweest.

Maar toen we wisten dat Rakker weer beter zou worden, haalde ik George over om het meteen aan Hana en Sneeuwbal te vertellen.

‘Kom je met me mee?’

‘Nee, jongen. Ik ben uitgeput en ik moet even rusten,’ zei ik. In plaats daarvan had ik het plan met het opschrijfboekje liggen 
 dat Kliko verzonnen had. Maar ik had ook een plan van mezelf, dat ik eerst moest uitwerken. Ik hoopte dat hoe meer George en Sneeuwbal een band met elkaar kregen, hoe makkelijker het zou zijn hem te vertellen wat ik voor haar voelde. Natuurlijk moest ik het Sneeuwbal zelf ook vertellen, maar ik dacht dat dat al in de lucht hing tussen ons, zonder dat we er iets over hadden gezegd. Maar George moest ik voorzichtig behandelen, ik was tenslotte zijn vader en zijn gevoelens waren belangrijker dan die van mezelf.

Toen George die avond thuiskwam, had ik goed geslapen, nagedacht en weer geslapen. Omdat er zoveel omging in mijn kop, was ik nog steeds moe.

‘Hoe was het bij Harold en Sneeuwbal?’ vroeg ik.

‘Ik was vergeten dat Harold in het seniorencentrum was vanmiddag, dus ik zag hem alleen toen hij thuiskwam. Hij had het weer over zijn eenzamemensenclubje. Hij heeft tot nu toe tien namen op zijn lijstje die echt geen familie in de buurt hebben, en dat maakt hem treurig. Mij ook. Maar ik zei tegen Sneeuwbal dat je een plan aan het uitwerken was.’

‘Dat klopt, ja.’

‘En op de weg terug ging ik even bij Polly langs. Rakker is terug; hij zei dat hij ziek was geweest, maar dat hij nu weer beter is en erg hongerig.’

‘Ja, die pup heeft altijd honger.’

‘Ik weet het, maar het kon hem niets schelen. Hij zei dat het weer een avontuur was geweest. Maar ik heb hem meteen verteld dat echte katten nóóit chocolade of folie eten, en hij zei dat hij dat in zijn oortjes had geknoopt. Hij klaagde wel weer over al die kattenregels, dus hij wist niet hoelang hij het zich zou herinneren.’

‘Dat is inderdaad wat Rakker zou zeggen.’

‘Ik hou van hem, pap, ook al is hij uiteindelijk gewoon maar 
 een hondje.’

Ik ging de woonkamer in, waar Summer zat te huilen. Jonathan was net terug van zijn werk en krabde zich verward op zijn hoofd. Ik wou dat hij mijn kop net zo vaak krabde als zijn eigen hoofd. Ik hou daar wel van, van een goede kopkrabbel.

‘Summer, wat is er nou toch?’ vroeg Claire.

‘Henry en Martha zeiden dat wij Rakker bijna doodgemaakt hadden en ze zijn superboos op ons,’ legde Toby uit.

‘Het waren onze chocolademunten,’ zei Summer snikkend.

‘Ik weet het. En nu we weten dat Rakker nooit meer chocolade mag eten, moeten we voorzichtiger zijn en die niet meer op de grond laten slingeren. Die munten hoorden sowieso niet in de woonkamer thuis,’ zei Claire zacht en ze knuffelde Summer. ‘Maar het was een vergissing en Rakker is weer beter. Laten we maar even naar Matt en Polly gaan, dan kunnen we het uitleggen.’

‘En als ze nou weer naar ons schreeuwen?’ vroeg Toby.

‘Ze waren vast erg ongerust. Het had iedereen kunnen overkomen, dus kom maar mee, dan maken we het weer goed.’

‘Dan gaan we met z’n allen,’ zei Jonathan. ‘Als gezin.’ En daar gingen ze.

‘Het lijkt wel of iedereen zichzelf de schuld geeft van Rakkers ziekte,’ zei George.

‘Dat doen we nu eenmaal wanneer we van iemand houden, we geven onszelf de schuld als er iets gebeurt.’

‘Weet ik, dat doe jij ook altijd bij mij, hè?’

‘Ja George, ik moet wel.’

‘Maar ik ben perfect, dus dat is niet meer nodig, hoor,’ besloot hij.


Hoofdstuk 30

Het was tijd om even alles naast ons neer te leggen en een ander plan uit te voeren, met Kerstmis in het verschiet. Na de angst om Rakker waren de kinderen weer vrienden geworden en de opwinding voor kerst werd huizenhoog. Behalve bij Tommy, want hij voelde zich volgens mij tussen wal en schip vallen. Te oud voor de kleintjes en geen toegang tot de exclusieve Aleksy-Connieclub. Franceska zei tegen Claire dat ze zich zorgen maakte dat hij zich een beetje eenzaam voelde. Hij had een boel vrienden, maar als hij met ons was, zat hij in zijn eentje. Claire stelde voor dat Tommy dan een van zijn vriendjes zou vragen om bij de komende familiedag bij Sylvie aan te schuiven. Dat bleek een briljant idee, want Tommy sprong een gat in de lucht. Franceska zei dat ze daar nog nooit eerder aan had gedacht, want de familiedag was nu eenmaal voor de families, maar de groep breidde zich al tijden gestaag uit. We hadden Sylvie, Connie, Hana, Marcus en Harold er immers bij gekregen. Dit leek het perfecte moment om te proberen Harolds idee bij Claire bekend te maken.

Eigenlijk was de volgende familiedag een mini-Kerstmis, omdat Connie het echte kerstfeest in Japan zou vieren. Hoewel ze gemist zou worden, vermoedde ik dat Tommy het fijn zou vinden om zijn broer weer eens voor zichzelf te hebben met Kerstmis. Al maakte Sylvie zich zorgen omdat ze nog nooit kerst zonder Connie had gevierd, ze had nu Marcus en ons allemaal om haar toch een fijn feest te bezorgen.

Ik besprak het plan uitgebreid met George en iets minder precies met Sneeuwbal, en we besloten Claire te volgen de 
 volgende keer dat ze naar Harold zou gaan. Dan zouden we het moeten klaarspelen dat ze het opschrijfboekje te zien kreeg. We hadden een ruw idee van hoe we dat moesten doen, maar we wisten ook dat we deels zouden moeten improviseren. Zoals bij de meeste plannen konden we niet alles helemaal dichttimmeren. Gelukkig hoefden we niet lang te wachten, want Claire ging meestal elke dag naar Harold, dus dit was de dag dat we meegingen. Claire zou Harold zijn lunch gaan brengen. Ze nam Rakker mee, want na het chocolade-incident nam ze hem werkelijk overal mee naartoe – niemand wilde hem meer uit het oog verliezen. Harold had altijd een plek om te eten – bij Sylvie, bij ons, bij Matt en Polly – maar sinds hij Sneeuwbal had, at hij liever thuis. Ze was er prima in geslaagd hem gezelschap te houden, maar ik snapte wel hoe Harold op zijn idee van de lunchclub was gekomen. Hij had immers altijd wel iemand die langskwam of naar wie hij toe kon gaan voor een praatje. Hij was een van de gelukkigen.

‘Hoi Claire, hoi Rakker,’ zei Harold toen hij de deur opende. Hij zag er stukken gezonder uit de laatste weken. De juiste medicijnen in combinatie met het gezelschap van Sneeuwbal leken hem nieuw leven te hebben ingeblazen. ‘O, hallo Alfie, hallo George. Sneeuwbal is in de keuken,’ zei hij.

We volgden hem naar binnen, ook Rakker. Ik besefte dat ik Rakker nog niet in mijn plan had opgenomen; hopelijk zou hij het niet verprutsen.

‘Wil je een bordje soep? Ik kan het even voor je opwarmen,’ zei Claire.

‘O, je hoeft voor mij geen moeite te doen,’ zei Harold.

‘Doe niet zo raar, ik hoopte stiekem dat je me zou uitnodigen met je mee te eten,’ zei Claire. Ze was er zo goed in, ze liet het altijd klinken alsof hij haar een plezier deed, terwijl we allemaal wisten dat het andersom was.

‘Natuurlijk, dat zou ik leuk vinden. Ik dek de tafel wel.’

‘Waf!’ Rakker probeerde op de stoel te springen waarvoor Harold het bestek neerlegde. Hij was daar nogal ouderwets in. Zijn overleden vrouw, Marcus’ moeder, had er altijd genoegen in geschept de dingen te doen zoals ze hoorden. Harold gebruikte placemats en servetten en zo.

We zaten te wachten terwijl Claire de soep opwarmde, dikke sneden brood met boter besmeerde en alles opdiende.

‘Rakker, kom hier,’ fluisterde ik. Ik moest hem onder controle houden.

‘Weet je, ik kan je best helpen met je kerstinkopen, als je wilt,’ bood Claire Harold aan.

‘Dat is aardig van je. Jonathan zei al dat shoppen je grootste talent is.’

‘Ik vermoord hem nog,’ zei Claire lachend.

‘Maar in alle ernst, ik wil graag iets speciaals voor Marcus en Sylvie en kleine Connie kopen. En voor de rest van jullie. Ik heb het jullie maar lastig gemaakt dit jaar.’

‘O Harold, zo moet je niet denken. Ze houden van je, wij houden van je.’

‘Weet ik, maar ik lag zo lang in het ziekenhuis en jullie bleven maar komen, dus jullie zullen wel uitgeput zijn.’

‘Nou, ik help je wel iets te vinden voor jouw familie. Maar met ons gezin hebben we besloten een geheime kerst te doen, zonder de kinderen, want die krijgen toch al genoeg. De volwassenen trekken lootjes voor één persoon en het cadeautje mag niet meer kosten dan vijf pond.’

‘Dat komt mooi uit, want ik ben geen rijk man. Al heb ik best wat van mijn pensioen kunnen sparen dankzij die tijd in het ziekenhuis!’ Hij grijnsde.

‘Concentreer je nu maar op de directe familie, wij hebben alleen jouw gezelschap nodig. Al moet je erop rekenen dat er volgend jaar rond deze tijd nog een kleintje op je lijstje moet staan.’

‘Ik kan het niet geloven, ik word opa Harold,’ grinnikte hij. ‘Maar ik moet wel een presentje voor Sneeuwbal en George en Alfie kopen natuurlijk.’

‘Waf!’

‘Ja, en ook voor jou, Rakker,’ zei hij lachend.

Ik leidde mijn clubje naar de keuken en Rakker waggelde achter ons aan.

‘Zo, het opschrijfboekje ligt op de armleuning. Mijn plan is om het eraf te duwen en veel kabaal te maken terwijl een van ons zijn poot erop legt, tot Claire komt om te kijken wat dat te betekenen heeft,’ legde ik uit.

‘Misschien is Harold er het eerst bij,’ zei Sneeuwbal.

‘Wat is dit voor plan?’ vroeg Rakker.

‘Geen zorgen, Rakker,’ zei Sneeuwbal, terwijl George hem een dreigende blik zond.

‘Claire is veel sneller dan Harold,’ stelde ik hen gerust. ‘Ze is bij ons vóór Harold ook maar van zijn stoel is opgestaan.’

‘Het is een puik plan,’ zei George.

‘En voor één keer loopt geen van ons gevaar,’ zei Sneeuwbal.

Ik kneep mijn ogen half samen naar haar, ze kon zo’n plaaggeest zijn.

‘Maar wat is het plan nou?’ vroeg Rakker opnieuw.

Ik nam het voortouw toen we allemaal naar de woonkamer gingen. Ik sprong op de leunstoel, en vandaar op de leuning waar het opschrijfboekje lag. Met mijn poot schoof ik het eraf. George sprong er onmiddellijk naartoe, maar op de een of andere manier gleed het onder de bank.

‘Miauw,’ zei ik. Zowel Harold als Claire keek in onze richting, maar het boekje was niet te zien. Ik sprong op de grond en gedrieën deden we ons best om het boekje onder onze klauwen te krijgen en het naar ons toe te trekken, maar we leken het alleen maar verder weg te schuiven.

‘Wat zijn die nou aan het doen?’ vroeg Claire.

‘Oké,’ fluisterde ik. ‘George, jij bent de kleinste, zet je nagels erin en trek het onder de bank vandaan.’ Ik hield mijn adem in, maar uiteindelijk verscheen het opschrijfboekje, gevolgd door George, die onder het stof zat. Hij nieste. Maar we hadden het voor elkaar, we hadden het boekje, en ik zette mijn poot erop.

‘MRAUW
 !’ schreeuwde ik.

‘MIAUW
 !’ gilde George op de toppen van zijn longen.

‘MIEUW
 !’ riep Sneeuwbal, maar haar stemmetje was veel te lief om paniek te zaaien.

‘Waf, waf, waf!’ deed Rakker mee, terwijl hij rondjes rende.

‘Wat is dat?’ vroeg Harold terwijl we zoveel lawaai bleven maken als we konden.

Zoals voorspeld kwam Claire snel naar ons toe. ‘Waarom maken jullie zo’n kabaal?’ vroeg ze.

Ik keek naar het boekje en toen weer naar haar. ‘Miauw,’ zei ik wat rustiger.

‘Wat is dat?’ Ze pakte het opschrijfboekje op.

Zoals ik al had verwacht, was ook Harold opgestaan. ‘Dat is van mij,’ snauwde hij.

‘Oké, maar waarom pakten de katten het dan?’ vroeg Claire, terwijl het openviel op de plek waar hij zijn pen had vastgezet.

‘Niet kijken!’ riep Harold hard.

‘Schrijf je soms gedichten of zo?’ vroeg Claire.

‘Doe niet zo raar, ik heb –’

‘MIAUW
 !’ krijste George oorverdovend en tegelijkertijd sprong hij op Claires voet.

‘Oei, ik denk dat hij wil dat ik het lees,’ zei ze.

‘Niet doen!’ zei Harold luid.

‘Miauw,’ riepen wij drieën gelijktijdig.

‘Waarom wil je niet dat ik het inkijk?’ vroeg Claire. ‘Natuurlijk kijk ik niet als je dat niet wilt.’ Ze liep weer naar de keuken en gaf het opschrijfboekje terug aan Harold. Ik kon het niet geloven. We hadden er geen rekening mee gehouden dat Claire 
 geen bemoeial was.

‘MIAUW
 !’ schreeuwde ik weer.

‘Het zijn gewoon wat malle gedachten van een oude man.’ Harold bloosde en keek naar de grond.

George sprong op zijn schoot, legde zijn kopje tegen zijn hals en begon te spinnen.

‘Je bent niet mal,’ zei Claire rustig, terwijl ze weer ging zitten. Ze boog zich voorover en kneep even in Harolds trillende hand.

‘Hier,’ was alles wat hij zei terwijl hij haar het boekje gaf.

Het was ons gelukt en we keken hoopvol naar Claire op, terwijl ze begon te lezen. Ik zag dat Harold nog steeds beefde terwijl hij verderging met zijn soep en af en toe een snelle blik op Claire wierp. Hij was zenuwachtig, maar dat had niet gehoeven.

‘Wauw,’ zei Claire toen ze klaar was. ‘Harold, dit is zo’n briljant idee, waarom heb je het me nooit verteld?’

‘Denk je dat echt?’ vroeg hij. ‘Ik dacht dat mensen me raar zouden vinden. Ik weet dat ik een gekke oude man ben, maar die tijd in het ziekenhuis heeft me echt de ogen geopend.’

‘Hemel nee, je hebt gelijk dat we nooit aan al die eenzame mensen denken… O, goeie genade, je hebt zelfs een lijstje met namen gemaakt.’

‘Het zijn mensen uit het seniorencentrum. Ze zijn echt eenzaam en ze hebben niet eens iemand die ze af en toe een warme maaltijd brengt. Ik realiseerde me wat een geluk ik heb toen ik daar vaker heen ging, en naderhand in het ziekenhuis. Ik had de meeste bezoekers van iedereen, maar sommigen kregen nooit iemand op bezoek. Daarom werd George zo belangrijk voor ze. Ik wil hem eigenlijk nog steeds meenemen op bezoek, maar dan heb ik wel hulp nodig en ik dacht dat jullie daar geen zin in hadden.’

‘Ten eerste, ik help je graag als het erom gaat George mee te nemen naar het ziekenhuis. En het is bijna Kerstmis, dus we kunnen ook kerstkransjes en chocolade voor de patiënten 
 meenemen. Het is een mooi gebaar en ik wou dat ik het had bedacht!’ Claire nam Harolds handen in de hare en ik zag dat hij tranen in zijn ogen kreeg. ‘En wat dat fantastische idee voor een Zondagse Lunchclub betreft, daar maken we gewoon een projectje van. We werken allemaal samen en we zetten het meteen op poten.’

‘Meen je dat?’

‘Ja, we houden het kerstdiner weer in het restaurant dit jaar. Dat is zoveel gemakkelijker met z’n allen bij elkaar, en er kunnen makkelijk nog wat mensen bij, vooral als ze verder nergens heen kunnen. Dat valt wel te organiseren. En voor de lange termijn regel ik wel wat mensen in de straat, jij ook natuurlijk, en we vragen gezinnen om af en toe iemand te eten te vragen. Misschien niet elke week, want dat wordt een beetje veel, maar zeg, twee keer per maand, om mee te beginnen? Jon en ik zullen beslist ons huis voor iemand openstellen, Polly en Matt en Franceska en Tomasz vast ook, en dan zullen anderen vanzelf volgen. Ik regel een vergadering.’

‘Dus je denkt dat het uitvoerbaar is?’

‘Ja, we beginnen met die tien mensen van jou en wie weet krijgen we nog meer mensen zover dat ze willen helpen.’

‘O Claire, ik kan niet zeggen hoeveel dit voor me betekent.’

‘Miauw,’ zei George.

‘En George, ook bedankt. We hadden allebei het gevoel dat we iets moesten doen voor mensen die eenzaam zijn. Ik was zelf niet lang geleden net zo eenzaam. Zeker toen Marcus en ik ruzie kregen en ik een verbitterde oude man werd, maar moet je me nu zien… Het was net zo goed George’ idee als het mijne.’

George begon weer luid te spinnen.

‘Dat moet je vertellen op onze vergadering, want het is een mooi verhaal. En kijk nu eens: je hebt een zoon, een bijna-schoondochter, een kleindochter en een nieuwe kleinzoon of -dochter die onderweg is, en niet te vergeten ons allemaal.’

‘En de katten: Sneeuwbal, George en Alfie, en natuurlijk Hana.’

‘Waf,’ zei Rakker.

‘Jij bent een hond, Rakker,’ zei Claire en ze aaide hem. ‘Ik bedoel ook alle dieren wanneer ik het over ons allemaal heb,’ zei ze lachend. ‘Weet je, ik was ook eenzaam tot Alfie bij me kwam, heel lang geleden. Soms voelt het als een ander leven. Maar ik weet nog precies hoe ik me voelde en ik wens het niemand toe om altijd alleen te zijn.’

‘Ik ook niet, daarom wilde ik dit zo ontzettend graag doen.’ Nu biggelden de tranen over zijn wangen.

‘We vormen een geweldig team,’ zei Claire en ze omhelsde hem.

‘Miauw.’ Ik sprong op Claires schoot. Ja, Harold, dat zijn we. Claire, George, Sneeuwbal en ik. We zouden het allerbeste team van de wereld zijn.

En Rakker? Die hoorde er natuurlijk ook bij.


Hoofdstuk 31

De gebruikelijke chaotische groep mensen dromde Sylvies huis binnen. De kinderen waren druk omdat het nog niet echt Kerstmis was maar wel bijna. Rakker was opgewonden omdat hij sinds het chocolade-ongeluk weer helemaal zichzelf was. Jonathan en Matt hadden flessen in hun handen en Tomasz en Franceska kwamen aan met schalen met eten. Het was allemaal zo vertrouwd. Toen Marcus binnenkwam met Harold en Sneeuwbal achter zich aan, besefte ik pas dat alles was zoals het moest zijn. Behalve het feit dat George en Hana verdwenen waren. Misschien was dit mijn kans om erachter te komen wat er nu werkelijk speelde bij die twee.

Toen iedereen was gaan zitten om op het eten aan te vallen, keek ik Sneeuwbal aan.

‘We moeten voor eens en altijd te weten komen hoe het zit tussen George en Hana, en of ze een koppeltje zijn,’ zei ik, als verantwoordelijke vader.

‘Hoe dan?’ vroeg ze.

‘We moeten ze stiekem bespioneren, en voor je zegt dat het een inbreuk op hun privacy is: dat weet ik, maar ik móét het gewoon weten.’

‘Waarom vraag je het ze niet gewoon?’ vroeg Rakker. Ik had niet gemerkt dat hij meeluisterde, maar dat was nogal dom van me, want we waren bij de etensbakjes in de buurt.

‘Ik heb het geprobeerd, geloof me. Kom mee.’ Ik ging naar boven en sloop langzaam door de gang naar Connies kamer. Daar, op haar bed, lagen George en Hana opgekruld tegen elkaar aan, het zag er knus uit.

‘Oké, stil zijn,’ siste ik.

‘Daar zijn ze,’ juichte Rakker, waardoor hij ons meteen verried.

Ze sprongen op toen Rakker naar hen toe waggelde, kwispelend met zijn staartje.

‘Wat doen jullie hier?’ vroeg George.

‘Dat kan ik beter aan jou vragen, jongeman,’ antwoordde ik.

‘We wilden gewoon even alleen zijn, Alfie, we deden niets verkeerds,’ zei Hana lief, en ze keek me met grote ogen aan.

‘Natuurlijk niet,’ zei Sneeuwbal. Ze wierp me een dreigende blik toe.

‘Ze gingen jullie bespioneren, omdat ze willen weten of jullie een koppeltje zijn,’ legde Rakker uit. Die hond was zo subtiel als een moker, terwijl hij al mijn detectivetactieken prijsgaf.

‘Waarom vroeg je het dan niet gewoon?’ zei George.

‘Dat zei ik ook al.’ Rakker keek zeer zelfgenoegzaam.

‘Heb ik ook gedaan, ik heb het je steeds gevraagd sinds we terugkwamen van vakantie. Ik heb zelfs geprobeerd het met eigen ogen te zien, maar toen viel ik uit de struik…’ Oeps, dat had ik niet moeten zeggen.

‘Ik ben zó klaar met je gewroet in mijn privéleven,’ viel George tegen me uit.

Maar toen begonnen Hana en Sneeuwbal te lachen.

‘O George, wees niet zo boos. Ten eerste is het bijna Kerstmis, en ten tweede heb je tenminste een vader die van je houdt,’ zei Hana. ‘Verlos hem toch uit zijn lijden.’

‘Ja, verlos me uit mijn lijden,’ herhaalde ik. ‘Alsjeblieft.’

‘Oké. Ik hou van Hana, maar we zijn nog jong en we willen niks overhaasten. Dus ja, ze is mijn vriendin, we zijn een stel, maar we doen rustig aan.’

‘We zijn verstandig, net zoals Aleksy en Connie,’ legde Hana uit. ‘We hebben nog genoeg levens om ervan te genieten.’

‘O jongens, ik hou zo ongelooflijk veel van jullie,’ zei ik. Ik sprong op het bed en knuffelde hen allebei.

‘Jakkes, ga weg,’ zei George, maar ik zag dat hij grijnsde.

‘En ik dan?’ We moesten erg lachen toen ook Rakker op het bed sprong en ons begon te likken.

Beneden werd veel gekletst en gelachen. Er werd volop gegeten en ook voor ons was er wat lekkers. Sylvie glimlachte dapper, want ik wist dat ze Connie een tijdje zou missen.

‘Heb je zin om weer naar Japan te gaan?’ vroeg Matt haar.

Connie keek even bezorgd naar haar moeder, die bleef glimlachen.

‘Natuurlijk, al ben ik een beetje nerveus omdat ik in mijn eentje moet vliegen. Het is een lange vlucht.’

‘Maar ze zorgen goed voor je, dat is me allemaal uitgelegd,’ stelde Sylvie haar gerust. ‘Je kunt alle films zien die je wilt, zonder dat ik zeg dat ik die minder geschikt vind.’ Ze lachte even.

‘We zullen je allemaal missen,’ zei Claire. ‘Maar denk je eens in wat een avontuur het is! En je moet ons alles vertellen als je terug bent.’

‘Ik wil ook naar Japan,’ riep Summer.

‘Weet je wel waar Japan is?’ vroeg Jonathan.

‘Nee, maar ik wil er toch heen.’

‘Nog plek in je koffer, Connie?’ vroeg Jonathan en iedereen lachte.

‘Ik zou het niet alleen aandurven,’ zei Harold. ‘Al dat vliegen in een aluminium kist. Al die vreemde mensen en dan ook nog dat rare eten.’

‘Harold, ik ben daar opgegroeid, dat eten is normaal voor me,’ legde Connie uit.

‘Kan wel zijn, maar als ik jou was zou ik wat boterhammen meenemen, en een thermosfles thee, voor het geval dat je heimwee krijgt. Ik zal je missen, meissie,’ zei hij zacht.

Connie rende naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. 
 ‘Ik zal jou ook missen, opa.’

‘Opa?’ Harold kreeg weer tranen in zijn ogen.

‘Beetje emotioneel, pa?’ vroeg Marcus.

‘Welnee, gewoon allergisch voor al dat stof.’

We wisten allemaal dat er geen stofje in Sylvies huis te vinden was.

Aleksy en Connie gingen naar de tuin, en ik volgde hen onopvallend. Ik had Sneeuwbal gevraagd Rakker bezig te houden en dat deed ze gelukkig; ze keek naar hem terwijl hij achter zijn staart aan joeg, en vroeg hem om het nog eens te doen zodat zij het na kon doen. Ik wist niet wat er eerder zou gebeuren: dat zij zich zou vervelen of dat Rakker zo duizelig zou worden dat hij omviel.

‘Ik wilde je mijn kerstcadeautje geven voor je weggaat,’ zei Aleksy verlegen. Blozend gaf hij haar een cadeautasje.

‘O Aleksy, ik wilde jouw cadeautje aan je moeder geven, zodat het onder jullie boom zou liggen op kerstochtend.’

‘Dat is lief van je, maar ik wilde je dit nu alvast geven. We hebben er lang over zitten dubben,’ mompelde hij en hij keek naar zijn gympen.

‘Wie is “wij”?’

‘Ik bedoel ik, natuurlijk. Kom, maak maar open.’

Connie haalde een boek tevoorschijn en een bedeltje waarvan Aleksy zei dat het Sint-Christoffel was, die haar zou beschermen op haar reis. Ik geef toe, het was ontroerend. Toen kwam er nog een doosje uit het tasje. Toen ze het opende hield ze haar adem in. Ik kroop naderbij zodat ik het kon zien. Het was een zilveren kettinkje met een zilveren letter C eraan.

‘Het zijn de mooiste cadeaus die ik ooit heb gehad, Aleksy, dank je wel.’ Ze deed de ketting om en kuste hem.

Ik wist dat ik niet moest kijken, maar hé, Aleksy was nu eenmaal een van mijn eerste beschermelingen en hij had het goed gedaan. Ik was trots op hem.

‘Ik hou van je, Connie, en ik hoop dat je een heerlijk kerstfeest hebt. Maar vergeet me niet, hoor,’ zei hij.

‘Doe niet zo raar, alsof ik je ooit kan vergeten. Ik zal iets cools uit Japan voor je meebrengen.’ Ze zweeg even. ‘Let een beetje op mijn moeder, wil je? Ik weet wel dat ze Marcus heeft en nu haar babybuik, maar we zijn nog nooit eerder zonder elkaar geweest met Kerstmis.’

‘Doe ik, ik zal goed op haar letten. Dat doen we allemaal. En wanneer je terugkomt zijn we allemaal weer samen, en na een tijd met de baby erbij. We kunnen hun babysitters worden.’

‘Dat doen we. Alvast bedankt, Aleksy.’

Mijn hart stond op springen.

En toen kwam iedereen lachend de tuin in.

‘O, storen we?’ vroeg Polly.

‘Nee hoor,’ zei Aleksy, en Connie bloosde.

‘We dachten net dat het wel leuk zou zijn om een foto van ons allemaal te hebben. Je weet wel, de hele familie.’

We werden allemaal op een plekje gezet, en wij werden door mensen op de arm genomen: Rakker door Henry, Toby stond erop George te nemen, Sneeuwbal zat op Harolds schoot – hij mocht op een tuinstoel zitten – en Claire nam mij in haar armen. Hana zat natuurlijk bij Connie op de arm. Marcus zette een statief neer en een camera met zelfontspanner.

‘Zeg cheese
 ,’ zei hij.

‘Cheese,’ zei iedereen.

Toen zijn lievelingseten genoemd werd, sprong Rakker uit Henry’s armen en landde op Sneeuwbal. Ze gilde en sprong van Harolds schoot, maar werd gelukkig door Sylvie opgevangen. Iedereen keek opzij, net toen de camera klikte.

‘Misschien moeten we de tweede keer maar iets zeggen wat geen relatie met eten heeft,’ stelde Polly voor.

Die avond gingen Sneeuwbal, George, Hana – die dapper 
 besloten had de kou te trotseren – en ik naar onze achtertuin.

‘Het was me het avondje wel,’ zei ik.

‘Het is sowieso een rare tijd voor me,’ zei Sneeuwbal.

‘We zijn gelukkig en bedroefd, is het niet?’ zei Hana. ‘Zo gaat het nu eenmaal in het leven. We zijn gelukkig, we zijn bedroefd, enzovoort.’

‘Wat mooi gezegd, Hana,’ zei George. ‘Je bent bijna net zo slim als ik.’

Sneeuwbal en ik probeerden maar niet naar elkaar te kijken.

‘Maar moet je zien, we hebben elkaar,’ zei ik. ‘En we hebben zoveel mensen die ons dierbaar zijn om ons heen.’

‘Te veel soms,’ zei George.

‘Nee, jongen,’ zei ik. ‘Er zullen er nooit genoeg zijn, omdat ons hart groot genoeg is om veel van iedereen te houden.’

‘En daar gaat het maar om in het leven,’ besloot Sneeuwbal.

We keken allemaal naar de sterren in de zwarte nacht en ik wist dat we op dat moment allemaal beseften hoeveel geluk we eigenlijk hadden.


Hoofdstuk 32

‘Dus je wilt dat we een oudje in huis nemen?’ vroeg Vic Goodwin, echtgenoot van Heather en zelfbenoemd hoofd van Edgar Road Buurtpreventie.

‘Niet direct,’ antwoordde Claire.

We hadden een aantal buren en onze vrienden uitgenodigd in onze woonkamer: de Goodwins van Zalm, de Barkers van Tijger – of ik moet zeggen: Olivers gezin – mijn gezinnen en een gezin dat naast Harold woonde dat ik verder niet kende. Harold had heel dapper hun zelf gevraagd langs te komen, al waren Claire en Sneeuwbal meegegaan. Alle kinderen waren boven aan het spelen, met Aleksy, Connie en Tommy.

‘Het was George’ idee,’ zei Polly en ze giechelde.

Ik stak mijn snorharen op. Dat hielp natuurlijk niet. Ik gaf George een duwtje en hij deed hetzelfde bij Harold.

‘Zeg je nou dat dit het idee van een kat was?’ vroeg Heather verbaasd. Het nieuwe stel, Carol en Steve, keek verbijsterd om zich heen. Dat ze niet meteen naar de deur waren gerend was verbazingwekkend, al moet ik daarbij zeggen dat Tomasz, een stevige kerel, ertegenaan leunde. We zaten allemaal in de val.

‘O goeie god,’ zei Jonathan. Hij rolde met zijn ogen en keek naar Matt, die het allemaal erg amusant scheen te vinden.

George gaf Harold nog een zetje. Die kreeg een kleur en schraapte zijn keel. ‘George heeft me op dit idee gebracht,’ zei hij. ‘Ik denk dat de meesten van jullie wel weten dat ik een tijd in het ziekenhuis lag, en dat ik vorig jaar heel erg op mezelf was, voordat mijn zoon en ik onze ruzies hadden bijgelegd.’

Marcus ging naar zijn pa en klopte hem op zijn schouder.

‘Ik heb veel eenzaamheid gezien de laatste tijd en dat gaat me aan het hart,’ vervolgde Harold.

‘Het is een schandaal,’ zei mevrouw Barker. ‘Niemand zou eenzaam moeten zijn.’ Ze had een traan in haar oog. Ik gaf een kopje tegen haar been en ze keek me dankbaar aan.

‘Dat is het zeker,’ vervolgde Harold, ‘en nu ga ik één keer per week naar het seniorencentrum, wat de redding voor gepensioneerden zoals ik betekent. Niet zozeer voor mij, want voor mij wordt goed gezorgd, maar sommigen daar hebben helemaal niemand. En in het ziekenhuis kregen sommige patiënten nooit bezoek. Dus gaan Claire en ik daar nu eens per week heen om wat mensen te bezoeken, wat lekkers te brengen, een glimlach, een krantje, en om een praatje te maken. Net zoals George deed toen ik in het ziekenhuis lag.’ Harold zette zijn beste beentje voor. Hij had ook zijn beste pak aan, want hij had George verteld dat hij wilde dat iedereen hem serieus zou nemen.

‘Ik ben een beetje in de war, geloof ik,’ zei Steve met een snelle blik op de deur.

‘Maakt niet uit,’ zei Tomasz tegen hem. ‘Over een uurtje wordt het je allemaal duidelijk. Zo niet, dan staan er genoeg biertjes in de koelkast.’

Nu leek Steve er nog minder van te begrijpen, dus Jonathan liep naar de keuken en haalde een flesje voor hem.

‘En nou moeten jullie weten,’ zei Matt, die zag dat Harold de draad kwijt was, ‘dat Harold een lijst met mensen heeft gemaakt die het erg zwaar hebben door eenzaamheid. Wil jij het verder uitleggen?’ Matt zag dat hij Harold weer op het juiste spoor had gezet.

‘Claire en ik dachten dat we een Zondagse Lunchclub konden organiseren. We wilden jullie vragen, en misschien kunnen jullie je vrienden er ook bij betrekken, of jullie iemand als gast 
 willen uitnodigen voor de zondagse warme maaltijd, een of twee keer per maand. Dan hebben die oude mensen tenminste een plek om naartoe te gaan, iets om naar uit te kijken en een verse, zelfgemaakte maaltijd, want sommigen hebben zelfs dat niet,’ legde Harold uit.

‘Niet te geloven, zo triest is dat,’ zei Polly.

‘Dus hebben we het allemaal begrepen?’ vroeg Jonathan. Hij had er zo’n hekel aan als dit soort bijeenkomsten zich voortsleepten, en ik wist dat hij het liefst snel weer voor de tv ging zitten.

‘Wat heeft dat allemaal te maken met het ziekenhuis?’ vroeg Vic.

‘Eigenlijk niets, maar daar ontstond het hele idee. Zoals Harold zei, zullen hij en ik vaker op ziekenbezoek gaan. Maar we zijn dus nu op zoek naar, om te beginnen, tien gezinnen die iemand voor een zondagse lunch willen uitnodigen. Wat wij kunnen doen is jullie koppelen aan iemand die erg alleen is, maar jullie moeten ze zelf halen en na het eten terugbrengen naar huis,’ legde Claire uit.

‘Dus we krijgen een oudje te eten?’ vroeg Vic nu hij het doorkreeg. Ik stak mijn snorharen op. Hij was zelf ook niet meer zo piep.

‘Ja, dat klopt. Wie doet er mee?’ vroeg Jonathan met een zucht.

‘Wij natuurlijk,’ zei meneer Barker. ‘Graag. We gaan zelf ook niet meer zo vaak weg in het weekend, en we hebben altijd een mooie Engelse zondagslunch met rosbief, dus ze mogen van mij wel elke week komen als ze daar zin in hebben.’

‘Wij kunnen het niet elke week doen,’ zei Steve. ‘We gaan vaak naar de kinderen en die wonen aan de andere kant van Londen. Maar één keer per maand moet wel lukken. Later misschien vaker.’

‘Wij doen mee,’ zei Franceska.

‘Ik heb weinig keus,’ mompelde Jonathan, maar hij gaf Claire een knipoog.

Toen iedereen in de kamer ermee had ingestemd mee te doen, begonnen ze andere mensen te bedenken die ook zouden kunnen helpen.

‘Ik zal wel een spreadsheet maken,’ zei Vic.

‘Wat is dat?’ Harold keek hem benauwd aan.

‘Kom maar bij ons langs, dan laat ik het je zien. We maken een overzicht van de gezinnen die de maaltijd maken en we matchen ze met oudere mensen die gezelschap willen. Heel technisch en zeer efficiënt,’ legde Vic uit.

‘Klinkt goed, Vic,’ zei Claire en ze klopte hem op de schouder.

Terwijl ze verder praatten wisten we dat het ons was gelukt. Wanneer Vic er met zijn spreadsheet bij betrokken was, dan was het werkelijkheid. De Goodwins waren dan wel bemoeiallen, maar hun hart zat op de juiste plaats. Diep vanbinnen was ik op hen gesteld geraakt.

George en ik gingen naar boven om te zien wat de kinderen aan het doen waren. Ze zaten allemaal in Summers kamer, en Rakker was als ballerina verkleed. Het was geen gezicht.

‘Wat doen jullie nou?’ vroeg ik.

‘Ik ben een meisje, ik vind het leuk om een meisje te zijn. Ik denk dat ik van nu af aan liever een meisje dan een kat wil worden,’ zei Rakker en hij draaide weinig elegant een rondje.

O jee, dacht ik, maar we konden een glimlach niet onderdrukken.

Toen iedereen die avond vertrokken was, nam ik George mee de tuin in. Het was tijd voor een vader-zoonpraatje. Ik voelde me nerveus, maar vastbesloten. Er ontbrak nog maar één stukje van de puzzel.

‘George, je weet dat Sneeuwbal hier voor altijd zal blijven.’

‘O ja, Harold is gek op haar. En hoewel ze haar gezin nog altijd 
 mist, schijnt ze zich hier steeds meer op haar gemak te voelen. Pap, sorry dat ik zo lelijk deed toen ze hier kwam, maar weet je, met jouw verleden was het net alsof ze Tijger kwam vervangen.’

‘Niemand kan Tijger ooit vervangen, dat moet je nu eens goed tot je door laten dringen,’ zei ik fel. Ik zocht in de donkere hemel naar de helderste ster, want dat was zij.

‘Daar ben ik ook achter gekomen, maar weet je, ik mag Sneeuwbal echt erg graag. Ze is zo cool en grappig, soms voel ik me schuldig tegenover mama omdat ik haar zo leuk vind.’

‘Maar ze zou juist willen dat je Sneeuwbal graag mag! Tijger was een beste poes, ze zou niet willen dat je geen vrienden met Sneeuwbal was vanwege haar.’

‘Weet ik, maar een gevoel is niet altijd zo rationeel, snap je?’

‘Dat klopt. Maar George, je weet dat ik vroeger veel van Sneeuwbal hield en in mijn hart vervangt ze Tijger nu ook niet, maar ik moet je vertellen… dat ik nog steeds van haar hou.’ Ik hield mijn adem in en wachtte op zijn reactie.

‘Dat wist ik al, het is te zien. Ik ben niet van lotje getikt, zoals Rakker.’

‘Maar wat vind je ervan?’

‘Hetzelfde als van mijn vriendschap met Sneeuwbal. Het klopt, het is goed, maar ik maak me er soms zorgen over dat Tijgermama, waar ze ook is, zal denken dat we haar vergeten zijn.’

‘Ik heb dat ook. Maar we zullen haar nooit vergeten; wij tweetjes houden haar herinnering levend, samen met onze vrienden. Maar je weet dat ik zonder Tijger een beetje eenzaam ben. Niet zo erg als Harolds vrienden natuurlijk, die niemand hebben, maar wel zo ongeveer.’

‘Dat lege plekje in je hart misschien?’

‘Ja, precies. Hoe kom je zo wijs?’ Ik lachte.

‘Ik had de beste ouders om me dat te leren,’ zei George en we gaven elkaar een kopje.

‘Dus je vindt het goed, van mij en Sneeuwbal?’ vroeg ik.

‘Ja hoor. Ik vind het vast even moeilijk, daar kan ik niet omheen. Maar ik wil dat je gelukkig bent en ik denk ook dat Tijger dit gewild zou hebben.’

Op dat moment keken we naar de hemel en het leek wel of de felste ster naar ons knipoogde. En we knipoogden terug.


Hoofdstuk 33

‘De mooiste tijd van het jaar, want we zijn bij elkaar – niks is cooler dan Kerstmis,’ zong George. Hij was ontzettend opgetogen omdat het Eerste Kerstdag was. Onze favoriete dag.

‘Zeker, jongen. Gelukkig kerstfeest.’ We deden neusje-neusje.

Het was nog vroeg natuurlijk, want de kinderen werden al bij het krieken van de dag wakker – tenminste, zo leek het. Ze wilden kijken of de Kerstman was geweest. En dat was het geval. Terwijl George en ik toekeken hoe ze hun pakjes uitpakten en opgewonden gilden om wat ze gekregen hadden, voelden we ons warm en doezelig. Dit was ons gezin op zijn best en doordat alles nu weer op zijn pootjes terecht was gekomen was het kristalhelder dat we erg boften. We hadden alles wat ons hartje begeerde. Ik dacht aan degenen die niet zoveel hadden, verre van zelfs. We mochten niet vergeten dat Kerstmis een feest was van geven, ontvangen en goed zijn voor anderen. Wat me soms bedroefd stemde, was dat veel mensen anderen niet genoeg waardeerden, laat staan andere katten. Maar genoeg trieste gedachten, want niemand moest zich ellendig voelen met Kerstmis.

De voorbereidingstijd was zoals elk jaar hectisch geweest, maar dit keer op een andere manier. De Zondagse Lunchclub van Harold was opgestart en leek goed te verlopen, al was het nog te vroeg om daar echt iets over te kunnen zeggen. Vandaag zouden we vijf mensen te eten krijgen die anders alleen hadden gezeten met de kerst. En dat niet alleen, ze zouden geen kalkoen krijgen als ze niet kwamen. Ik vond dat onvoorstelbaar, omdat het mijn favoriete onderdeel was van Kerstmis. George vond 
 ook de spruitjes best lekker, maar daar kon ik niet bij.

De families Goodwin en Barker vierden Eerste Kerstdag bij elkaar, en ze hadden zowaar drie eenzame gepensioneerden uitgenodigd, wat heel aardig van hen was. In het nieuwe jaar zouden de vaste zondagslunches pas goed van start gaan, en Harold was erg trots op zichzelf. En ik ook. En op George, die de inspiratie voor het hele gebeuren was geweest. Claire werkte samen met de Goodwins om te proberen meer mensen erbij te betrekken. Ze begonnen met Edgar Road, omdat het nu eenmaal een lange straat was, dus ze dachten dat ze veel mensen zouden kunnen overhalen om zich op te geven. Met hun vereende krachten zou het zeker lukken. Claire had haar charme, Vic kon praten als Brugman en Heather accepteerde geen ‘nee’. We hadden hoge verwachtingen.

Natuurlijk was er de gebruikelijke voorpret voor kerst geweest, zoals met het kerstspel, waar Toby, Henry, Summer en Martha allemaal aan meededen. Het was haast saai vergeleken met vorig jaar, toen we George in de kribbe stopten als kindeke Jezus. De mensen hadden het er nog steeds over, want wat hadden ze ervan genoten! Desondanks werd het ons absoluut verboden bij de voorstelling aanwezig te zijn. Claire deed zelfs het katten- en hondenluik op slot; ze nam geen enkel risico.

De kerstboom was er ook relatief ongeschonden doorheen gekomen, omdat George er dit jaar niet in klom. Hij zei dat hij daar nu te groot voor was. Hetzelfde kon niet gezegd worden van de boom van Matt en Polly, aangezien George Rakker had geleerd hoe je erin moest klimmen. Rakker was weer teruggekeerd naar zijn wens een kat te worden, daar zijn pogingen om een meisje te worden op niets waren uitgelopen, en George liet zien dat hij ondanks zijn volwassen gedrag en de ontdekking van de zin van zijn leven nog steeds heel ondeugend kon zijn. Het liep niet goed af. Polly was razend omdat de bijzondere ballen braken en de boom bijna op Rakker landde, 
 die er gelukkig zonder kleerscheuren vanaf kwam. We waren allemaal boos op George en zelfs hij zag in dat hij iets te ver was gegaan. Hij beloofde om zich meer als ouder en wijzer neefje van Rakker te gaan gedragen, maar veel hoop op verandering had ik niet. Gelukkig was Polly zo slim geweest om geen cadeautjes onder de boom te leggen, voor het geval dat Rakker ervan zou eten, en wij hadden dat principe ook in ons huis ingevoerd.

Nu alles weer redelijk liep, bracht ik meer tijd met Sneeuwbal en mijn andere vrienden van Edgar Road door. Sneeuwbal en ik waren nu weer een stelletje geworden, en hoewel ik me heel af en toe nog schuldig voelde tegenover Tijger, wist ik diep vanbinnen dat ze wilde dat ik gelukkig was. En ik wás gelukkig. Soms stond ik op en vroeg ik me af waarom ik zo gelukkig was. Na het verlies van Tijger was ik neerslachtiger geweest dan ik dacht, maar nu was het alsof ik aan een nieuw leven begon.

Het zou nummer vier van mijn negen levens zijn. Ik ontdekte een veerkracht in mijn poten die ik eigenlijk al afgeschreven had, en ik voelde me onoverwinnelijk. Elke dag dacht ik wel even aan Tijger en George praatte nog elke dag over haar, maar het was nu eindelijk tijd voor me om verder te gaan. Dat met Sneeuwbal doen, mijn eerste liefde, leek logisch. Maar ze verving Tijger niet. Ik was niet op zoek gegaan naar een nieuwe vriendin. Ik was weer verliefd geworden op iemand van wie ik al eerder had gehouden.

George accepteerde het volgens mij en stond er toegeeflijk tegenover. Omdat hij niet meer naar het ziekenhuis ging, waren hij en Hana hechter dan ooit. Hij ging wel nog vaak langs bij Sneeuwbal en Harold. Soms had hij een typische puberbui en dan zei hij dat ik het niet moest wagen om te zeggen dat hij Sneeuwbal nu ‘mama’ moest noemen. Toen ik met een poot op mijn hart verklaarde dat dat nooit zou gebeuren, bedaarde hij. En hij mocht haar zoals ze was, ze waren goede vrienden 
 geworden.

Dus toen het einde van het jaar in zicht kwam, zag ik alleen gelukkige gezinnen om me heen en het leven in Edgar Road was weer vol liefde en gelach. Niet in het minst omdat we eenzame mensen hielpen. Wat ik zo fijn vond van al onze vrienden en gezinnen, was dat we inzagen hoeveel we zelf hadden en klaarstonden om de levens van anderen beter te maken. En daar gaat het om in het leven. Helaas weet ik dat het niet overal zo is, maar dat zou wel moeten. Zo zou het vast zijn als katten de baas waren in de wereld.

De straten waren op Eerste Kerstdag bijna verlaten toen er een stoet bestaande uit volwassenen, kinderen, katten en een hond op weg ging naar het restaurant van Tomasz en Franceska, dus kregen we af en toe nieuwsgierige blikken toegeworpen. Marcus was met Harold enkele nieuwe gasten met de auto op gaan halen, want het was veel te koud en te ver voor hen om te lopen. Matt was ook een paar mensen met de auto gaan halen, want het waren er te veel om in één auto te passen. De kinderen kwebbelden vrolijk en ruzieden niet langer over wie Rakkers riem mocht vasthouden; het nieuwe was er nu wel af. In plaats daarvan kozen ze hun mooiste nieuwe speelgoed om mee te nemen. Ik kon niet wachten. Niet alleen bracht ik kerstdag door met al mijn favoriete mensen, en met George, Sneeuwbal, Hana en Rakker, ik zou ook Kliko en Ally weer zien. En niet te vergeten mijn bakje vol restjes kalkoen, daar kon ik écht niet op wachten.

Het restaurant was warm en uitnodigend en overal twinkelden lichtjes. Franceska begroette ons allemaal met knuffels en kussen, Tomasz was aan het koken, en Sylvie en Claire gingen de keuken in om hem te helpen. Jonathan hield zich met de kinderen bezig, terwijl Franceska drankjes inschonk. Tommy en Aleksy waren aan het gamen op hun tablet; ik had de broers al 
 tijden niet meer samen gezien. Aleksy miste Connie natuurlijk, maar het was fijn hen samen te zien lachen. Ik hoopte dat ze weer wat hechter zouden worden.

Wij katten wipten de achterdeur door om Kliko een gelukkig kerstfeest te wensen.

‘Wie hebben we daar: het is Sneeuwbal!’ Kliko stak zijn snorharen ter begroeting op. ‘Wat tof om je te zien na al die tijd.’

‘Weet je nog, George, ik heb je toch verteld dat ik eens was weggelopen en dat Kliko toen mijn leven heeft gered?’ vroeg Sneeuwbal.

‘Ja, maar dat was eigenlijk aan Alfie te danken,’ zei Kliko.

We haalden met zijn drieën herinneringen op.

‘Is het niet te gek om allemaal samen te zijn?’ zei Kliko toen hij Sneeuwbal en Hana aan Ally voorstelde.

‘Hana, kom even naar buiten,’ smeekte George, want ze stond nog steeds voor de drempel bij de open deur.

‘Maar het is zo koud aan mijn pootjes,’ antwoordde Hana en ze stak voorzichtig een pootje naar buiten. ‘Brrrr,’ zei ze rillend.

We glimlachten erom.

Ik ging weer naar binnen toen ik Matt en Marcus hoorde binnenkomen. George en Hana gingen mee. Sneeuwbal bleef buiten om de laatste nieuwtjes van Kliko en Ally te horen.

Harold liet trots zijn nieuwe vrienden Les, Mary, Val, Jack en Alan binnen. Het gaf me een goed maar ook melancholiek gevoel. Het was nog steeds onbegrijpelijk voor me dat sommige mensen alleen waren met Kerstmis.

‘Dank jullie wel dat we mochten komen,’ zei Mary. Ze was verlegen en een beetje zenuwachtig. Onze gezinnen waren overeengekomen de oude mensen te verdelen, al zei Claire dat we het zo niet moesten zeggen, want je wist hoe Jonathan was. Hoe dan ook, ons gezin en Polly, Matt, Franceska, Tomasz, Sylvie en Marcus zouden ervoor zorgen dat er voor de gasten gezorgd werd en wij katten kregen ook een extra gast onder onze 
 hoede, maar dat maakte niet uit omdat er toch genoeg liefde in onze familie was. George en ik genoten van de extra aai en aandacht toen we hen gingen begroeten.

Ik gaf hun allemaal wat kopjes, maar Alan trok geschrokken zijn benen terug. Hij was geen kattenmens en raakte ons ook niet aan. George en ik besloten al snel dat we hem zouden bekeren.

‘Welkom! Blij dat jullie er zijn,’ zei Franceska. ‘Kan ik jullie een drankje aanbieden? We hebben prosecco!’

‘O, dat heb ik nog nooit gedronken,’ zei Val. ‘Maar ik zeg er geen nee tegen.’ Ze grijnsde. Ze had geen kinderen en haar man was een paar jaar geleden overleden, dus ze was sindsdien alleen geweest.

‘Mag ik misschien een sherry?’ zei Mary een beetje onzeker. Ik denk dat ze een beetje overdonderd was door ons allemaal. Ze waren nog niet aan ons gewend.

‘Miauw,’ probeerde ik haar gerust te stellen.

‘We hebben sherry, bier, wijn en prosecco, kies maar wat je wilt,’ zei Jonathan, die de bestelling opnam.

‘Ik lust wel een biertje,’ zei Jack.

‘En kan ik jullie jassen aannemen?’ vroeg Franceska, nadat ze eindelijk hun jassen hadden uitgedaan. Matt en Harold brachten hen naar hun plaats aan tafel.

‘Ga maar ergens zitten,’ zei Harold. Hij genoot er overduidelijk van alles te regelen.

‘Maakt het niet uit waar?’ vroeg Val.

‘Waar je maar wilt,’ antwoordde Harold.

Ik keek toe terwijl ze plaatsnamen, hun drankjes werden neergezet en de kinderen naar hen toe kwamen.

‘De herdertjes lagen bij nah-hah-hachte,’ zongen Summer en Martha. Het waren zulke engeltjes; ik vroeg me af waarmee ze waren omgekocht. Aleksy en Tommy schudden iedereen de hand als de beleefde tieners die ze waren, en Toby en Henry 
 lieten hen met Rakker kennismaken. Hoewel onze gasten nog steeds een beetje in de war waren, duurde het niet lang voor ze zich wat meer ontspanden. Zo ging dat nu eenmaal met onze mensen.

Sylvie kwam bij hen zitten. Haar buik was nog niet echt zichtbaar, maar ze was snel moe en moest goed voor zichzelf en haar ongeboren baby zorgen. We wisten weliswaar nog niet wat het zou worden, maar we verheugden ons erop. Vooral Hana zag ernaar uit nieuw leven in huis te krijgen.

‘Zo, ik hoop dat jullie een fijne dag hebben vandaag.’ Ze glimlachte. ‘Het is altijd een beetje een rommeltje als we allemaal samen zijn.’

Dat leek me een understatement.

‘Ik heb nog nooit mensen gezien die hun huisdier meenamen naar een restaurant,’ zei Alan nerveus. ‘Maar ik ben blij dat ik hier ben, ik kan me niet heugen wanneer ik voor het laatst een versbereide kerstmaaltijd heb gehad.’

‘O Alan,’ zei Sylvie ontroerd en ze omhelsde hem, waardoor hij nog nerveuzer werd. ‘Het spijt me,’ voegde ze eraan toe en ze veegde de tranen van haar gezicht. ‘Maar mijn dochtertje, nou ja, ze is vijftien dus een dochter, is in Japan met mijn ex. Het is mijn eerste kerst zonder haar en ik mis haar zo.’ De tranen biggelden over haar wangen. Hana sprong op haar schoot om haar te troosten. Marcus schoof zijn stoel naast haar. ‘O, het is oké, met haar, en met mij ook, maar het voelt zo leeg. We stonden altijd samen op om te kijken wat er in haar kerstsok zat. Ik wou dat ze hier was, dat is alles. Sorry.’

‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Sylvie,’ zei Harold en hij kneep in haar hand.

‘Dank je, Harold. Maar goed, het is Kerstmis. Ik wil dat we er allemaal van genieten.’ Ze veegde de laatste tranen weg en ging kijken of ze iemand kon helpen.

‘Ik weet niet of ik het al aan jullie allemaal heb uitgelegd,’ 
 begon Harold, die zijn rol als organisator van deze prachtige bijeenkomst met verve vervulde. ‘Maar dit is het restaurant van Tomasz en Franceska en ze zijn nooit open met Kerstmis, dus het is net alsof je bij hen thuis komt. En de katten, tja, wat kan ik zeggen, ze gaan vrijwel altijd met ons mee. Ik kan jullie allemaal aanraden een kat te nemen als je je eenzaam voelt, het heeft wonderen voor mij gedaan.’

‘Miauw,’ zei Sneeuwbal en ze sprong op Harolds schoot.

‘Maar als we een kat nemen en er gebeurt wat met ons, want we zijn niet de jongsten meer, wat gebeurt er dan met die kat?’ vroeg Val.

‘Daarom kun je het beste voor een oudere kat uit het asiel kiezen,’ zei Harold en hij legde het verder uit. Met dit tempo zouden ze allemaal een kat willen wanneer de avond voorbij was. Hoewel, Alan misschien niet.

‘Ach, nee Rakker, af!’ schreeuwde Henry. We keken wat er gebeurde.

‘Wat nou weer?’ riep Polly en ze stak haar hoofd om de keukendeur.

‘Rakker heeft net een speeltje uit de knalbonbon opgegeten,’ zei hij, terwijl hij probeerde het uit Rakkers bek te vissen.

Polly greep in en kreeg het speeltje snel te pakken.

‘Maar hoe kwam hij daar dan aan?’ vroeg Matt en hij krabde zich op zijn hoofd. We hadden inderdaad nog geen knalbonbons opengetrokken. De kinderen haalden onschuldig hun schouders op.

‘Laten we een spelletje doen,’ zei Marcus, die slim van onderwerp veranderde.

Later wisselden alle volwassenen kerstcadeautjes uit, die de kinderen rondbrachten. Summer wilde net een pakje afleveren toen het Martha’s beurt was, en hoewel Martha altijd nogal timide was, werd ze boos, en toen begon Rakker te blaffen.

‘Summer, om de beurt, weet je nog?’ zei Claire.

‘Ze houdt er niet van om om de beurt te doen,’ zei Toby. ‘Maar Summer, het is Kerstmis, je mag mijn beurt wel nemen.’

‘Jippie!’ Summer omhelsde Toby en ik kreeg een brok in mijn keel. Mijn kinderen begonnen steeds meer op ons te lijken.

‘Nog iets, en ik duld geen tegenspraak. Jullie mogen alle restjes mee naar huis nemen, daar help je me alleen maar mee,’ verklaarde Tomasz, die de puntjes op de i van de gerechten ging zetten. Ik snapte dat hij dat voor onze nieuwe gasten zei – we hadden genoeg, maar er was van tevoren besloten extra eten te koken dat ze mee konden nemen naar huis. Zolang ze dachten dat het echt restjes waren en we beweerden dat ze ons konden helpen, zouden ze het niet afslaan. Ook dat was Harolds idee. Hij zei dat veel ouderen net als hij te trots waren om te zeggen dat ze eenzaam waren, of hulp konden gebruiken. Dat had ikzelf ook van Harold geleerd, ik was tenslotte ook een trotse kat.

De kerstmaaltijd was een waar feestmaal. Wij, de katten, aten allemaal tegelijk. Rakker werd uit onze buurt gehouden, want we wisten dat hij op een streng dieet zat, wat ik erg zielig vond. Maar ook hij kreeg wat kalkoen, dus zo erg was het niet. Terwijl we aten, luisterde ik naar het zachte geroezemoes van de vrolijke gesprekken en het gelach aan tafel. De knalbonbons knalden, de hoedjes die erin zaten werden opgezet, de drankjes bijgeschonken. Mary was al een beetje aangeschoten, haar wangen kleurden en ze giechelde als een jonge meid. De rest van onze nieuwe vrienden ontspande zich, en ze voelden zich al deel van de familie worden. De kinderen hielden zich goed, onder de oplettende blikken van Aleksy en Tommy. Iedereen genoot, en daar ging het tenslotte om. Dat was het enige wat me interesseerde: ik wilde mijn vrienden en gezinnen gelukkig zien. Meer kon een kat zich niet wensen.

Later, toen er opgeruimd en afgewassen werd, gingen we nog even naar Kliko voor het tijd werd om naar huis te gaan. Ik zei 
 tegen George dat we Rakker maar mee moesten nemen, want het was tenslotte Kerstmis en de volwassenen waren aan het relaxen met behulp van een paar drankjes, en ze hadden weinig puf om hem aandacht te geven.

‘Je mag wel mee, voor een keer,’ zei ik en Rakker waggelde vrolijk achter ons aan naar buiten.

‘Hallo, Rakker,’ zei Kliko. Hij had hem al ontmoet toen hij ontsnapt was en we samen waren gekomen vanwege Tijgers sterfdag. We stelden hem aan Ally voor.

‘Je ziet er wel grappig uit voor een hond. Sorry dat ik het zeg,’ zei Ally, en Rakker likte haar.

‘Hij doet dat altijd, hij likt alles,’ legde George uit en Rakker likte aan het raam om die opmerking kracht bij te zetten.

‘Ik neem het je niet kwalijk,’ antwoordde Rakker. ‘Maar Ally, je ziet toch wel dat ik meer kat dan hond ben?’ voegde hij eraan toe. ‘Ik ben al zo lang aan het oefenen.’

‘Je bent waarschijnlijk zoveel kat als je maar kunt zijn,’ zei George diplomatiek en ik gaf hem een goedmoedig zetje.

‘Jippie! Ik wist dat ik het kon!’ riep Rakker. ‘Leuk om jullie gezien te hebben, maar ik moet naar binnen. Summer heeft allemaal eten gemorst en dat moet ik nodig opruimen.’ Hij waggelde terug om de vloer schoon te likken.

‘Hij wordt echt nooit een kat, hè?’ zei George.

‘Het is een trieste levensles, maar er is helaas geen hond of mens zo slim als een kat,’ merkte ik op. ‘Maar zeg dat maar niet tegen Rakker.’

‘Ja jongens, er is alweer een jaar voorbij,’ mijmerde Kliko.

‘En wat is er veel gebeurd,’ voegde ik daaraan toe. ‘Rakkers komst, Harold in het ziekenhuis en George’ baan, Oliver en toen Sneeuwbal…’ Ik grijnsde naar haar. Ik voelde nog steeds vlinders in mijn buik als ik naar haar keek, en soms kon ik nauwelijks geloven dat ze naar ons was teruggekeerd. Terug in mijn leven.

‘Ik was zo van streek omdat mijn gezin verhuisde zonder mij, zodat ik een ander huis moest vinden, maar ik ben eigenlijk best goed terechtgekomen,’ zei Sneeuwbal.

‘Zeker voor ons,’ zei George goedhartig.

‘En ik heb Ally ontmoet,’ zei Kliko. ‘Nu snap ik eindelijk waarom er zoveel ophef over liefde gemaakt wordt.’

Hij keek naar de grond en ik snapte dat het een emotioneel dingetje voor hem was.

‘En ik ben er ook nog steeds,’ zei Hana vanuit de keukendeur, en ze stak een pootje uit om deel van ons te zijn.

George ging haar een kopje geven. ‘We hebben zo’n geluk dat we elkaar hebben, vinden jullie niet?’ zei hij.

‘Dat hebben we zeker. En als we dit jaar één ding hebben geleerd, is het wel hoe belangrijk liefde is, en mensen helpen, en vriendschap. Een goede vriend zijn is fantastisch.’

‘Ik hou van vriendschap,’ zei Hana. ‘Ik had nooit kattenvrienden in Japan. Nu ben ik zo gelukkig dat ik jullie allemaal ken.’

‘Dat ik mijn vrienden heb ontmoet, oude en nieuwe, terwijl ik zo eenzaam had kunnen worden, is echt een wonder voor me,’ voegde Sneeuwbal eraan toe.

‘Ik hou van al mijn vrienden, oude en nieuwe, mensen en katten. Het is tenslotte deel van mijn werk,’ voegde George er ernstig aan toe.

‘Nou, ik ben hartstikke blij dat ik jullie heb leren kennen,’ zei Ally. ‘Als ik naga hoeveel vriendschap mijn leven veranderd heeft, en verbeterd heeft… Vrienden zijn het mooiste wat er is!’

‘Laten we proosten op vriendschap,’ zei George en hij stak een pootje in de lucht. Dat had hij van de mensen die dit de hele tijd met hun drankjes deden.

We hieven allemaal een poot en voelden de warmte tussen ons ondanks de vrieskou.

‘Het is ook makkelijk een vriend te zijn wanneer je een vriend 
 als Alfie hebt,’ besloot Kliko.


Katstrologie

Door Alfie de drempelkat en astrologe Jessica Adams

Inleiding

Heb je je ooit afgevraagd hoe het sterrenbeeld van je kat zijn persoonlijkheid beïnvloedt? Welk sterrenbeeld duidt op een prima jager, en welk op een echte schootkat? Welk sterrenbeeld heeft een kat die dol is op eten, of die je altijd trouw is? Welke invloed heeft het sterrenbeeld op zijn karakter? Kan het ook favoriete speeltjes, vermaak en temperament verklaren?

Mensen lezen altijd hun horoscoop. Claire, een van mijn baasjes, staat erop die van haar en die van haar man bijna dagelijks te lezen, dus ik vond het tijd worden dat we hetzelfde eens voor katten deden. Ik, Alfie, geloof dat sterrenbeelden net zo relevant zijn voor katten als voor mensen, dus wilde ik je graag dit gidsje over de sterrenbeelden van katten aanbieden. Ik ben een Schorpioen en zoals je verderop zult lezen, verklaart dat veel aspecten van mijn karakter. Daarom geloof ik écht in katstrologie.

Astrologe Jessica Adams, wier horoscopen overal opduiken, van Vogue Japan
 tot Family Circle
 tot in de Australische Cosmopolitan
 , heeft me geholpen de invloed van zijn sterrenbeeld op je favoriete huisdier uit te leggen. In deze korte bijlage kom je te weten hoe het sterrenbeeld van je kat zijn persoonlijkheid beïnvloedt. Volgens mij is het net zo fascinerend als sardientjes.

Het sterrenbeeld van je kat is afhankelijk van zijn geboortedatum of de datum waarop hij door jou geadopteerd 
 is, want zoals velen van jullie weten geldt adoptie als de wedergeboorte van een kat. Door onze gids te lezen kom je erachter welk sterrenbeeld hoort bij de onafhankelijkste katten, de grootste diva’s, de grappenmakers en de slimmeriken.

Welkom bij katstrologie of, zoals ik het ook wel noem, de Alfiescoop!

Ram

De Ramkat is van de competitieve soort. Let op, want ze zijn geneigd bonje te zoeken met andere katten; de Ram is een vechter van nature en valt ook honden, mensen en misschien zelfs giraffes aan. De Ramkat is ook een bijtertje. Ze zijn niet per definitie agressief, maar ze geloven in een pikorde. Ze staan graag aan de top! Neem dus geen Ram mee naar een kattenshow; ze houden er niet van om tweede of, nog erger, derde te worden.

De Ramkat is lenig en een zeer snelle renner, die zonder moeite van 0 naar 100 gaat. Deze katten meten zich graag met anderen en rennen zelfs met hazewindhonden mee. Kriebel een Ramkat liever niet over zijn buikje, want je krijgt minstens een haal. Ze zijn behoorlijke jagers en kunnen zich prima buiten redden. Ik zou je ook niet aanraden om te dichtbij te komen met het hengeltje-met-de-pluchen-muis, want de Ramkat mept het zo uit je handen.

Ram is een mannelijk sterrenbeeld, dus zelfs de schattigste Rampoesjes hebben vaak de inborst van een stoere kater. Ramkatten zien er goed uit met een rood bandje; en met wat voor vachtkleur dan ook, spiritueel gezien is de Ramkat een rode kater.

Het grote voordeel van een Ramkat is dat je altijd je plaats weet met ze. Zij komen eerst, jij pas later.

Stier

Een van de doorslaggevende karaktereigenschappen van 
 Stierkatten is dat ze het meest van eten houden. Het zijn gulzige katten die graag een laagje vet voor de winter kweken… of voor de herfst, zomer of lente. Ze hebben ook een onfeilbare smaak, want ze hebben liever menseneten dan kattenvoer, vooral omdat menseneten gewoon wat meer kost. Ze zijn verslaafd aan zalm, gek op kaas en met enige moeite kunnen ze zelfs ‘brie’ miauwen. Ze bewaren voedsel alsof het geld op een bankrekening is. Eten delen is niet hun sterkste punt, dus blijf er maar liever van af.

Stierkatten kunnen ook de kost verdienen: het zijn uitstekende rattenvangers. Ze hebben de neiging hun jachttrofeeën door het kattenluik naar binnen te brengen voor een beloning, en als dat niet werkt (gek genoeg worden onze trofeeën niet altijd gewaardeerd), zal de Stierkat kunstjes leren om een beloning te krijgen, want ze geloven heilig in een ruime vergoeding voor werk dat goed wordt uitgevoerd.

Stierkatten houden wel van kattenshows – als ze winnen – maar kunnen vreselijk nijdig zijn als ze er geen lekkere prijs voor krijgen. De Stierkat verwacht altijd een lekkere beloning. Ze kunnen ook vrij bezitterig zijn met hun spullen, dus als je hun kattenkruidmuis afpakt, zijn de consequenties voor jou…

Tweelingen

Tweelingenkatten zijn het communicatiefst. Ze kletsen wat af! Ze hebben een heel vocabulaire van verschillende miauwtjes en jij als mens mag ze vertalen. Het zijn zeer slimme katten, die termen als ‘hallo’ en vragen als ‘waarom?’ als kitten al onder de knie hebben. Laat verf slingeren en Tweelingenkatten zullen erin stappen om voetstapboodschappen door het hele huis achter te laten. Het is kattencode voor wat je normaliter niet verstaat…

Tweelingen zijn ook computerkatten, die er zoals veel katten op staan op de laptop te liggen of zich languit over je 
 toetsenbord te draperen. Maar de Tweelingenkatten laten het daar niet bij: ze houden van technologie en dit sterrenbeeld schopt het vaak tot YouTube-ster. Een van hun favoriete hobby’s is het bekijken van andere katten op internet en proberen terug te praten. Ze zijn dus niet alleen gek op communicatie, maar nerds bovendien.

Tweelingenkatten zien er vaak uit alsof ze in tekenfilms voorkomen, omdat ze vaste poses aannemen. Je kunt een ballonnetje met een gedachte uit hun kopje zien opstijgen, dus zelfs als ze zwijgen, blijven ze met je in contact.

Kreeft

Kreeftkatten staan bekend om hun affectie; het zijn uitstekende schootkatten. Het zijn knuffelkatten die weten wanneer je iemand nodig hebt, en dan komen ze tegen je aan liggen, zelfs tegen je gezicht.

Kreeftkatten missen hun moeder waarschijnlijk het meest, dus wanneer je ze in huis krijgt, let dan goed op wat ze nodig hebben.

Het zijn sociale katten en ze voelen zich in hun eentje vaak eenzaam, dus hebben ze ofwel andere katten in huis nodig, of op zijn minst veel speelgoedbeesten om tegenaan te kruipen. De Kreeftkat is altijd een lid van het gezin en past goed in elke soort familie. Ze zijn vaak de ster op alle kerstkaarten. Ze kunnen ook klef zijn en op je schouders overal mee naartoe gaan.

Als ze slapen, nemen ze vaak de Kreefthouding aan met de poten onder hun kin gekruld. Kreeftkatten zijn ook zeer patriottisch; ze worden wild van WK
 -wedstrijden en springen op wanneer het volkslied klinkt. Als je ze de kersttoespraak van de koning laat horen, maak je ze heel gelukkig.

Eén waarschuwing is op zijn plaats: Kreeftkatten houden niet van verandering. Ze hebben een broertje dood aan verhuizen en kunnen zelfs teruglopen naar het oude huis, dus pas op. Maar 
 bedelf je je Kreeftkat met liefde, dan krijg je het dubbel en dwars van ze terug.

Leeuw

Leeuwkatten zijn de heersers, of de koningen, van het huis en de tuin. Ze lopen statig met hun staart in de lucht, zoals in het zwerfkattenlied in De Aristokatten
 . De Leeuwkat is Disneys Aristokat in het echt. Zelfs zwervers en geadopteerde cyperse katjes zien eruit als raskatten. De Leeuwkat heeft een stamboom, zelfs als hij een bastaard is. Elke Leeuwkat heeft wel een bijzondere kat in de familie en er zitten zelfs exotische raskatten bij hun voorouders. Je cyperse kat van tegenwoordig kan vroeger voor een deel ocelot zijn geweest. Met hun waardige, statige gang laten ze goed hun prachtige rechte ruggengraat zien. Behandel ze als vorsten en alles komt goed.

Leeuwkatten hebben persoonlijkheden die passen bij hun uiterlijk. Ze heersen over het woonhuis en vinden het moeilijk andere dieren te dulden in hun huishouden. Elke nieuwkomer zal een toontje lager moeten zingen, en moet dat blijven doen. Maar als iedereen zijn plaats kent, valt er goed om te gaan met de heerser der katten, de Leeuw. Dit geldt voor andere katten, mensen en alle andere dieren. Zelfs kamerplanten moeten hun plaats kennen met een Leeuwkat in huis.

Maagd

Maagdkatten vervelen zich snel en moeten beziggehouden worden. Van een Maagdkat die niks te doen heeft wordt iedereen stapeldol; ze kunnen een vreselijk troep maken puur en alleen om daarna te helpen opruimen. Uiteindelijk dringt het tot je door dat ze vooral met je mee willen naar kantoor. Daarom gaan Maagdkatten languit op je laptop liggen en gaan ze opzettelijk voor de tv zitten: niet omdat ze zo lastig zijn, maar puur omdat ze aan het werk willen. Geef een Maagdkat een taakje en hij zal de productiefste kat zijn die je ooit hebt 
 gezien. Geef je ze echter niets te doen, dan zijn ze eveneens erg productief. Maar je interieur zal er wel onder lijden.

De Maagdkat is intelligent, loyaal en betrokken en kan een perfectionist zijn. Ze houden van een schone omgeving. Wie zijn Maagdkat veel te doen geeft, krijgt er een gelukkige kat voor terug. Want pas op: een Maagd die zich verveelt, betekent narigheid. Misschien een muis naar binnen lokken?

Weegschaal

Weegschaalkatten maken snel vijanden. En die vijandschap kan jaren aanhouden. Ze hebben hun eigen grensoorlogen met een rivaal naast de rozenstruiken van de buren. Denk aan Zalm en Tijger en je snapt het zo ongeveer. Soms duurt die strijd zo lang dat niemand zich meer kan herinneren wat de oorzaak nou was. Het lijkt meer op rancune dan een gewelddadig conflict, dus maak je Weegschaal niet van streek, dan komt het wel goed. Ze zijn trouw zolang ze het gevoel hebben dat je die trouw verdient. Een beetje verwennerij doet het goed bij een Weegschaalkat.

Weegschaalkatten houden zich ook weleens met nepaanvallen bezig als manier om te flirten, tot hun object van liefde terugslaat. Het werkt niet altijd, maar een poes het hof maken is ook voor de andere sterrenbeelden geen eenvoudige zaak…

Schorpioen

Schorpioenkatten zijn levenslustige, liefdevolle katten. Schorpioenkatten bemoeien zich behalve met hun eigen liefdesleven graag met dat van anderen, van zowel mensen als katten. Ze zijn niet graag alleen en zijn ook nooit lang single. Daardoor kunnen ze in ingewikkelde verhoudingen terechtkomen – dat hebben we gezien. In het leven van een Schorpioen loopt niets van een leien dakje. Het leven zelf is niet simpel voor een Schorpioenkat.

Schorpioenkatten hebben graag de controle onder alle omstandigheden. Het duurt niet lang of ze hebben mensen 
 of andere katten rond hun kleine klauw gewonden met hun karakteristieke intense blik. Als kitten zijn Schorpioenkatten al erg sterk in staren.

Schorpioenkatten kunnen vergeten en vergeven… maar niet heus. Ze zullen hun eigen manier vinden om wraak te nemen wanneer ze door een andere kat onterecht zijn behandeld, of zelfs door jou. Het gaat om macht: ze moeten gewoon weten dat ze die nog steeds hebben. Eerlijk gezegd gebruiken Schorpioenkatten die macht eerder voor het goede dan het kwade, dus het is niet zo’n probleem. Schorpioenkatten kunnen nogal egocentrisch zijn, maar ze hebben beslist het hart op de juiste plaats. Hun hersens… Nou ja, dat is een ander verhaal.

Boogschutter

Boogschutterkatten zijn de denkers van de kattenwereld. Als er een spiritueel leider onder de katten bestond, zou het een Boogschutterkat zijn. Het zijn filosofische katten – zoals de grote denkers en dromers uit het werk van T.S. Eliot – en ze hebben een minzame glimlach op hun gezicht, die je aan een zenboeddhist doet denken of een monnik uit de Middeleeuwen. Ze hebben het allemaal al uitgewerkt. Met hun enorme intelligentie en kalme gedrag begrijpen ze alles wat er speelt.

Boogschutterkatten houden van reizen, zelfs al is dat in hun eigen universum. Ze zijn vaak op pad om te ontdekken en leren in hun eigen omgeving. Zo bestuderen ze de zin van het leven. En als hun baasje zul je ze altijd in gedachten verzonken vinden. Je weet dan wel niet waaraan ze denken, maar geloof me maar, die gedachten zijn zeer diep.

Steenbok

De Steenbokkat is een druk baasje. Dit is het jonge katje dat in de gordijnen klimt of naar de hoogste sport van de ladder in de tuin – hoogtevrees is ze vreemd. Ambitieus? Absoluut. Steenbokkatten hebben het in zich om een aanmerkelijke 
 hoogte te bereiken en ze voelen zich daar zeer op hun gemak. Het weerspiegelt hun behoefte om alles tot het uiterste uit te pluizen. Ze nemen vaak te veel risico’s, dus let erop dat ze af en toe op de gevaren gewezen moeten worden.

Misschien omdat ze de meest vastberaden katten van de dierenriemkatten zijn, kunnen Steenbokkatten ook zeer behulpzaam en praktisch ingesteld zijn. Let op dat ze zichzelf niet in netelige situaties brengen, en als ze dat toch doen, zorg dan dat je in de buurt bent om ze eruit te halen. Een Steenbokkat kan een baasje veel tijd kosten, maar saai wordt het in elk geval nooit. En als je ooit hulp nodig hebt om de piek op de kerstboom te zetten, weet je wie je het kunt vragen…

Waterman

De Watermankat is heel populair – misschien wel de populairste kat van de dierenriem. De Watermankat is de enige kat die een heel netwerk van honden, goudvissen, papegaaien en andere huisdieren in de buurt heeft. Ze vormen een bende, en wat voor bende! Watermankatten willen graag bewijzen dat ze deel uitmaken van de grotedierenwereld. Zelfs hamsters mogen meedoen… Als voorstander van inclusiviteit en een warm onthaal zal de Watermankat niemand het gevoel geven dat hij niet bij de groep hoort. Zelfs mensen kunnen zich prima aansluiten bij de club.

Maar Watermankatten kunnen ook erg besluiteloos zijn. Geef ze nooit twee bakjes voer; de moeite om te besluiten welke de voorkeur heeft kan ze snel te veel worden. Maar in het algemeen zijn het makkelijke katten, plezierig in de omgang en altijd in voor een feestje.

Vissen

De Vissenkat zweeft mee met de elfjes. Een dromer, geen doener, en soms heb je de neiging een Vissenkat op zijn kop te kloppen om te kijken of er iemand thuis is. Ze zijn dol op 
 aquaria en vijvers en kunnen urenlang kijken naar hoe de vissen heen en weer zwemmen. Ze zijn elke keer weer nieuwsgierig naar je bad of wasbak en proberen erbij te komen. De normale watervrees van katten is hun meestal vreemd.

Vissenkatten zitten graag onder dingen, in het bijzonder bedden, maar ook in donkere schuurtjes, dus let op voor je de deur dichtdoet. Ze zijn dol op verstoppen, dus je kunt ze ook onder tafeltjes of in kasten vinden. Hun verdwijnact begint zodra je ze in huis krijgt, zelfs als klein katje al.

De Vissenkat is erg gevoelig. Ze hebben prachtige, haast vloeibare ogen. Ze zijn helderziend en weten wanneer je gaat of terugkomt, dus is het geen toeval dat je ze op precies het goede moment bij de voordeur ziet zitten…
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